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hrvatski

Popis sadrzaja

Cijenjeni i dragi kupci,

Uz ovu uputu za uporabu 2
Upute o sigurnosti u radu i tehnika mnogo Vam hvala, 5to ste se odluéili za
rada 2 kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.
Uporaba/primjena 7 Ovaj projzyod proizveden je u
Dozvoljene/dopustene kombinacije moder stupku izrade i sa
reznog alata i Stitnika 8 sveobubvatnim sigurnosnim mjerama,
Dograditi zastitni uredaje/naprave 9 ve: z kakvocu. Mi se trudimo
Dograditi stremenu rucku 9 - ©, !(akq bi Vi b'.l ! ZaE|OV0|jnI S

N ] ) . redajem i kako bi s njime radili
Podesavanje zahvatnih rucki 10 beZproblema.
Podesavanje radnog kuta 11 M . .

T g . oliko vezano uz Va$ uredaj imate

Pregradivanje uredaja u reza¢

Vaseg trgovca ili direktno na nasu

rubova/bridova 11 'S
Elektri¢no priklju€ivanje uredaja 11 $ :\ organizaciju prodaje.

Q anja, molimo Vas da se obratite na

Uklapanje/ukljuivanje uredaja 12 Vas
Isklapanje/iskljucivanje uredaja 12 & (b
Naknadno podeSavanje niti za

Pohranjivanje/skladistenje uredaja 14

kosnju 13 Q
obnoviti tijelo svitka s niti za koSnju 13 Q

Upute za odrzavanje- i njegu 15

/ D ’ 4
Minimiranje istroSenja ii

A Dr. Nikolas Stihl
izbjegavanje kvarova/Steta

16 \Q
Vazni ugradbeni dijelovi 17 Q %
N o

Tehnicki podaci
Upute za vrSenje popravaka

Zbrinjavanje & .
EG- Izjava proizvodaca o (b s
sukladnosti 19

Adrese & 20 s

®
5 ’ IH‘ Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.
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hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na mogucénost oStec¢enja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena

opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u v@
naputku za koris¢enje ne mgQu
postavljati-izvoditi nikakvi zaht)Swj

rno rukuj
énom t
@Aalolj i

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu,
jer rezni alat radi s vrlo
velikim brojem okretaja i
s elektricnom strujom.

@ Prije prvog stavlja

rad/pogon pazljiye
proditati cijeli @ 5
uporabu i spre gd na

zemlje, primjeri ne, done

p
Uvazavati sigu@opise icne
d

strane higije hnicki zacija
posloprim ¢nih zad
socijalnodigsiguranja, gblgsti z& zastitu
rada i i S

T pma radi dajem:
pro@avatelj ili ne o struéno lice
mugtreba objasg ko se njime

zeti udjela na

smiju raditi s uredajem —

izuzevsi ez preko 16 godina

inje i promatrace.

starosti, kpja radi pod nadzorom, radi
izo e.
$ I'na sigurnoj udaljenosti djecu,

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne

bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa, izvuéi mrezni
utikac.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu

pfa naputku od strane odgovorne

osebe.
%mjena uredaja koji emitiraju buku
oze biti vremenski ograni¢ena

Neuvazgvanj€ uputa z
uporabﬁc:ie biti o
sno po%ivet.

nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Prije svakog pocetka rada treba
provijeriti, da li je uredaj u stanju koje je u
skladu s propisima (radno
besprijekornom). Posebice treba obratiti
paznju na prikljuéni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavati za
povlacenje ili transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju, na primjer
¢iS¢enja, odrzavanja, zamjene dijelova —
izvuéi mrezni utikaé!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluzitelja zastititi od svih
predmeta (kamenje, staklo, zica itd.),
koje rezni alat moze odbaciti, zavrtloziti.
Ti predmeti se mogu bilo gdje odbiti i
tada pogoditi korisnika/posluzitelja.

Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne CistaCe. Tvrdi vodeni mlaz
moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

FSE 52



Tjelesna sposobnost

Podrucja primjene

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, da li je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Pribor i priCuvni dijelovi

Uredaj — ovisno od pridijeljenih reznih
alata — upotrebljavati samo za koSnju
trave, kao i za rezanje divljeg raslinja ili
sli¢nog dobra.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena/dopustena i moze uzrokovati
nesrece ili kvarove/Stete na ureda
vrsiti izmjene na proizvodu - to f
moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju.

Odjeca i oprema

Dogradivati samo one rezne alate ili
pribore, €iju primjenu je tvrtka STIHL
dozvolila za taj uredaj ili tehnicki
istovrsne dijelove. U slu€aju pitanja uz
to, obratiti se za savjet stru€nom
trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne alate ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima

korisnika/posluzitelja.
Ne vrsiti izmjene na uredaju — time &
mozete ugroziti vlastitu sigurnost

za Stete, nastale za osobe

Turtka STIHL iskljuéuje svak 'a@
i ri,
&mh

uzrokovane uporabom nedozvo

dogradnih uredaja. E
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Nositi propisanu odjeg

ja. Takoder ne

(rubac za glavu,

( INositi Evrste cipele s
prijanjajuc¢im potplatom
koji se ne sklize.

hrvatski

AUPOZORENJE

Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko
prijanjajuce zastitne
naocale prema
normi/standardu EN 166.
Paziti na ispravan dosjed
zastitnih naocala.

ik za lice i paziti na ispravan

Preporucuje se "osobna" zastita od buke

Qﬁa primjer kapsule za zastitu sluha.
Nositi Evrste radne cipele

iz otpornog materijala (na
npr. koza).

o

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Transportiranje uredaja

Uvijek isklopiti/iskljuciti uredaj i izvudi
mrezni utika€ uredaja.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i oStecivanja.



hrvatski

Prije rada

provjeriti uredaj

Uredaju provjeriti radno sigurno stanje
koja mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajucéa poglavlja iz
upute za uporabu:

— zapor sklopne poluge i sklopna
poluga moraju biti lako
pomicni/pokretljivi — nakon
ispustanja zapor sklopne poluge i
sklopna poluga moraju se vraéati
natrag u izlazni polozaj

— kombinacija reznog alata i titnika
mora biti dozvoljena/dopustena i svi
dijelovi moraju biti besprijekorno
montirani. Ne koristiti metalne rezne
alate — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

— Reznom alatu provijeriti korektnu
montazu, ¢vrsti dosjed i radno
besprijekorno stanje.

— Provjeriti ostecenja, naime
istroSenja zastitnim
uredajima/napravama (na primjer
Stitniku za rezni alat). Zamijeniti
osStecene dijelove. uredaj ne smije
raditi/biti pogonjen s oSte¢enim
Stitnikom

—  Zahvatne ruc¢ke moraju biti iste j
suhe — oslobodene od necistod
vazno, radi sigurnog voden;j

O

— Zahvatnu ru¢ku podesiti u dus
veli¢inom tijela.

uredaja.

—  Provjeriti besprijekoran rad
mogucnosti podesavanja zahvatnih
rucki — pogledati poglavlja "Podesiti
zahvatne rucke" i "Podesiti radni
kut".

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni i Evrsto
montirani.

Ne vrSiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

Pri ukljucivanju/uklapanju uredaj

alat ne smije dodirivati ni pre
tlo.
Izbjegava
reznim ala @ pasnost

od zadobivarija ozljed

austav-
| efekt!

Ele tn? Ijuc':ak
gavatl opasn ofl strujnog udara:
on i f@sua uredaja (vidi

Iocncu m tipa) moraju biti u
kladu nom i frekvencijom

pr@ vodu, mreznom utikacu
ieroduznom vodu provijeriti
écenja ostecéeni vodovi, spojke i

kaci ili priklju¢ni vodovi koji nisu u

[}

(.Q_
0o
38
ST
= |
%’

3

skladu s propisima, ne smiju se
i upotrebljavati

elektri¢ni priklju¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— izolacija prikljuénog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

vod, kaoi elektrlcne zatlcne spojeve
nikada ne zahvacati s mokrim
rukama

- upo jen produzni vod mora
o rati propisima za doti¢ni
'pﬂnﬂene

. uvazavati najmanje popre¢ne
presjeke pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje "Elektri¢no
priklju€ivanje uredaja"

—  prikljuéni vod polagati i oznaCavati
tako, da se isti ne moze ostetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen -
opasnost od spoticanja!

— Uporaba neprikladnih produznih
vodova moze biti opasna.
Upotrebljavati samo one produzne
vodove, Cija uporaba je dopustena
za vanjsku primjenu i one, koji su
oznaceni na odgovarajuci nacin, te
imaju dostatan presjek voda;

— utikac¢ i spojka produznog voda
moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodom i ne smiju lezati u vodi

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
ostrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

— kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuéi mrezni utika¢ i odmotati
vodove
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— obvezno izbjegavati doticaj s
rotiraju¢im reznim alatom

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s obje ruke na
ru¢kama. Uvijek osigurati ¢vrst i siguran
polozaj.

De3njaci

|
A

9935BA001 KN

lijeva ruka na stremenoj rucki, desna
ruka na rucki za posluzivanje.

Ljevaci

Za vrijeme rada

hrvatski

U slucaju ostecenja
prikljuénog voda, odmah
izvaditi mrezni utika¢ —
opasnost po zivot zbog
strujnog udaral

Priklju€ni vod ne ostecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnje¢enjem
deranjem itd.

Mrezni utika¢ ne izvladiti iz ufj
povlacenjem priklju¢nog vod
zahvacati na mrezni utikaé
MreZni utikac i prikljuénivaéati
samo sa suhim rukama.
.

Uredaj nikada ne pr ZQ/odom - \
opasnost od kratk jal A

iti s ured; \ada
takod r@

rom ili Znom
oKolisu — po motor
nije voddgtforan/zasticen
od vo pasnost od

struj dara i kratkog

!
/

9935BAi2 N

ucaju ti opasnost, naime u

@evolji, sifj iskljugiti/isklopiti uredaj
— ispushiti zagor sklopne poluge i
sklopnu p. gu.

Ur sluzuje samo jedna osoba —ne
t isutstvo drugih osoba u podrucju

S
%{stavljati %;;'rm kisi.

desna ruka na stremenoj rucki, lijeva
ruka na rucki za posluzivanje.
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~a— 15m (50ft) j
U Sirem radnom okruzenju postoji
opasn esrece izazvane
odba redmetima. Stoga se druge

miju zadrzavati u krugu od

1 j razmak odrzavati takoder i
ema stvarima (vozilima, prozorskim

staklima) — opasnost od ostecivanja

tVari (Stete na stvarima)! Opasnost se
moze iskljuciti ni izvan kruga od

m.

Provijeriti teren: Cvrsti
predmeti — kamenje,
metalni dijelovi i slicno
mogu biti daleko
odbaceni — takoder i
preko 15 m — opasnost
od ozljedivanja! — i mogu
oStetiti rezni alat kao i
stvari (na primjer parki-
rana vozila, prozorska
stakla) (Steta na
stvarima).

/a\

Nikada ne raditi bez prikladnog stitnika
za uredaj i rezni alat — uslijed odbacenih,
zavrtloZenih predmeta postoji opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Ne rezati mokru travu.

Oprez na obroncima, na neravhom
terenu — opasnost od sklizanja!
Prikljuéni vod uvijek voditi iza uredaja —
ne i¢i natraske — opasnost od spoticanja!
Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanjal



hrvatski

Raditi samo stojeci na tlu, nikada sa
nestabilnih mjesta, nikada sa ljestava ili
sa radne platforme.

Kada se primijenjuje Stitnik za zastitu
sluha, potrebna je povec¢ana pozornost i
obazrivost — jer je uoCavanje
upozoravajuéih zvukova ograni¢eno
(krici, signalni tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvjetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

U nepreglednom, gusto obraslom terenu
raditi osobito oprezno.

Rezni alat provjeravati redovito, u
kratkim vremenskim razmacima i odmah
pri osjetnim promjenama:

— uredaj isklopiti/iskljuciti, sigurno ga
fiksirati, rezni alat zbog ko¢enja
pritisnuti na tlo i izvuci mrezni utikac

—  provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine
— odmah zamijeniti pokvarene rezne

alate, takoder i u slu¢aju neznatnih
pukotina, veli¢ine vlasi

— prihvatnik reznog alata redovito
Cistiti od trave i Siblja/Siprazja —
zacepljenja u podrucju rezno
ili Stitnika treba odstraniti

Zbog vrSenja zamjene reznog alata,

motora postoji — opasnost od

Ne upotrebljavati dalje ostecene ili
napuknute rezne alate i ne popravljati —
primjerice zavarivanjem ili
izravnavanjem — moze doci do izmjene
oblika (neizbalansiranost/neravnoteza).

Mogu se osloboditi/rastaviti Cestice ili
lomni komadi i s velikom brzinom
pogoditi posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!

Upotrebljavati samo $titnik s noz
je montiran u skladu s propisim
se nit za kosnju ogranicilo n
dozvoljenu/dopustenu duljin

Izbjegavati kontakt s noz pasnost
od zadobivanja ozljeda!

Radi naknadnog pod Q
koSnju ru¢éno, obvez i

uredaj i izvuci mre

avanja niti

Zloupotreblj
dugom niti
okretaja

pregrii i oétec’:iw&vmotora.
Nitza u ne zgpaijenjivati metalnom

— opasnost dobivanja

@Iiko ured@o podvrgnut

erecenj adu s odredbama
vanju sile uslijed udarca

daljnjeg rada/pogona

obvezno mu treba provijeriti radno

i i besprijekorno stanje —

ati takoder poglavlje "Prije rada".

oder provijeriti radnu/funkcionalnu

Janost sigurnosnih uredaja. Niti u

=43
o'
c
N 3
o D O
O
q@ T&
Q-
2o
o =.
S. &

redaje, koji nisu u radno sigurnom

isklopiti/iskljuciti uredaj i izvu¢i mrezni oy lucai i koristiti
utika€. Uslijed nehotimi¢nog pokretanja$e nom slucaju S& ne smie Korist

zadobivanja ozljeda!

stanju. U slucaju dvojbe, potraziti savjet
stru€nog trgovca.

Prije nego $to napustimo uredaj:
iskljuciti/isklopiti uredaj — izvuéi mrezni
utikac.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, oze rezultirati smetnjama u
cirkula KU, uzrokovanim vibracijama
("bol ijelih prstiju”).
Je ¢e vrijeme koriS¢enja se ne
0z¢ utvrditi, jer isto ovisi o viSe
utje€ajnih faktora.
L2
ijeme koriS¢enja se produljuje sa:
Stitnikom ruku (toplim rukavicama)
— stankama u radu
Vrijeme koriS¢enja se skracuje uslijed:

— osobite osobne sklonosti l030j
cirkulaciji (obiljezja: €esto hladni
prsti, Zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

veli¢ine/jacine zahvatnih sila (Cvrsto
zahvacanje sprijeCava protok krvi-
cirkulaciju)

U slucaju redovitog koriSéenja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice Zmarci u prstima), preporuca
se izvrsiti medicinsku provjeru.

OdrZavanje i popravci

Prije svih radova na uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
utika¢. Uslijed nehotimi¢nog pokretanja
motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!
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Redovito odrzavati motorni uredaj. Vrsiti Vijcima za pri¢vr§¢ivanje na zastitnim e
samo radove odrzavanja i popravke, koji uredajima/napravama i reznom alatu Uporaba/ primjena
su opisani u uputa za uporabu. Sve provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju

ostale radove povjeriti na izvedbu potrebe ih pritegnuti.

struénom trgovcu. Kosnja

Po potrebi Cistiti raspore/proreze za
STIHL preporucuje, da se radovi rashladni zrak.

odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Stru¢nim trgovcima tvrtke STIHL

se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove O

visoke kakvoce. U protivnom moze

postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slu€aju

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.

pitanja uz to, obratiti se za savjet "
struénom trgovcu. « ’\ e /)Z(
STIHL preporucuju uporabu originalnih % A it W
\ J

W/

po svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima

korisnika. Q
Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju — Q

pri€uvnih dijelova tvrtke STIHL. Oni su &

9935BA002 KN

time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —

opasnost od nesrecel! ® Uredaj primiti u obje ruke — jednom

Prikljuénom vodu i mreznom utikacu rukom na rucki za posluiiva_nje -
redovito provjeravati besprijekornost drugom rukom na stremenoj rucki,

N
izolacije i starenje (lomljivost). Q % ® stajati uspravno — uredaj drzati

Elektricne ugradbene dijelove, kao na rasterecen.
primjer prikljt.JcT:ni VOdf smiju obna\_/ljati, ® Rezni alat ne smije dodirivati ni
naime dovoditi u stanje ispravnosti sa

AN . predmete, niti tlo.
strucnjaci za elektriku.

.
.. Ly e ® Uredaj ravnomjerno pokretati simo i
Dijelove od plasti¢ne mase Cijgtiti tamo
e KN

tkaninom. Sredstva za CiS¢ kog B n =
kemijskog sastava mogu ostetiti ® razmak niti za kosnju od povrsine

plastiénu masu. tratine odreduje visinu rezanja

Uredaj ne prskati vodom. ® izbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenija itd. — uzrokuje
povecano istroSenje.

FSE 52 7



hrvatski

KoSnja pod zaprekama Rezanje rubova/bridova

Radi udobne ko$nje pod

grmljem/zbunjem, moze se podeSavati
kut izmedu drzka i glave kose (pogledati
poglavlje "PodeSavanje radnog kuta".

Rad s drzacem razmaka

#ﬁ) ‘J 7/ z
W

)) @?}%rﬂ% S/;

( &\\f rVAD 5

® Drzac razmaka (1) u cijelosti
odklopiti

=

Drzac¢ razmaka (1)

— omeduje radno podrucje niti za
kosnju, Uredajses

pregraditi

(pogledati lavije "P
u reza va/bridovas

® redaj primije

f) azan Cl
@Nit za ko&njuvoditi uzduz ruba
AUPOZORENJE @ tratine = me drzac razmaka

—  Stiti pri koSnji od ostecivanja uslijed
rotirajuce niti za ko3nju (na primjer
kore drveta),

o Sto je

—  prirezanju rubova/bridova odreduje J
razmak prema tlu;

odre:%zmak prema tlu.
glava kose moze inercijski raditi nakon \’
isklapanja uredaja — drzac¢ razmak Zbrinjavanje
pomicati tekar nakon $to je glava J«@
dosla u stanje mirovanja, i ne, v@ . ) . .
dobro ne bacati u kuéno smece —
& $e dobro se moze kompostirati.

Dozvoljene/dopustene
kombinacije reznog alata i
Stitnika

Rezni alat

oru€uje s dogradanom
e AutoCut C 2-2. Zbog
ih razloga se na uredaj ne
gradivati drugi rezni alati.

uredaj se istovremeno isporucuje
njemu odgovarajuci stitnik. Dogradivati
samo taj Stitnik — dogradnja drugih
Stitnika nije dozvoljena/dopustena.
Glede daljnjih uputa — pogledati
poglavlje "Dogradivanje zastitnih
uredaja/naprava".
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Dograditi zastitni
uredaje/naprave

hrvatski

Dograditi stremenu rucku

e Stitnik (1) ugurati u utor (strjelice) na pritegnuti
kuciStu motora (2) do uredaja —
provrti u titniku se moraju
preklapati s provrtima u kuéistu

Q

g ® vijke (3) zavi
< . .

8 pritegnuti

= Alternativno

z

Y
SN
PRGN
S

9935BA010 KN

Stremenu ruc€ku (1) izravnati tako,
da pore/rupice na stremenoj

rucki (1) pokazuju u smjer
odkracunavanja (2)

stremenu rucku (1) naticati na ru¢ku
za posluzivanje (3) tako dugo, dok
se ista ne ukljuci/dok ne ude u
funkciju — pri tome krak stremene
rucke (1) malo istiskivati/izbaciti

vijak (4) gurnuti kroz provrte

krilatu maticu (maticu s krilatom
glavom) (5) zavijCati i pritegnuti



hrvatski

Podesiti duljinu drzka Namijestiti kut posluZzivanja

Podesavanje zahvatnih rucki

Podesiti stremenu rucku

9935BA013 KN

® rastaviti krilatu maticu (4)

® stremenu rucku (5) pokretati u
smijeru strjelice i ukljuciti/dovesti u
funkciju — razliiti razdjelni polozaji

9935BA012 KN

® pritegnuti krilatu maticu (4)

¢ & @ pritisnuti odkradunavanje (1)
) ruék@sluiiv oA ® rucku za posluzivanje (2) zakrenuti

uzglti smjer; vuci prema za 90° prema drzku (3) i
dr; ) i ukljugiti esti u funkciju ukljuciti/dovesti u funkciju —
— razliciti razdjelhi polozaiji 2 razdjelna polozaja: 0° i 90°

ﬁsportni p@
g étedl'i\@yriééenja prostora pri
@anspon@aja, drzak se moze
a%ad

podesit kra¢u duljinu.
N
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hrvatski

Podesavanje radnog kuta Pregradivanje uredaja u Elektri€no priklju¢ivanje
reza€ rubova/bridova uredaja
Napon i frekvencija uredaja (vidi ploCicu

s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora bitif2wgSeno u skladu s predloskom
i podacima — pogledati

' Tehnicki podaci".

U ora biti priklju¢en na opskrbu
@m preko zastitne strujne ili
nadStrujne sklopke, koja prekida struju,

fda diferencijska struja prema zemlji
masuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

9935BA014 KN
9935BA015 KN

® pritisnuti odkrac¢unavanje (1) krenuti

Produzni vod mora, polazec¢i od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao prikljucni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

® drZak (2) nagnutii ukljuciti/dovesti u

funkciju; 4 razdjelna polozaja: " ¢ C
AB,CiD anje zahvatnih

Kebelske zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji poprecni
(b : Aty presjek
& ti na drzaé razmaka. 220V =240 V-
do 20 m 1,5 mm?
§ 20mdo50m  2,5mm?2
100V -127 V:
do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

FSE 52 11



hrvatski

e

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

9935BA016 KN

® mrezni utika€ (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda

Vlaéno rastereéenje

® ispustiti zapor sklopne poluge i

sklopnu polugu

AUPOZORENJE

Kada sglis
sklop
krag
z

te zapor sklopne poluge i
poluga, rezni alat jos jedno

me radi dalje — efekt
og hoda/inercijski efekt!

Kabelska uvodnica stiti priklju¢ni vod od
ostecéenja.

~STARRAANATe [

9935BA017 KN

® S produznim vodom naginiti
omcu/petlju
® omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)
® omcu/petlju (3) provesti preko
kuke (5) i pritegnuti
® Mrezni utika€ produznog voda
gurnuti u utiCnicu, koja je instdli
u skladu s propisima, &
12

aju duljih stanki u radu — izvuci

® zauzeti siguran i Cvrst polezaj ool SHL
T . ) mgezni utikac.
® uredaj primiti u obje @ jednom - , I
rukom na ruki za po fanje — da se uredaj viSe nece koristiti, treba
drugom rukom nazstremenoj rué isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
\ bude ugrozen.
® stajati uspravno daj drzat o . .
rastereéen. Uredaj osigurati od neovlastenog
\ pristupa.
® Rezni alat je dodim
predmetg? Bitl tlo.
® Pritis or sklop ge (1) i
drzati; /
° r@ sklop@gu 2)
/4
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Naknadno podeSavanje niti
za ko$nju

1
RYEAY/ARA VAR 7Y WMy

9935BA007 KN

® Rotirajucu glavu kose drzati
paralelno preko obrasle povrsine —
dodirnuti tlo — naknadno biva
podeseno cca 3 cm niti za kosnju;

pomocu noza (1) na stitniku (2) se
previse duge niti za koSnju skracuju na
optimalnu duljinu — stoga treba
izbjegavati viSekratno dodirivanje, jedno
za drugim.

Nit za koSnju se podeSava samo onda,
ako su obje niti za ko$nju jo$ najmanje
2,5 cm duge.

Kada je nit za ko$nju kraca od 2,5 cm,
nit za kos$nju naknadno podeSavati
ruéno, pogledati poglavlje "Ruéno
naknadno podeSavanije niti za koSnju".

Ruéno naknadno podeSavanje niti za
kosnju &

® isklopiti/iskljugiti uredaj (b
Alc'w' .

® priklju¢ni vod izvudi iz

® Okrenuti uredaj,

FSE 52

2 | | 2
g S g 2

® dugme (1) na tijelu svitka priti
do grani¢nika

® krajeve niti (2) izvaditi iz '
Kada u tijelu svitka viSe ngmg ”
obnoviti "tijelo svitka s ni @ Snju”,
pogledati poglavlje "Obno elo svit
s niti za kosnju". « .

&

o4
rgovca.

hrvatski

obnoviti tijelo svitka s niti za
koSnju

STIHL AutoCut 2-2

Prije obnavljanja "tijela svitka s niti za
kosnju" astavku zvane "nit") glavi
kose o, provijeriti istroSenje.

ZORENJE

@su vidljivi jaki tragovi istroSenja,
glaVa kose se mora kompletno

ijeniti. Potraziti pomo¢ stru¢nog

Pripremiti uredaj

® isklopiti/iskljuciti uredaj

® prikljuéni vod izvuéi iz utiCnice
® okrenuti uredaj

odstraniti ostatke niti

Pri normalnom radu/pogonu, se zaliha
niti u glavi kose skoro potrosi.

Rastaviti tijelo svitka

KL-I“__TQ

2 |
=N

)
(—

(0}
5

1

9935BA019 KN

o fiksirati kuciste (1)

@ pritisnuti vezice (2) i skinuti
pokrov (3)

@ tijelo svitka (4) izvudi iz kucista

13



hrvatski

Ugraditi novo "tijelo svitka s niti za

kodnju"
ls

—2—

=
s

(3]
—'—

9935BA020 KN

® primijeniti nit s 1,6 mm promjera

® krajeve niti voditi kroz otvore (5) u

kucistu (1)

® tijelo svitka (4) umetnuti u kuéiste

o utiskivati pokrov (3) tako dugo, dok

ne dode do ¢ujnog uklju€ivanja
obaju vezica (2)

14

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slu€aju stanki u radu, pocevsi od
cca 3 mjeseca nadalje

® Temeljito ocistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® lzvaditi van tijelo svitka s niti za
kosnju, ocistiti i provjeriti.

Elasti¢nost, a time i radni vijek niti

koSnju se dade povecati, kadé St
pohrani u spremniku s vodo

® Uredaj pohraniti/sklz @ a ¢
suhom i sigurnom m astititi

od neovlasteno rlééenja . Q
(primjerice od d

\
Qy*lé)b
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
kel =
o ©
£ c o
© = o =
5 | E g1 e | § | 3
“ § 2 5 o £
g o N 3 S b7} 15}
3 e : B - ° S
»Q =] =] =]
< S 2 £ T | & | 3
© o »Q QO >Q
2 c = =) =
© ° n [ ]
P (X c 0, 9 =] =] >
ocevid (stanje) ) X
Kompletan stroj —
ocistiti A x
provjeriti )
Prikljuéni vod Rt — 7~ 4
zamijeniti kod struénog trgovca“ . X
provjera rada/funkcije « ‘
X

Schalthebel, Schalthebelsperre
zamijeniti kod stru¢nog trg \\ X X
Prorezi za rashladni zrak ocistiti N @
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti Qv X
y 3

ocevid A

X

Rezni alati (glava kose) zamijeniti \ \’ e X
jeriti vr@

Sigurnosne naljepnice

O STHL preporucuje stru¢nog trgovca tvrtke STIHL
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, €ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/sStete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriSéenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

( P

Svi radovi, navedeni u pogl « Upute

odrzavanja korisnik/posluzitelj ne moz

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim strunim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati

kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ost
pribraja sliedece: O
—  kvarovi na elektromotor % 0
kao posljedica nepravovigmego ili
nedostatno izvrSenogfod®avanja .
(primjerice nedostat @ cenja Q
vodila za rashladni zra Q
— kvarovi/Stete zb &ggreénog.\
elektricnog priklj (napo*
nedovoljno '%niranw

—  korozija i posljedi‘b
Stete/kv nastali

- kvagviStete na urS ju, nastali kao
%’La upor. alitativno
Qﬂ vrijedni iEuvnih dijelova

=

%ﬁovi, podk@oéenju
@leki dijel@otornog uredaja podlijezu

1 pri k u skladu s odredbama
normalnon¥istroSenju i moraju se vec
premavréti i trajanju koriséenja

meno zamijeniti. Tome
adaju izmedu ostalog.:

Stitnik

za odrzavanje- i njegu », moraju Se Rezni alat
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove s

izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

16

— Udljene Cetke
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Vazni ugradbeni dijelovi

Rucka za posluzivanje
Zapor sklopne poluge
Sklopna poluga
Priklju¢ni vod

NOoO O~ WOWN--

@ raGunavanje za ruc¢ku za
pesSluzivanje
rilata matica (matica s krilatom

+ glavom)
q Stremena rucka
N Drzak

11 Kuciste motora

12 Stitnik

13 Odkra¢unavanje za kuciste motora
14 Drzac¢ razmaka

15 Duzinski razmjerivac

16 Glava kose

# Broj stroja

9935BA021 KN
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Razina zvu€nog tlaka L, prema EN 786

Tehnicki podaci Upute za vrSenje popravaka

83 dB(A)
Motor Razina zvuéne snage L,, prema EN 786 Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
94 dB(A) njege, koji su opisani u ovom naputku za
P . koriS¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
Nazivni napon: 220-240V Vibraciona vrijednost ap,, prema EN 786 samo strygni trgovci.
Frekvencija: 50/60 Hz . ]
Nazivna jakost struje: 2,3 A zahvatna rucka, lijievo: 3,0 m/s STIH orucuje, da se radovi
. zahvatna ru¢ka, desno: 4,5 m odrzayamja i popravci povjere na
Snaga: 500 W . ) _ izvédbl)samo STIHL-ovom stru¢nom
Nazivni broj okretaja s Za razinu zvucnog t|aka_| i za @ goyel. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
optere¢enjem: 6000 1/min zvucne snage K-faktor iznoskpremg pilde redovita $kolovanja, a tehnicke
Osigurac: min. 10 A RL 2096/42/EG =25dB dHitrajno informacije im stoje na raspolaganju.
" ubrzanje K-faktor iznosi @ L. o
Razred zastite: I, [ RL 2006/42/EG = 2,0 m/S2 vrSenju popravaka ugradivati samo

\ tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove

. Q ricuvne dijelove, Ciju primjenu je tvrtka
Duljina REACH é \\ STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili

1140 mm do 1310 mm (ve¢ prema is visoke kakvoce. U protivnom moze
podesenoj duljini drzka) istriranj jenjivagj zvolu  postojati opasnost od nesreéa ili
kvarova/Steta na uredaju.
TezZina - .
AGH (EG)- STIHL preporucuje uporabu STIHL-ovih

originalnih pricuvnih dijelova.

kompletna s reznim alatom i Stitnikom STIHL-ove originalne priduvne dijelove

FSE 52"): 2,2 kg prepoznaje se po STIHL-ovom
1) . Y 4 Q kataloSkom broju priGuvnog dijela, po
Izvedba sa 10 m prikljuénog voda Q oznaci §TIHL i povremeno po
za Veliku Britaniju: 2,8 kg % STIHL-ovom znaku za pri€uvni dio &7,
@ @ (na malim dijelovima moze stajati samo
Vrijednosti buke- i titranja (vibracion \’ sam znak).

vrijednosti) § .
Radi odredivanja vrijednostifduke-
titranja se uzima u obzir stanje

radu/pogonu s nominalnim najve¢im
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/
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Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specifi¢ne za doti¢nu
zemlju.

[ 4

e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

§ 94 dB(A)

FSE 52
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. . - Pohrana tehni¢ke dokumentacije:
EG- Izjava proizvodaca o :

sukladnosti ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG . T . .

Badstr. 115 Godina gradnje i broj stroja navedeni su

na uredaju.
Waiblingen, 20.08.2014

ANDRE TIHL AG & Co. KG
elektricn
motor| u.z.
P /g///m J

Q%omas Elsner

D-71336 Waiblingen
potvrduje, da

vrsta gradnje:

oznaka tvrtke:
tip:
serijska identifikacija:

odgovara propisima o
direktiva 2006/42/EG,

2000/14/EG i 2011/65/EU, te

razvijenaiizradena us verzi M

sljedecéih normi, v%a na i

datum proizvod%

EN 55014_1% 014-2, @35_1,
E 0

Rukovoditelj proizvodnih grupa,
management

C€

EN 60335-

EN 6100
Radi o jvanja mjereRg i garantirane
ne sna oStupano je

ra em
pfegaa smjernici 2000/14/EG,
do VI, pgi

m norme
11094,
ionick '@vana sluzba:

Deutsc&df— und Zertifizierungsstelle

S

erena razina zvucne shage

Garantirana razina zvuéne snage

96 dB(A)
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Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

20

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA G
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0. O
Sjediste: O 0
Amruseva 10, 10000 Za .

Prodaja: Q

Ulica Kneza Ljudevita Pos og 56

10410 Velika Gorica ¢

Telefon: +385 1 637 A\
Telefaks: +385 1 69 \

; 6%,’ istanbﬁg
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Montaz kruhové trubkové rukojeti 29 O m ez problémd pracovat.

Nastaveni rukojeti 30 Polfud bude.te mit dotazy tykajl’civse

Nastaveni pracovniho thlu 31 O sehvo stroje, obrat:te se Iawskave bUd:.
N ) L. Vaseho obchodnika €i pfimo na nasi

Pres.t:avba stroje na zarovnavac S Q distribuéni spolegnost.

okraju 31 « \

Pfipojeni stroje na elektrickou sit’ 31 % \A Vas

Zapnuti stroje 32 &
Vypnuti stroje 32

Dosefizovani zaci struny 33 Q

Vymeéna civky s zaci strunou 33 Q

Skladovani stroje 34 @ A Dr. Nikolas Stihl
Pokyny pro udrzbu a oSetfovani 35

Jak minimalizovat opotfebeni a jak
zabranit poskozeni 36

N
Dalezité konstruk&ni prvky 37 Q %
Technicka data 38@ @

Pokyny pro opravu

Likvidace stroje $ .
Potvrzeni vyrobce o konformité s
Adresy @

®
5 ’ IH‘ Tento navod k pouZziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.
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cesky

Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Bezpecnostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoZe se pracuje s
velmi vysokymi otackami
zaciho nastroje a s

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pfed nebezpecim urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

vozu si bezpodhg né

o) uze by\

UPOZORNENI ecné. @
Dodrzovat s% € bezpgg

predpisy z Nfapr. pl"is%ﬁ

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich

casti. oborovychgdrtizeni, Giadgr pr
bezpem race a po
Dals technicky vyvoj Pgkyn plokazdéh bude se

é: Bud si nechte
nebo jiné, prace se
Yy, jak se s nim
i —nebo se zUCastnéte
ni

stri pracova

STIHL se neustéale zabyva dalSim )
vyvojem veskerych strojd a pFistrojl; z @enj znal
tohoto diivodu si musime vyhradit pravo pecne
zmén objemu dodavek ve tvaru, @

technice a vybaveni.

eni.
Nezleti méji s timto strojem
Z (dajl a vyobrazeni uvedenych v pracdyat & s vyjimkou mladistvych nad
navodu k pouZiti nemohou by; p% 16 efi se pod dohledem zaucuiji.
odvozovany zadné néroky.&

i, Zvifata a divaky nepoustét do
osti stroje.

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
zaijistit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.
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elektrickym proud

Jesté pred prvnim

uvedenim stro ﬂ
na

Uzivatel nese vici jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozujici jejich zdravi i majetek.

Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem
stroje a jeho manipulaci obeznameny —
a vzdy jim zaroven predat i navod k
pouziti.
Osob
fyzi

¢ z dlvodu omezenych
senzorickych nebo dusevnich
sti nejsou stavu stroj bezpecné
vat, sméji s nim pracovat pouze
ohledem nebo po instruktazi ze

strany zodpovédné osoby.
%éce s hluk produkuijicimi stroji maze

yt narodnimi &i lokalnimi pfedpisy
C¢asoveé omezena.
Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje odpovida
pfedpistim. Dbat zejména na pfipojovaci
kabel, elektrickou vidlici a bezpe&nostni
zafizeni.
Pfipojovaci kabel nikdy nepouzivat pro
tazeni nebo prepravu stroje.

Pfed veSkerymi pracovnimi ukony na
stroji, napf. €isténim, udrzbou, vyménou
dilt — vytahnout elektrickou vidlici ze
sitové zasuvky!

Ochranny kryt stroje nemuze ochranit
uzivatele pfed vSemi pfedméty
(kameny, sklem, draty atd.), které
mohou byt Zacim nastrojem odmrstény.
Tyto pfedméty se mohou libovolné
nékde odrazit a uzivatele zasahnout.

K Cisténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké Cisti¢e. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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Télesna zplsobilost Oblasti pouziti

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Stroj pouzivat — v zavislosti na
pfifazenych zacich nastrojich — pouze k
vyzinani travy a ke koseni divokého

Osoby, které se ze zdravotnich divodu porostu nebo podobnych rostin.,

nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u lékafe, zda je mozné s
timto strojem pracovat.

Pouziti stroje k jinym ucelim neni
dovoleno a mize vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neproyadét
zadné zmény — i to by mohlo vé
UrazGm a poskozeni stroje.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich 1€kt nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

Obleceni a vystroj

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové Zaci nastroje Ci
prisluSenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny €i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotazl k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje ¢i pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpeci urazl

b Sk i stroje.
nebo poskozeni stroje ¢ by se mohly

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
pfizpUsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzZivatele.

jicich se € stroje. Ani

Nikdy dévy
z@ dreve I'nebo v
u Q&

zajistit j kem, Cepici, pfilbou

{

Nosit pevnou obuv s hru-
bou, neklouzavou
podrazkou.

aly, ki i Sperky a ozdoby.
%lhe vlasy 5; it rozpusténe, svazat
Na stroji neprovadét zadné zmény — @td )-
mohlo by to vést k ohrozeni

bezpecnosti. STIHL vyluCuje jakou
zodpovédnost a ruceni za osob

vécné Skody, zplUsobené p
nedovolenych adaptéru. K
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AVAROVANi

Ke snizeni nebezpedi
oc¢nich urazl nosit tésné
pfiléhajici ochranné bryle
podle normy EN 166.
Dbat na spravné

nasazeni a pfilehnuti
bryli.

Nosj anu obliceje a dbat na

a prilehavé nasazeni. Ochrana

neni dostateénou ochranou odi.

orucujeme "osobni" protihlukovou

Do
chranu sluchu - napf. ochranné kapsle
Nosit predplsum odpoviddfiei Iec';en'Q usi.

Nosit robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napfiklad
kaze).

STIHL nabizi kompletni bezpecnostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

P¥i prepravé stroje

Stroj vzdy vypnout a elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.
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cesky

Pred zahajenim prace

Zkontrolovat stroj.

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Pojistka spinace a spina¢ museji
byt lehce pohybovatelné — pojistka
spinace a spinac se museji po
pusténi vratit do vychozi polohy.

— Kombinace zaciho nastroje a
ochranného krytu musi byt
pfipustna a v8echny dily museji byt
spravné namontované. Nikdy
nepouzivat zadné kovové
fezné/Zzaci nastroje — hrozi
nebezpedi urazu!

—  Zkontrolovat spravnou montaz,
pevné usazeni a bezvadny stav
zaciho nastroje.

—  Zkontrolovat ochranna zafizeni
(napf. ochranny kryt pro zaci
nastroj), nejsou-li poskozena ¢i
opotfebovana. Poskozené dily
vymeénit. Stroj nikdy neprovozovat s
poskozenym ochrannym krytem.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché -
beze stop nedistot — je to dllezité
pro bezpecné vedeni stroje.

— Rukojet’ nastavit odpovidajicné
velikosti pracovnika.

- Zkontrolovatneza’vadni&@t

moznosti nastaveni ru —ViZ
"Nastaveni rukojeti" a "Nastaveni
pracovniho uhlu".

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpeéném stavu — hrozi
nebezpedi Urazu!
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Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v pofadku,
bez poskozeni a jsou pevné
namontované.

Na ovladacich a bezpecnostnich -
zafizenich neprovadét zadné zmeény.

PFi zapnuti stroje se zaci nastroj nesmi
dotykat zadnych predmétli ani zemé.

Vyhnout se kontakf
feznym/zacim nas

— hrozi nebezp@ 2

dale — Qéhovy efm\

fe\

Elektrické pr|p role
Jak snizit n CI uraz ickym
proudem

4

Oje (viz typovy
tické s
elektrické sité.

itoct

k
t useji b
napetim a km

kabel nejsou
. PoSkozené kabely,
sm lektrické vidlice Gi
fed m neodpovidajici
opvam kabely se nesméji
Zivat. -

ntrol%tll pfipojovaci
Qkab Idi vidlice a

Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou -

>

zasuvku.

Izolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka
vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

PFipojov,
sprav

®0Ienych prafezU jednotlivych
Qabel& — viz "Elektrické pfipojeni

.
Po vypnutu bézi Q
Zaci nastroj jE5té kréth

Elektrické vidlice, pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu jakoZ i
elektrickych zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma rukama.

Pouzivany prodluzovaci kabel
odpovida platnym pfedpisim pro
dany konkrétni pfipad pouziti.

prodluzovaci kabely
borné ukladat a vést:

a dodrzeni nejmensich

stroje".

PFipojovaci kabel vést a oznadit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poskozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

Pouziti nevhodnych prodluzovacich
kabelll mize byt nebezpecné.
Pouzivat jenom prodluzovaci
kabely, které jsou pro venkovni
pouziti dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale maji i
dostate¢ny kabelovy prufez.

Elektrické vidlice a spojky
prodluZzovacich kabeld museji byt
chranény proti strikajici vodé a
nesmeji lezet ve vodé.

Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spic¢atych nebo ostrych
predmétech.

Neprostrkavat ho t&snymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

PFi smotanych kabelech —
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.
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— Bezpodminecné se vyhnout dotyku
s rotujicim zacim nastrojem.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Jak stroj drzet a vést

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Dbat vzdy na pevny a
bezpecény postoj.

Pravaci

|
A

9935BA001 KN

Leva ruka je na kruhové trubkové
rukojeti, prava ruka je na ovladaci
rukojeti.

Levaci

!
/

9935BA022 i

Prava ruka je na kruhové trubkové

Pri praci

V pfipadé poskozeni
pfipojovaciho kabelu
okamzité vytahnout vidlici
ze sitové zasuvky — hrozi
zivotu nebezpeény Uraz
elektrickym proudem!

Pripojovaci elektricky kabel neposkedit
prejetim, zmacknutim, trhavymi
atd.

Elektrickou vidlici nevytahov
zasuvky trhnutim za elekjpie

abel.
Elektrickou vidlici uchop @ ahnout.

Elektrické vidlice a elektrického s
pripojovaciho kabelu §g dotykat p L\

suchyma rukama.

Stroj nikdy neost %odou&wn

nebezpedi zkr: (b

%y se st nepra-
vat za de iv

mokrém*€i¥elmi vihkém

prostf naci motor
nenf tésny — hrozi
n Ci drazu

Y 4 ktfickym proudem a
zpeci elektrického
atu!

Qgtroj r@echévat venku na desti.
V pripadé Hroziciho nebezpedi resp. v

no m pfipadé stroj okamzité
ut'— pojistku spinace a spina¢

0j obsluhuje pouze jedna osoba — v

racovnim prostoru netrpét Zzadné dalsi
- g - s .- osoby.
rukojeti, leva ruka je na ovladaci rukojeti.
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~a—— 15m (50ft)

{ﬁ‘

V Sirokém,okruhu kolem mista pouziti

j vzniku nebezpedi Urazu

i pfedméty, proto se v

m nesmi zdrzovat zadna dalsi

ento odstup zachovavat i k

(vozidldm, okndm) — hrozi

né Skody! Ani ve vzdalenosti vétsi

q& 15 m neni mozno vylougit ohrozZeni.
Zkontrolovat terén: pevné

predméty — kameny,

kovové dily atd. mohou

byt vymrstény i dale nez

15 m - hrozi nebezpeéi

drazu! — a mohly by

zpUusobit poskozeni

fezného/Zaciho néstroje
= a okolnich véci

(napf. parkujicich
automobild, okenniho
skla) — hrozi hmotné
Skody.

Nikdy nepracovat bez pro stroj a zaci
nastroj vhodného ochranného krytu —
hrozi nebezpedi Urazu odmrstovanymi
predméty!

Nikdy nekosit mokrou travu.

Pozor na svazich, na nerovném terénu
atd. — hrozi nebezpedi uklouznuti!

PFipojovaci kabel vést zasadné vzdy za
strojem — nikdy nejit dozadu — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

Dbat na pfekazky: parezy, kofeny —
hrozi nebezpedi zakopnuti!
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cesky

PFi praci stat zasadné na zemi, nikdy
nestat na nestabilnich stanovistich,
nikdy nestat pfi praci na zebfiku nebo na
pracovni lavce.

Pfi praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvuk(, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.

Praci v&as preruSovat pfestavkami, aby
se zabranilo stavu unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi drazu!

Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Na neprehlednych, husté porostlych
terénech pracovat obzvlasté opatrné.

V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu Zaciho
nastroje — pfi znatelnych zménach
provést kontrolu okamzité:

—  Stroj vypnout, bezpecné a pevné ho
drzet, k zabrzdéni zaci nastroj
pritisknout k zemi a vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové

zasuvky.

Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

PoSkozené zaci nastroje okamzité
vymeénit, a to i pfi nepatrnych,
vlasovych prasklinkach.

Upinaci zafizeni pro i&rgje v

pravidelnych ¢asovych intervalech

odstranit ucpani v prostoru zacih

K vyméné Zzaciho nastroje stroj vypnout
a elektrickou vidlici vytdhnout ze sitové
zasuvky. Nechténym, samovolnym
nasko¢enim motoru hrozi nebezpeci
arazu!

Poskozené nebo naprasklé fezné/zaci
nastroje jiz dale nepouzivat a nikdy je
neopravovat — napf. svarovanim nebo
narovnavanim — nasledkem by byla
zména tvaru (nevyvazenost).

Castecky &i ulomky se mohou uyo
velkou rychlosti zasahnout p @ i
¢i tfeti osoby — hrozi nebezpé
nejtéZsich drazd!
Pouzivat zasadné jen oc kryt s
predpisové namontovgnym nozem, jQ
tim zaru¢eno dodrz %pustné dg
zaci struny.

i

Vyhnout se kont nozem

nebezpedi ur:

K dosefize struny ri
bezpodmifieChg nutné strof™

elektric] jdlici vyta t ze sitové
zaspv ozi nebé&i Urazu!
N i$ dlouhymi

zaci uje pracovni

trunagifT
@Kky motor; e to k prehfivani a

ravny provoz

ozeni

@aci stru y nenahrazovat
kovov em — hrozi nebezpedi
urazy!
Po

.
yl stroj vystaven namaze
vidajici jeho uréeni
f. plsobeni hrubého nasili pfi deru

al§im provozem dlkladné zkontrolovat

Cistit od travy a divokého porostu — : E adu), je bezpodminecné nutné pred

nastroje nebo ochranného krytu.
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stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zahajenim prace". Zkontrolovat
zejména funkcnost bezpeénostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni

bezpecnost jiz neni zaruCena, nesméji
byt v zadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Pred odchodem od stroje: stroj vypnout
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Vibrac

Pri rvajicim pouziti stroje mohou

ﬁrZe zpUsobit poruchy prokrveni
r (chorobné bilé prsty).
.o délku pouziti stroje vSak nelze
novit vSeobecné platny Casovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

Délka pouziti se prodluzuje:

pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

kdyz je provoz preruSovan
prestavkami.

Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke Spatnému prokrveni
(symptom: ¢asto studené prsty,

svédéni v prstech),

kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevieni zabranuje
dobrému prokrveni).

P¥i pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptom( (napft.
svédéni v prstech) se doporucuje
Iékarska prohlidka.
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Udrzba a opravy

PFed veSkerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky.
Nechténym, samovolnym nasko&enim
motoru hrozi nebezpedi Grazu!

Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarské ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
Veskeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobk( STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany technické informace.

Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pripadé dotazl k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpusobeny jak

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel sméji byt opravovany
nebo vymeénovany pouze odbornym
elektropersonalem.

Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Zkontrolovat pevné utazeni
pfipeviovacich Sroubl na ochra
zarfizenich a na zacim nastrojig¥pi

stroji, tak i poZzadavkam uzivatele. @ (b
Na stroji neprovadét zadné zmény & \’

mohla by tim byt ohrozena vase

bezpecnost — hrozi nebezpedi,u
U pfipojovaciho kabelu a e&é
vidlice pravidelné kontrolovat

nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).

FSE 52

cesky

Pouziti

Koseni

9935BA002 KN

Stroj uchopit obéma rukama - jedna
ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka na ramu kruhové trubkové
rukojeti.

Stat rovné — stroj nedrzet kieCovité.
Zaci nastroj se nesmi dotykat
zadnych predmétl ani zemé.
Strojem pohybovat pravidelné sem
a tam.

Vzdalenost zaci struny od travnaté
plochy ur€uje vysku koseni.

Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotiebeni.
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Vyzinani pod prekazkami Zarovnavani okraju

Pfipustné kombinace Zaciho
Pro pohodiné vyzinani pod kefi maze néstroje a ochranného krytu
byt Uhel mezi ty¢i a zaci hlavou patficné
prestaven (viz "Nastaveni pracovniho
uhlu™).

Zaci nastroj

Prace s distantnim kusem Stroj se od vyrobce expeduje s

namont; ou zaci hlavou AutoCut 2-2.
Z bezpgeégostnich divodu se stroj nesmi
osazoVat zadnymi jinymi Feznymi/zacimi
na

@nny kryt

.
%uéésti dodavky stroje je k nému
islusny ochranny kryt. Na stroj
montovat pouze tento ochranny kryt —
montaz jinych ochrannych krytd neni
pfipustna. DalSi pokyny a odkazy — viz
"Montaz ochranného zafizeni".

4 ‘J / z
i Wﬂ% g
davis

@ Distancni kus (1) zcela vyklopit.

Distanéni kus (1)

— omezuje pracovni prostor zaci
struny

i k i skvta och fed Stroj Ize né alo uk estavit
—  pii koseni skyta ochranu pre na zarovndvag,okrajl (viz avba
poskozenim rotujici Zaci strunou 4”

(napf. stromové kury) stroje n vnavacﬁa
" o oy ° ta Z;sadit k piacltak, jak je
—  pfi zarovnavani okrajl uréuje NAZorndno n@ézku
vzdalenost k zemi . '
® JZaci strufvéstpodél okraje

AVAROVANi Qtrévniku@ m uréuje distancéni

. kus v. st k zemi.
Zaci hlava m(ze jes$té po vypnuti stroje

dobihat — distan¢ni kus prestavovat Likvida&
teprve po Uplném zastaveni zaci hl

nikdy ho nepfestavovat nohou. (b

A

.
P y materidl nehazet do

$ iho odpadu, Ize ho kompostovat.
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Montaz ochrannych
pripravka

cesky

9935BA005 KN

Montaz kruhové trubkové
rukoijeti

® Ochranny kryt (1) vsunout az na
doraz do drazky (Sipky) na bloku
motoru (2) — otvory v ochranném
krytu museji licovat s otvory v bloku
motoru.

FSE 52

Srouby (3)
Sroubovak

9935BA010 KN

® Kruhovou trubkovou rukojet’ (1)
vyrovnat tak, aby vroubky na
kruhové trubkové rukojeti (1)
smérovaly k deblokaci (2).

® Kruhovou trubkovou rukojet (1)
nasunout na ovladaci rukojet’ (3)
tak, az se zaaretuje — pfitom ramena
kruhové trubkové rukojeti (1) lehce
od sebe odtlacovat.

® Sroub (4) prostréit otvory.

® Kfidlovou matici (5) naSroubovat a
pevné utahnout.
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Nastaveni rukojeti

Nastaveni kruhové trubkové rukojeti

9935BA013 KN

® Kfidlovou matici (4) povolit.

® Kruhovou trubkovou rukojeti (5)
pohnout ve sméru Sipky a
zaaretovat ji — existuji rizné
zarazkové polohy.

® Kfidlovou matici (4) pevné
utahnout.

Y
4

30

Nastaveni délky tyCe

Nastaveni obsluzného Ghlu

9935BA009

7

9935BA012 KN

Y,

zaaretovat ji —
vé polohy.

o o
e 2
5 2
=}
o@
A
o =
g 2
—
Q
T
e
5.?

ne Z|

o' T
x.0
,5
o
N

PF? ni po
prostoroye ornou prepravu
je mize ¢ nastavena na
jkratSi de

Stisknout deblokaci (1).

Ovladaci rukojet’ (2) pootoc€it 0 90° v
poméru k tyCi (3) a zaaretovat ji —
existuji 2 zarazkové polohy:
0°a90°.
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Nastaveni pracovniho Uhlu Prestavba stroje na Pfipojeni stroje na
zarovnavac okrajl elektrickou sit

Napéti a kmitoCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitocty pfipojeni na elektrickou sit'’.

Minimalni zajisténi pfipojky na

elektric it musi by provedeno podle
zadani chnickych datech - viz
% "Te 3 data".

si byt na elektrickou sit’ pfipojen

puziti automatického spinace v

obVodu diferencialni ochrany, ktery

F&rusi privod proudu, jakmile vybojovy
ud smérem k zemi pfekroCi hodnotu

N 90 mA.

3

PFipojka na sit’ musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym predpisiim

TN -;;" zemeé.
@ ProdluZovaci kabel
ojet’ (1) p 090°v
ty€i a zar oval ji, viz

; ) Prodluzovaci kabel musi svym typem
ni ruko S e :
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce
(oznaceni typu) na pripojovacim kabelu.

9935BA015 KN

9935BA014 KN
f -
(%)}
o

® Stisknout deblokaci (1). e Ovla

® Ty¢ (2) sklonit a zaaretovat; existuji po
4 zarazkové polohy: A, B,C aD

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,
uvedeny minimalné pozadovany priiez.

Délka kabelu Minimalini prarez
(b 220 V - 240 V:
& do 20 m 1,5 mm?
20maz 50 m 2,5 mm?
100V -127 V:
do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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e

9935BA016 KN

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

Odlehéeni v tahu

Tahové odlehéeni chrani pfipojovaci
kabel pfed poSkozenim.

(

9935BA017 KN

® Z prodluzovaciho kabelu vytvorit
smycku.

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevné ji utahnout.

® Elektrickou vidlici prodluzovaCi

kabelu zasunout do predpiso
instalované zasuvky.

32

Zapnuti stroje

Vypnuti stroje

® Pojistku spinace a spinac pustit.

AVAROVANi

Zaci nastroj bé&zi po pusténi pojistky
inace jesté kratkou dobu
ovy efekt!

pracovnich prestavkach —
ou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Okdd stroj jiz nebude dale pouzivan,

® Zaujmout bezpeCny a pewqy
® Stroj uchopit obéma—jedna I8Zit ho tak, aby nikdo nebyl ohroZen.
ruka je na ovladaci riiggjeti — druha oj chranit pfed pouzitim

ruka na ramu kruhevé trubkoyg
rukojeti.

® Statrovné -

® Zaci nastr smi d
zadnych éta ani

® Pojist ace (1) s ta
stisk .

nepovolanymi osobami.
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Dosefizovani zaci struny 1 l Vyména civky s Zaci strunou
2 | | 2 STIHL AutoCut 2-2
T 7T % Pfed vyménou "civky s zaci strunou"
§ (dale uvgdgéna jenom jako "struna")
g bezpodmine&né zkontrolovat stav
1 % ® Tlacitko (1) na civce zamack 3 opotiélgni‘zaci hlavy.
RYSAVARAVATRVAVA S S /R na doraz.

@ Konce struny (2) vytaho ROVANI

® Bézici zaci hlavu drzet paralelné . . Cxa P . iditelné silné
nad porostlou plochou — kratce ji Pokud v civce jiz neni zag d jsou viditelné silné stopy

D e . L 4
e . . viz otfebeni, musi byt kompletné
pritisknout k zemi - struna se tim @ %énéna cela zaci hlava. Vyhledat
d

o "Vyména civky s zaci str 4
cca. 3 cm dosefidi. . Q borného prodejce.
Nozem (1) na ochranném krytu (2) se «

prili§ dlouhé Zaci struny zkracuji na A\ Pf¥iprava stroje
optimaini délku -z toho dlivodu se \ ® Stroj vypnout.
vyhnéte nékolikanasobnému pfitisknuti

zaci hlavy za sebou k zemi. § : (b ® Pripojovaci kabel vytahnout ze
(é'\ '

o . zasuvky.
Struna se dosefidi pouze v pfipadé, ze o
obé Zaci struny jsou je$té minimalné ®  Stroj pfevratit.
2,5 cm dlouhé. L. .
Odstranéni zbytkd struny
Pokud je zaci struna krat$i nez 2,5 cm, e i
Pfi béZzném provozu se zasoba struny

Zaci strunu dosefidit rukou, viz "Ruéni @ o s
dosefizeni zaci struny". V4 Q témér zcela spotfebuje.

Ruéni dosefrizeni zaci struny @t

@ Stroj vypnout. &
.
® Pripojovaci kabel vytahnout s
zasuvky. &
@ Stroj prevratit.
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Demontaz civk ® Civku (4) vsadit do télesa. . x .
y “) Skladovani stroje

® Viko (3) namacknout tak, az se obé

T 4 fixacni tlacitka (2) slysitelné

T 13 zaaretuji. PFi provoznich prestavkach delSich nez
——— cca. 3 mésice:

3,'\ \ ® \ (ﬁ ® Stroj diikladné vydcistit, zejména
[ 1 \9) ] < chladici zebra.
L 3 e Ci #aci strunou vyjmout,

vy&istita zkontrolovat.
® Téleso (1) pevné pridrzet. pst a tim i Zivotnost Zaci struny
O #Sit ulozenim struny do nadoby s

® Fixacni tlacitka (2) stisknout a

viko (3) sejmout. ,
. . N ? Stroj uskladnit na suchém a
@ Civku (4) vytahnout z télesa. Q bezpecném misté. Chranit pred

. , . ouzitim nepovolanymi osobami
Vsadit novou "civku s zaci strunou". « 24 P P y

{s
] &4
— o N

; N
Su E‘, : | \@Q ®§

— A

® Pouzit strunu s primérem 1,6 mm.

9935BA0:

® Konce strun protahnout otvory (5)
télese (1).

34 FSE 52



cesky

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé delSi denni pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit.

g
3 o
® o
Q Q
£ g
B = c 2
S | § - e | ¢
< 3 @ N =
Q. o) 1] o
« S 2 > & a
<2 S S o ©
S £ 2 a a 5
) o o
A (o8 8_ > € ’E_ “5. 8_
opticka kontrola (stav) ) X

Kompletni stroj

>

zkontrolovat
nechat vyménit odbornym prode;j m”v . e X
funkéni kontrola < s

nechat vyménit odbornym jcem?) \\

Chladici zebra vyGistit N X

Pristupné Srouby a matice dotahnout @ X
opticka kontroIaA Q

Zaci nastroje (aci hlava) vyménit \ \’ - X

vyCistit A

-
)

Pripojovaci kabel

Spina¢, pojistka spinace

X

Bezpecnostni nalepka

O STHL doporucuje odborného prodejce vyrobkd ST,
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udaji tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

—  Ucelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstruk&nimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyn udrzbu
a oSetfovani“ uvedené ukony mu

ji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony.
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi -

byt povéfen odborny prodejce.

36

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto u
mUze dojit ke Skodam na stroji, zd

nese zodpovédnost pouze sa
Jedna se mezi jinym o:
— Skody na elektromotgfu ¥&niklé

nasledkem opozdé a
nedostate¢né udrzby (Fapr.

nedostate¢nym ¢
chladiciho vzdu

%

—  $kody zplso
pfipojenim
(napéti,

movéni
- dy na steiji sobené pouzitim
/néhradm’%podfadné kvality

Né : cﬁly stroje podléhaji i pfi

P m a uréeni odpovidajicimu

zivani pfirozenému opotrebeni a v
losti na délce pouziti je tfeba tyto

v€as vyménit. Jedna se mimo jiné o:
fezny nastroj

— ochranny kryt

uhliky
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DulezZité konstrukéni prvky

1 ovladaci rukojet
2 pojistka spinace
3 spina¢
4  pripojovaci kabel
5 odlghceni v tahu
6 s&ej otVory chladiciho vzduchu
@ okace pro ovladaci rukojet’
Krfdlova matice
ruhova trubkova rukojet’

O tys

blok motoru

12 ochranny kryt

13 deblokacni tlacitko pro blok motoru
14 distancni kus

15 odfezavaci niiz

16 Zzaci hlava
# vyrobni Cislo

9935BA021 KN
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. . Hladina akustického tlaku L, podle
Technicka data pP

EN 786
83 dB(A)
Motor . N .
Hladina akustického vykonu L, podle
EN 786
Jmenovité napéti: 220-240V
KmitocCet: 50 /60 Hz 94 dB(A)
Jmenovita intenzita Vibraéni hodnota ay,, podle EN 7
proudu: 2,3A -
Vykon: 500 W RukOJ.et’ vlevo: 3,0 m
Jmenovité otacky se Rukojet vpravo:
zatézi: 6000 1/min Pro hladinu akustického adinu
Jidténi: min. 10 A akustického vykonu Cini - podle
. . RL 2006/42/EG = 2,5 dB
Kategorie ochrany: I, [=]

hodnotu zrychleni vib

Délka podle RL 2006/42/E$ ,0 m/s2. :

REACH
1140 mm az 1310 mm (v zavislosti na
nastavené délce tyce) REACH je vyhlas
reglstra0| ifikaci a po
Hmotnost chemi S
asky (EG)

Kompletné s Zacim nastrojem a

In e spln
H C. 1907/2
ochrannym krytem va ihl. CO

FSE 52"): 2,2 kg %
N provedeni s 10 m dlouhym @

pfipojovacim kabelem pro Velkou
Britanii: 2,8 kg

Akustické a vibra¢ni hodnot

Ke zjisténi akustickych a vibraénich
hodnot se zohlednuje provozni stav

nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnéjsi udaje ke spinéni "Smérnice
pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EG" viz www.stihl.com/vib.

38

Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. Obsahlejsi opravy

sméji proyadét pouze odborni prodejci.
STIH ruCuje nechat provadét
’ € a opravarské ukony pouze u

dvaného, odborného prodejce
/ STIHL. Autorizovanym
odbgrnym prodejctim vyrobkd STIHL

Qu pravidelné nabizena odborna
%@Iem a k jejich dispozici jsou

davany Technicke informace.

PFi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi Urazi nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

B TIHL a piipadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muize byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfujici ochranu
zivotniho prostredi.

Aktualni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

éfe
S 94 dB(A)
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Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Potvrzeni vyrobce o
konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 20.08.2014

ANDRE TIHL AG & Co. KG
elektrovyzina
& V zas

oS /g///l/l J
odpovida predpisim ve

smérnic 2006/42/EG, 200%4@3/EG a %omas Elsner

2000/14/EG a 2011/6 U a byl vy

a vyroben ve shod uved& vedouci managementu skupin vyrobkd

normami ve ver2|

vyrobnimu datu: \

EN 550141 014-2, @351 C €
EN 60335-2- N 6100
EN 6100
/

mérené akarucené

stlckeh u bylo
povano dle s%lce 2000/14/EG,

konstrukce:

tovarni znacka:
typ: FS
sériova identifikace:

823 Grof3-Umstadt

mérena hladina akustického vykonu

ZaruCena hladina akustického vykonu

96 dB(A)
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

40

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO G
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o. O
Sjediste: O 0
Amruseva 10, 10000 Za .

Prodaja: Q

Ulica Kneza Ljudevita Pos og SGQ

10410 Velika Gorica ¢
Telefon: +385 1 637

Fax: +385 1 622 \k
TURECKO (b

FSE 52



Vytlacené na bezchlérovo bielenom papieri. Originalny navod na obsluhu

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014
0458-777-9821-A. VA6.L14.

0000006230_007_SK

Tlaciarenske farby obsahuiju rastlinné oleje, papier je

recyklovatelny.

slovensky

Obsah

K tomuto navodu na obsluhu 42 Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
Bezpecnostné upozornenia a dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
pracovna technika 42 kvalitny produkt firmy STIHL.

Pouzitie 47 Tento pradukt bol vyrobeny pomocou
Pripustné kombinacie kosiaceho moderpyich Wrobnych technolégii a

patreni na zaistenie kvality.

nastroja a chranica 48 rozsi

Namontovanie ochrannych Sn a urobit’ vSetko pre to, aby ste

zariadeni 49 s aradim boli spokojni a mohli s
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Technické udaje $ \’@
Pokyny pre opravy

Likvidacia

i& '
ES Prehlasenie o sulade &(D‘SQ

®
5 ’ IH‘ Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré si umiestnené
na naradi, su v tomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybavenj

Z udajov a vyobrazeni v tomto navo
na obsluhu sa preto nedaju vyyo t

ziadne naroky. &
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Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim

je nutné dodrziavat’

zvlastne bezpecnostné
opatrenia, pretoze

pracuje s velmi vysokymi
otackami kosiaceho

nastroja a elektric

prudom.

precitajte ¢

obsluhu a

uschovajte na dalSie Q
pouéitiﬁdodriia

navo bsluhl&
byt Zaotu nebe& )

Pred prvym u
prevadzky si

A
o

Dodrziavajte n bezpe@é
predpisy, na orovychsdreZeni,
socialnych , Urado @. hranu

zdravia pfiyprati a ostanygh.
Ak a@s s naradi y raz:
jt

NgChaj vysvetlj redavaca alebo

ne dbornika s nim bezpecne
zagBchiadza aleb®sa zicastnite
rného $§ .
plnoletg nesmu s naradim

racov@f’ imkou mladistvych,
starsSic 16 rokov, ktori aQsoIvujU
praktigké ¢/yu€ovanie pod dohladom.
erata a prizerajuce sa osoby sa
m

zdrziavat' v pracovnej oblasti.

&éradie nepouzivate, odlozte ho tak,

aby nebol nikto ohrozeny. Zaistite
naradie proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite sietovu zastréku.

25,0

Za Urazy alebo ohrozenia, ktoré spdsobi
inym osobam, ako aj za Skody na
majetku inych oséb, je zodpovedny
pouzivatel.

Naradie odovzdavajte alebo
poziCiavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou

obozna € a nikdy nezabudnite
sucas oSkytnut’ navod na obsluhu.
Osaob bmedzenymi fyzickymi,

se @ kymi alebo duSevnymi
opnostami maju naradie obsluhovat’
%P0d dohladom osoby zodpovednej

zavich bezpecnost’ alebo ak od nej
QStana pokyny tykajuce sa pouzivania

radia.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mbze byt ¢asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, ¢i stav naradia zodpoveda
predpisom. PredovSetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu zastréku a
bezpecénostné zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte na tahanie
alebo prenos naradia.

Pred vSetkymi pracami na naradi, napr.
Cistenie, udrzba, vymena dielov,
vytiahnite sietovl zastréku!

Chrani¢ naradia nemdze pouzivatela
chranit’ pred vSetkymi predmetmi
(kamene, sklo, drét a pod.), ktoré boli
kosiacim nastrojom vymrstené. Tieto
predmety sa mézu odrazit’ a potom
zasiahnut' pouzivatela.

Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cistice. Silny prud vody
moze poskodit’ Casti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.
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Telesna spdsobilost’

slovensky

Oblasti pouZitia n
VAROVANIE

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat’, mal by sa spytat’ lekara, Ci
smie pracovat' s tymto naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost’ alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

PrisluSenstvo a ndhradné diely

Pouzivajte iba také kosiace nastroje
alebo prisluSenstvo, ktoré schvalila
firma STIHL pre toto naradie alebo
technicky rovnaké diely. V pripade
otazok sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
kvalitné nastroje alebo prislusenstvo. V
opacnom pripade hrozi nebezpecéenstvo
Urazu alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov STIHL a
prisluSenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispdsobené
vyrobku a poZiadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
—mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za Skody na zdravi osdb a vecné Skody,
ktorych pri¢inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradj
neprebera spolo¢nost’ STII@

zaruku.
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Na znizenie
nebezpecenstva
poranenia oCi noste
pevne priliehavé
ochranné okuliare podia

normy EN 166. Dbajte na
spravne nasadenie
ochrannych okuliarov.

No @ hranu tvare a dbajte na jej
gprayne nasadenie. Ochrana tvare nie je
atocnou ochranou o€i.

Naradie pouzivajte, v zavislosti na
prislusnych kosiacich nastrojoch, na
kosenie travy, ako aj divokej vegetacie
alebo podobne.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a moze viest' k Urazom alebo

na vyrobku zZiadne zmeny — aj to
viest’ k Urazom alebo k poskodgqi
naradia.
aporL'J(':a sa pouzivanie ,0sobnych®
tihlukovych ochrannych prostriedkov

e&vystroj. . Q = napr. ochranné slichadla na usi.

Noste robustné pracovné
rukavice z odolného
materialu (napr. koza).

; Spolo¢nost’ STIHL ponuka bohaty vyber
osobného ochranného vybavenia.

esne prj
kombi ’me
ovny pl%
5 sa flozwzachytit
ybujuce sa
enoste saly,
€ vlasy zviazte
lapkou, prilbou a

¢agti n ie%
Vi n

i Preprava naradia

ky ani Sper
tte (S

Naradie vzdy vypnite a vytiahnite
ste pevnu obuv s sietovl zastréku naradia.
drsnou, protiSmykovou

V motorovych vozidlach: Zaistite
podrazkou.

naradie proti preklopeniu a poskodeniu.
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slovensky

Pred zaCiatkom prace

Kontrola naradia

Prekontrolujte prevadzkovu bezpecnost’
naradia — dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

— Poistka spinacej packy a spinacia
packa sa musia pohybovat fahko.
Poistka spinacej packy a spinacia
packa sa musia po pusteni vratit’ do
vychodiskovej polohy

— Kombinacia kosiaceho nastroja a
chrani¢a musi byt’ pripustna a
vSetky Casti musia byt’ bezchybne
namontovangé. Ziadne kovové
kosiace nastroje, hrozi
nebezpecéenstvo poranenial

—  Skontrolujte kosiaci nastroj z
hiadiska spravnej montaze,
pevného dosadnutia a
bezchybného stavu

—  Skontrolujte ochranné zariadenia
(napr. chrani¢ pre kosiaci nastroj) z
hiadiska poskodeni, resp.
opotrebovani. Poskodené dielce
vymente za nové. Naradie
neprevadzkujte s poSkodenym
chranic¢om

— Rukovati musia byt v Cistom a
suchom stave, neznecistené, je
dolezité pre bezpeéné vedenie
naradia

— Nastavte rukovat podiagles
vysky

7

— VyskuSajte moznosti nastavenia
rukovati, ¢i bezchybne funguju.

Pozri ,nastavenie rukovati“ a
.Nastavenie pracovného uhla“
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Naradie sa smie prevadzkovat' len v -
prevadzkovo bezpecnom stave, inak
hrozi nebezpecenstvo Urazu!

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky -
nepoSkodené a pevne namontované.

Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpecnostnych
zariadeniach

Pri zapnuti naradia sa kosiaci nd B

nesmie dotykat' Ziadnych pre

ani zeme.
Zabrarite k6nidktu s P
kosiacim m, hrozi
nebezpecenstVo
poraneQ ’\

lektrigkg jeni
e@vu zasahu
ele ym p%
rékyencia naradia (pozri

apati a frekvencii siete

Napatie
2 typovy St musia zodpovedat’ _

udaj
Pri lujte privodny kabel,

toyu zastrCku a predlzovaci
| z hladiska poSkodeni. _
Skodené kable, spojky a zastréky

alebo predpisom nezodpovedajlce

Elektricky kabel zapojte iba do

predpismi

privodné kable sa nesmu pouzivat’ -

zasuvky nainstalovanej v sulade s -

Izolacia privodného a
predlzovacieho kabla, zastréka a
spojka musia byt’ v bezchybnom
stave

Siet'ovej zastrcky, privodného a
predlzovacieho kabla, ako aj
elektrického zastrckového spojenia
j nedotykajte mokrymi

odny a predlzovaci kabel polozte
orne:

Musia sa dodrziavat’' najmensie
prierezy jednotlivych vodi€ov — pozri
~Elektrické pripojenie naradia“

Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpe€enstvo zakopnutia!

Pouzitie nevhodnych predlZzovacich
kablov moze byt nebezpecné.
Pouzivajte len predizovacie kable,
ktoré su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prislusne oznacené a
zarovef maju dostato¢ny prierez

Zastr¢ka a spojka predlzovacieho
kabla musia mat’ ochranu proti
striekajucej vode a nesmu lezat' vo
vode

Nenechajte ich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

Nestlacajte ich v dverovych alebo
okennych skarach

Pri prekrutenych kabloch vytiahnite
sietovu zastrcku a kable rozmotajte
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— Bezpodmienec¢ne zabrarite
kontaktu s rotujucim kosiacim
nastrojom

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte

Drzanie a vedenie naradia

Naradie vzdy pevne drzte obidvomi
rukami za rukovati. Vzdy majte pevny a
bezpecény postoj.

Pravaci

|
A

9935BA001 KN

Lava ruka na rurkovej rukovati, prava
ruka na ovladacej rukovati.

Lavaci

Pocas prace

slovensky

Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
sietovu zastrcku, hrozi
nebezpecéenstvo
ohrozenia Zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Privodny kabel chrante pred
poskodenim prejazdom vozidjg

stla¢anim, tahanim a pod. ‘

ivodny

Siet'ovu zastréku nevytahs
sietovej zasuvky tahani
kabel, ale uchopenim za ¢
zastreku.

Siet'ovu zastréku a
uchopte iba suchy

2

ny kabel :
icukami. \
ie ost% ’
ecens tu!
epracuijte imv
dazdi a tigZnie v mokrom
alebo v& vihkom
proﬂ. Hnaci motor
nig, aneny proti
deNhrozi
zpecenstvo zasahu

Naradie sa nik
vodou, hrozi fe

3

!
/

9935BA022 i

trickym pradom a

kratu!
chawgjie stat’ motorové naradie v

0 4

Psi acom nebezpecenstve prip. v

zovych situaciach okamzite naradie
ite. Pustite poistku spinacej packy a
S

inaciu packu.

Prava ruka na rarkovej rukovati, lava &Néradie smie obsluhovat iba jedna

ruka na ovladacej rukovati.
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osoba. Zabrarite pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu.

~a—— 15m (50ft) ®
A

V Sirokom,okruhu okolo miesta pouzitia
ku odmrstenych

rozit' nebezpecenstvo

to sa v okruhu 15 m nesmie

t' Ziadna d'alSia osoba.

metom (vozidla, okna) —

dbezpedenstvo vecnych $kad! Ani vo
ialenosti vacsej ako 15 m sa neda

N

ylucit' nebezpecenstvo.

Prekontrolujte terén:
Pevné predmety
(kamene, kovové diely

a pod.) mozu byt’
vymrstené aj do
vzdialenosti vacSej ako
15 m — nebezpecenstvo
poranenia! — a moézu
poskodit’ kosiaci nastroj a
iné predmety (napr.
zaparkované automobily,
okna) (vecné Skody).

/a\

Nikdy nepracujte bez chranica,
vhodného pre naradie a kosiaci nastroj—
nebezpecCenstvo poranenia v désledku
odmrstenych predmetov!

Nekoste mokru travu.

Pozor na svahoch, na nerovhom teréne
atd’., hrozi nebezpecenstvo
posSmyknutia!

Privodny kabel vzdy vedte poza
naradie, nekracajte dozadu, hrozi
nebezpecéenstvo zakopnutia!
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slovensky

Davajte pozor na prekdzky: Pne
stromov, korene — nebezpecéenstvo
potknutia!

Pracujte len stojac na zemi, nikdy
nepracuijte na nestabilnych miestach, na
rebriku alebo pracovnej ploSine.

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost’ a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia a
pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali Unave a vysileniu —
nebezpedenstvo Urazu!

Pracujte pokojne a s rozvahou — iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracujte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pri praci v neprehiadnom, husto
porastenom teréne postupujte obzvlast’
opatrne.

Kosiaci nastroj kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

— Vypnite naradie, pevne ho drzte, na
spomalenie pritlacte kosiaci nastroj
na zem a vytiahnite sietovu
zastréku

nastroja, vS§imaijte si trhliny

— Poskodené kosiace nastgpje
okamzite vymeirite, aj ;&n ch
vlasovych trhlinach

— Drziak kosiaceho nastroja
pravidelne Cistite od travy a krovid®
Odstrante zvysky usadzujuce sa
okolo kosiaceho nastroja alebo na
chranici
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kSiacimi

otag
kodeniu
iaci vl

@ovov ym @
&I
—  Skontrolujte stav a pevné usad® poran

Pre vymenu kosiaceho nastroja vypnite
naradie a vytiahnite siet'ovu zastréku.
Vplyvom neumyselného rozbehu
motora hrozi nebezpeéenstvo
poranenia!

Poskodené kosiace nastroje alebo
nastroje s trhlinami d'alej nepouzivajte a
neopravuijte ich — napriklad zvaranim
alebo vyrovnavanim - zmeny tvaru
(nevyvazenost).

Castice alebo Glomky sa mdZu_uyo
zasiahnut’ vysokou rychlost'o @
alebo tretie osoby — najtazsie

poranenia!

prevadzkovo bezpecnom stave, nesmie
sa v ziadnom pripade dalej pouzivat. V
pripade pochybnosti vyhiadajte
Specializovaného obchodnika.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie — vytiahnite sietovu zastrcku.

Vibracie

a pouzivania naradia méze
horSeniu krvného obehu ruk v

L oL @s Seobecne platnu pripustni dobu
Pouzivajte len chrani¢ s ovo uzivania nie je mozné stanovit,

namontovanym noioz aby bol kgsiagi

vlasec obmedzeny ipustnu dig
Zabrante kontaktu%om,
nebezpeéenstv% enia!

Na manualn

vlasca bez ¢

a vytiahni

nesmie nahradit’
, hrozi nebezpeéenstvo

Pokid\bole naradie vystavené
zat iu, ktoré nezodpoveda
nému pouzitiu (napr. pdsobenie
ia vplyvom narazu alebo pad),
podmienecne pred dalSou
revadzkou prekontrolujte, €i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave. Pozri aj
~Pred zaciatkom prace”. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpecnostnych
zariadeni. Pokial nie je naradie v

pretoze tu mbze ovplyvhovat' mnozstvo
réznych faktorov.

Doba pouzivania sa prediZi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

— prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhorSené prekrvenie (priznak: ¢asto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkajsich teplot

— sily uchopenia (pevnejSie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prislusnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuca podrobit’ sa

lekarskemu vySetreniu.

FSE 52



Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Na motorovom naradi vykonavajte
pravidelnu udrzbu. Vykonavajte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a maju
k dispozicii technické informacie.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opa¢nom pripade
vznika nebezpecenstvo urazu alebo
poSkodenie naradia. V pripade otazok
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prispbésobené naradiu a poziadavkam
pouzivatela.

Nevykondavajte na motorom naradi
Ziadne zmeny, mdze tym byt ohr :
bezpecnost, hrozi nebezped s%

trazu!

bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

Pravidelne prekontrolujte privodny’kabel
a siet'ovu zastréku z hladiska §
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Elektrické konstrukéné diely ako napr.

privodny kabel smu opravovat' alebo PouZitie
vymienat’ za nové vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Kosenie

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostreé Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upevnovacie skrutky,
ochrannych zariadeniach a pevn
usadenie kosiaceho nastroja i

potreby dotiahnite.

e
V pripade potreby vycistj iny
chladiaceho vzduchu.

Naradie bezpecne uschovajte na ° ) }(ﬂ
suchom mieste. \ Jul
N

\2‘ \A i

Y
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Uchopte naradie obidvoma rukami,
jedna ruka je na ovladacej rukovati,
druha ruka na rurkovej rukovati

e

Stojte rovno, naradie drzte
uvolnene

Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
Ziadnych predmetov, a ani zeme

Pohybujte naradim rovhomerne
sem a tam

S .

® Zabrante dotyku s plotmi, murmi,
kamenmi atd’., vedie to k
zvySenému opotrebeniu

Vzdialenost' kosiaceho vlasca od
travnatej plochy uréuje vySku
kosenia
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Kosenie pod prekazkami Zarovnavanie okrajov

Pripustné kombinacie
Pre pohodiné kosenie pod krovim je kosiaceho néstroja a
mozné prestavit' uhol medzi nasadou a chraniéa

kosiacou hlavou (pozri ,Nastavenie
pracovného uhla®).

Kosiaci nastroj

Praca s rozpierkou

odava s namontovanou
avou AutoCut 2-2. Z

stnych dévodov sa na naradie
ontovat' Ziadne iné kosiace

AU 1 Ls

NG -
AR

//VY} s aw
( %Cbramc
naradiu sa dodava vhodny chranic.

Namontujte iba tento chranic.
Namontovanie inych chranicov nie je
pripustné. DalSie upozornenia pozri
»,Namontovanie ochrannych zariadeni®.

® Rozpierku (1) uplne vyklopte

Rozpierka (1)

— obmedzuje pracovnu oblast’

I
kosiaceho vlasca . (D
. , - Naradie je niekolky lo
= pri koseni chrani pred krokmi pr% na zarov krajov
ana

Eoé_kodehniarlni vplyvom ro:ujﬂcehp (pozri ,PreStgvenie na
kgilj?ce o vlasca (napr. stromovu zar gb Krajov*)s

. L . ) oQ Naradie pouzi ia obrazku
—  pri zarovnavani okrajov stanovuje

vzdialenost k zemi ® JKosiaci ecYedte pozdiZ okraja
travnika #Ppi rozpierka udrzuje

AVAROVANIE @b rovné?’b p od zeme

Po vypnuti naradia méze kosiaca hlay Likvida&
dobiehat. Rozpierku prestavuijte az

zastaveni kosiacej hlavy a nie nopgu ¢
Sko porast nevyhadzujte do
ého odpadu, skoseny porast sa
kompostovat..
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Namontovanie ochrannych
zariadeni

9935BA005 KN

® Chranic¢ (1) nasurite do drazky
(Sipky) na kryte motora (2) az na
doraz. Otvory v chrani¢i musia
licovat’ s otvormi na kryte motora

KO

e

slovensky

Montaz rurkovej rukovati

® Zaskrutkujte
pomocou

Pripadne m t

zaskrutko e ¥do
drazkové krutko

>

FSE 52
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9935BA010 KN

® Rurkovu rukovat (1) vyrovnajte tak,

Ze pory na rurkovej rukovati (1)
ukazuju v smere odblokovania (2)

® Rdrkovu rukovat’ (1) nasuvajte na

ovladaciu rukovat' (3), kym
nezapadne. Pritom rameno rurkovej
rukovati (1) trochu odtlacte od seba

® Skrutku (4) presurite cez otvor

® Naskrutkujte a pevne utiahnite

kridlovi maticu (5)
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slovensky

Nastavenie rukovati

Nastavenie rirkovej rukovati

Nastavenie dizky nasady

Nastavenie uhla ovladania

9935BA013 KN

@ Uvoinite kridlovd maticu (4)

® Rurkovou rukovatou (5) pohybte v
smere Sipky a nechaijte ju
zapadnut. Rézne zaskakovacie
polohy

@ Utiahnite kridlova maticu (4)

50
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9935BA009

9935BA012 KN

® Stlacte @ovanie%
° owa@ukovét' (2t3hefte v

po. m smer. asade (3) a
ne e zaskQséit, zne

askakovacie y

ﬁravné pokQ
usporu r@ pri preprave naradia

e byt a nastavena na

Stlacte odblokovanie (1)

Ovladaciu rukovat' (2) otocte 0 90° v
pozdiznom smere k nasade (3) a
nechajte zaskocit. 2 zaskakovacie
polohy: 0° a 90°
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Nastavenie pracovného uhla

Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov

9935BA014 KN

@ Stlacte odblokovanie (1)

® Naklonte nasadu (2) a nechajte
zaskocit’; 4 zaskakovacie polohy: A,
B,CaD

FSE 52

9935BA015 KN

S\ B2 AN
e Otoct :aciu rukﬁ 90° k
nas nechaijt koClit, pozri

nie rukevay
o4& Naklonte nas
hajte
,Nastaven

)o45°a
, pozri
racovného uhla“

ierku

0 4

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

abezpecenie sietovej

si byt vyhotovené zhodne s
pOoMzadanou v Technickych

udd @ — pozri ,Technické udaje”.

ardgie sa musi k napajaciemu napatiu

pripajat’ cez prudovy chranic pre

fﬁlbovy prud, ktory privod elektrického
N idu prerusi, ak diferenény prud do

zemnenia prekroCi 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZzovaci kabel

PredlZovaci kabel musi z hiadiska
konétrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia mat, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

Dizka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20maz 50 m 2,5 mm?

100V -127V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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slovensky

e

9935BA016 KN

® Zastrlte sietovu zastrcku (1) do
spojKky (2) predlzovacieho kabla

Odlahé&enie tahu

Odiahé&enie tahu chrani privodny kabel
pred poskodenim.

~STARRAANATe [

9935BA017 KN

® Vytvorte s predizovacim kablom
slucku

® Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)
® Slucku (3) zaveste na hacik (5) a

pevne utiahnite

® Siet'ovu zastréku predlzovacie
kabla zastréte do predpisovc(b
nainstalovane;j zésuvk;&

52

Zapnutie naradia

® Zaujmite bezpecny a pevigy p j
Uchopte naradie obi @ rukami,
jedna ruka je na ovld@agefrukovati
druha ruka je na rgrkovej rukqQya

drzte A\

) Stojvte rovno, na

uvolnene
® Kosiaci na nesmi at’
Ziadnyc etov, a me
e Stlact e poistkt%cej
pack V4

Vypnutie naradia

® Pustite poistku spinacej packy a
spinaciu packu

A VAROVANIE

istky spinacej packy a
Cky bezi kosiaci nastroj este
u dalej — dobehovy efekt!

K sa motorové naradie dalej
pouziva, skladujte ho tak, aby nebol
to ohrozeny.

Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.
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Dostavovanie kosiaceho
vlasca

1
Jﬂg(/__\/mj«/ﬂg)«ﬂl M)

9935BA007 KN

® Otacajucu sa kosiacu hlavu drzte
rovnobezne nad porastenou
plochou, dotknite sa zeme,
cca 3 cm vlasca sa dostavi

Nozom (1) na chranici (2) sa prili§ dlhé
kosiace vlasce skratia na optimalnu
dizku. Vyhybajte sa preto opakovanému
dotyku so zemou.

Kosiaci vlasec sa dostavuje iba v tom
pripade, ak su obidva kosiace vlasce
dihé este najmenej 2,5 cm.

Ak je kosiaci vlasec kratsi ako 2,5 cm,
dostavte ho ruéne, pozri ,Ruéné
dostavenie kosiaceho viasca®“.

Rucéné dostavenie kosiaceho vlasca

® Naradie vypnite

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otocte naradie

KO
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2 | 2

9935BA008 KN

® Gombik (1) na telese cievky
zatlaéte az na doraz

® Vytiahnite konce vlasco
telesa cievky

Ak uz nie je v telese cie @ iny
vlasec, vymerite ,teleso

kosiacim vlascom®, pozri ,,VymenQ

telesa cievky s kosi évlascom
l D

55
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slovensky

Vymena telesa cievky s
kosiacim vlascom

STIHL AutoCut 2-2

Pred vymenou ,telesa cievky s kosiacim
dalSom texte nazyvanom

AROVANIE

R su viditeiné stopy silného
otrebovania, musi byt vymenena cela
osiaca hlava. Vyhladajte
Specializovaného obchodnika.
Priprava naradia
® Naradie vypnite

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otodte naradie

Odstranenie zvyskov viasca

V pripade normalnej prevadzky sa
zasoba vlasca v kosiacej hlave takmer
spotrebuje.
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slovensky

Demontaz telesa ciev ® Vlozte cievku (4) do telesa . , .
ky @ Skladovanie naradia

® Zatlacte kryt (3), az obidva

T 4 vystupky (2) zretelne poéutelne

T 13 zaskocia Pri prevédzkoyych prestavkach dlhsich
—S—— 2 ako cca 3 mesiace:

L@)\ {4— ® Naradie dékladne vycistite,
1 ] predovsetkym Strbiny chladiaceho

Lo i AT

=

9935BA019 KN

® Vyberte, vycistite a skontrolujte
cievky s kosiacim vlascom

® Drzte pevne teleso (1
P M t' a tym aj zivotnost’ kosiaceho

® Stlacte vystupky (2) a snimte sa zvysi, ked sa vlasec skladuje

kryt (3) O: v gadobe s vodou.

e Vytiahnite cievku (4) z telesa Naradie uschovajte na suchom a

. . . bezpec¢nom mieste. Chrante proti
Namontujte nové ,teleso cievky s « * neopravnenému pouzitiu (napr.

kosiacim vlascom* % A\ det'mi)
s >
—

g

w,

® Pouzivaijte vlasec s priemerom §
1,6 mm

® Konce vlasca pretiahnite
otvorom (5) v telese (1)
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

slovensky

Udaje sa vztahujd na bezné podmienky pouzitia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost, a pod.) a v pripade dlh§ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prislu§nym

A s g
spdsobom skratit’. g s ©
“© - c
a 3 z S
e | 2 S i
o E 12| 3
5 | & > s | & | @
13} O © 3 3 °
S lSe S | 5| &2 8| s
& S 3 = = ,8
o N “E’ a a B
~NNC G i
vizualna kontrola (stav) )
Kompletné naradie —
vygistit’ A X
skontrolovat’ \ )
Privodny kabel g — 7~ 4
vymenit’ $pecializovanym obchodpikom . X
funkéna skuska ‘
Spinacia packa, poistka spinacej packy
vymenit’ $pecializovanym dnfkom” \\ X X
Strbiny chladiaceho vzduchu vycistit N {b\ X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ Qv X
izualna kontrol X
vizualna kontrol EA N
Kosiace nastroje (kosiaca hlava) vymenit’ \ \’ X
skontrolgVat’ usadenih.N X
Bezpecénostna nalepka vymeni w X
" Firma STIHL odporuca $pecializovaného obchodniQS‘HL
FSE 52 55




slovensky

Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody spdsobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSsenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajuce
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri $portovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbsobené dalsim
pouzitim naradia s chybnymi
konstruk&nymi dielcami

Udrzbarske prace
Niek
V$etky prace uvedené v kapitole go

.Pokyny pre udrzbu a oSetroyanié
musia vykonavat’ pravidelng’ nie je

touto pracou poverit’ Specializovanéh

Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat’' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze dojst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny
pouzivatel. K tym patria medzi in

- &kody na elektromotore @
neskoro alebo nedostato
vykonanou udrzbou ffiap .
nedostato¢né Gistenle vedenia Q
chladiaceho vzduchu Q

—  8kody spdsobe @bnou \
elektrickou pripo (napétQ
nedostatocn nzovar\
vedenia)

— korozia @ésledn'

SpOso; espravn

skla@m V4
- k% néradi'v;muté vplyvom
Qj a nahr. dielov s

p
nejhodn valitou
/

@y podlie&@'ye rychlemu
@ otrebery'b.
¢

ré di€ly motorového naradia

jﬁ aj pri stanovenom pouziti

'emu opotrebeniu a podia typu a

y Uzivania sa musia v€as vymenit. K
atria 0. i.

mozné udrzbarske prace vykona
samotnym pouzivatelom, je potrebné c&_ Kosiaci nastroj

obchodnika.
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Chranic¢
— Uhlikové kefy
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Dolezité konstrukéné dielce

9935BA021 KN

FSE 52

slovensky

Ovladacia rukovat
Poistka spinacej packy
Spinacia packa
Privodny kabel
Odidhcenie tahu

cie otvory chladiaceho
hu

lokovanie ovladacej rukovati
ridlova matica
Rurkova rukovat’
Nasada
Kryt motora
Chrani¢
Odblokovanie krytu motora
Rozpierka
Skracovaci néz
Kosiaca hlava
Cislo stroja
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slovensky

Hladina akustického tiaku L, podia

Technické udaje EN 786

83 dB(A)
Motor

Hladina akustického vykonu L,, podia

EN 786

Menovité napétie: 220-240V
Frekvencia: 50 /60 Hz 94 dB(A)
Menovity prud: 23A Hodnota vibracii ap,, podla EN 78
Vykon:l o 500 W Lava rukovat: 3,0 m
Menovité otacky so Prava rukovat- 4
zatazenim: 6 000 1/min. rava ruxovat. ’
Poistka: min. 10 A Pre hladinu akustického adinu

. . akustického vykonu je h 3 K-podia
Trieda krytia: I & RL 2006/42/ES = 2,5 dB(Nympfe

- hodnotu vibracii je ho ota K-podi Q
Dizka RL 2006/42/ES = 2,Q7Mg2. \

1140 mm do 1 310 mm (podia REACH
nastavenej dizky nasady)

, REACH o narlade n S pre
Hmotnost reg|straC| notenie a 3 aciu

chemi .\R

kompletna, s kosiacim nastrojom a m ariadenia
chrani¢om R H (E 06 pozri
FSE 521 2.2kg wwy.SHhl. Co'ﬂeiw

R Vyhotovenie s privodnym kablom
10 m pre Velku Britaniu: 2,8 kg

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodnét hluku a&w

zohladneny prevadzkovy r
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

Dalsie udaje na spinenie Linie
zamestnavatelov Vibracie 2002/44/ES
pozri www.stihl.com/vib
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Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. DalSie opravy
smu vykggpavat' iba Specializovani

ud 5
zovaneho obchodnika STIHL.
pegializovanym obchodnikom STIHL

Uypravidelne ponukané skolenia a
QOvzdavane technické informéacie k

pozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnakeé diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opacénom
pripade vznik& nebezpecenstvo urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuca pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu STIHL a
eventualne podia znacky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach méze byt uvedena iba tato
znacka).
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

ES Prehlasenie o sulade
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
Elektricka
motoro,
kosack
ST®

D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Druh vyrobku:

Firemna znacka:

Typ: FS
Sériové ident. Cislo:
zodpoveda predpisom pretupi@tiiova
smernic 2006/42/ES, 2004/108/ES, b
2000/14/ES a 2011/ a vyrob
vyvinuty a vyrobeny Iade
zneniami nasled norie ymi
v Case datumu
EN 55014-1; 5014 335-1,
EN 603352 N 6100
EN 61000-
i ef'd zaruCenej
i onu sa
ernice

s\lamerané hladina akustického vykonu

FSE 52

94 dB(A)

slovensky

Zaruena hladina akustického vykonu
96 dB(A)
Uschovanie technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a Cislo stroja su uvedené na
naradi.

WaiblRger’20.08.14
ANRRBAS STIHL AG & Co. KG

astupeni

Woowas gffm\(

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkovych
skupin

Ce
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PYCCKuvi

CopepxaHue
K AaHHOM UHCTPYKLMM MO YBaxaemble nokynarenu,
akcnnyaTtayum 61 Gorbluoe cnacvbo 3a To, YTO Bbl
YKkasaHus no TexHuke pelumnu npuobpectn
6e3onacHoCTu 1 TexHUke pabotel 61 BbICOKOK@4YeCTBEeHHOe nagenve vpmbl
MpymeHeHne 68 STIHL.
HonycTnmble KOMBUHaLun HaHHog n3henue GbiNo N3roTOBNIEHO C
pexXyLLero MHCTpyMeHTa 1 3almtbl 69 np MeM nepenoBbIX TEXHOMOMUIA
MOHTaX 3aLLUTHBIX n [CTBA, a Taloke C y4eTOM BCceX
nprcnocobneHuii 69 00GXxoaNMbIX Mep Mo obecnevyeHnto
kadecrsa. Mel cTapaemcs genatb Bce

MoHTVpoBaTb AyroBylo PyKOATKY 70 . P A

3MOXKHOE, YTOObI Bbl Gbiny AOBOMNBHLI
Perynuposka pykoaTok 70 HHBIM arperaToM 1 MOriu
PerynupoBka paboyero yrna 71 ° Q €CNpensiTCTBEHHO paboTaTb G HUM.
Mepeobpyposarue ycTpoiicTsa B « \ Mpy BO3HUKHOBEHUM BOMPOGCOB
KpomKopes 72 A OTHocuTenbHO Baluero arperara,
OrekTpuyeckoe noaknoyeHne npocum Bac obpaTuTbces, k Bawemy
yCTpOICTBa 72 (b Avnepy Unn HenocpeacTBEHHO B Hally
BkrtoyeHme ycTpoiicTea 73 Q cHLITOBYIO KOMMaHWIO.
BbikntoveHue ycTponcTtea 73 , Baw
PerynupoBka KOCUNbHOWN CTPYHbI 74 @ :

3ameHuTb Kapkac KaTyLIKu C O{y
KOCUIbHOW CTPYHOM 74 @ ' Q )
XpaHeHue ycTpoiicTea 75 / Q J
YkasaHus no TexobcnyxmBaHunio n Q % [Ip. Nikolas Stihl
TEXHUYECKOMY yxoay 76

MuHMMKM3aums nsHoca, a Takke @ (b

nsbexaHne NoBpexaeHui \’

BaxHble KOMMNNeKTywuine
TexHnyeckne gaHHble

YkasaHusi N0 PEMOHTY &(biio s E

YcTpaHeHue oTxoaoB

[eknapaumsi 0 cooTBETCTBUM
ctaHgaptam EC

®
5 ’ IH‘ [laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3alyieHa aBTopckuM npasom. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

paboThbl
CuMBonbl Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha KapTUHKax, KOTopble
HaHeceHbl Ha YCTPOWCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLMUK MO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4yeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
noaelt a Takke TSHKENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

@ YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNs yCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbIX KOMMMEKTYIOLWWX.

A
&,

TexHuyeckas paspaboTka

KomnaHus STIHL noctosiHHo paboTaeT

Haj ganbHenwmmMm paspaboTkamm BCe Q
MaLUWH 1 YCTPONCTB; NO3TOMY NpaBa ga

BCE M3MEHEHNs KoMMNneKTauum

nocTaBsku B OpMe, TEXHUKE U
o6opyaoBaHUN Mbl JOMKHbI T@
3a coboi.

Mo3TOMY OTHOCUTENBHO YKasaHuit 1
PVCYHKOB AaHHOM MHCTPYKLMK MO
aKcnnyatauum He MoryT GbiTb
npeabaBneHbl HAKAKUE NPeTEeH3UN.

0o6y4yeHus.
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YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe

0¢hbCOo1030B, coLmanbHbIX
B M0 OXpaHe Tpyaa u

1 paboTaroLumin ¢ arperaTom
Bble: JOJKeH BbITb
ONHCTPYKTUPOBaH
cneunanusnpoBaHHbIM AUNEPOM Unn
APYrMMm cneunannucToMm, Kak cnegyet
npasunbHO 0bpallaTbcs ¢ arperatom —
UV NPONTK cneuunanbHbIA Kype

PYCCKuvi

HecoBeplueHHoneTHWe k paboTe ¢
arperaToM He JOMyCKalTcs — 3a
UCKMOYeHeM NoapoOCTKOB CTapLue
16 neT, npoxogswmx obyyeHme noa

Hag30poMm.
Mpu paboTe ¢ gaHHbIM

arperaTtom Heobxoanmo
NPpUHNMATb

[letn, XMBOTHbIE U MOCTOPOHHUE
OOMKHbI HAXOAUTLCS Ha PACCTOSHUM,

cneunanbHble Mepbl Mpwn He b30BaHUK arperat
crepny, CTaBWTb B CTOPOHY Tak,
yToQ WKOMY He MeLan. 3almTnTb

@ OT HECaHKUMOHNPOBAHHOIO
QlTb30BaHNA, n3Bneyb

NPEAOCTOPOXKHOCTULT.K.
paboTa npoussoa
OYeHb BbICOKOW Yac
BpaLLleHns pe

MHCTpyMEHTa @ICENbHYI0 BUIKY U3 PO3ETKU.

aneKkTpny oM.
Nb30BaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb
Mepen nemlm @HGCHGCTHHG Crny4am Unm onacHocTH,
Q yrpoxatoLme Apyrum niogsm nmoo mnx
MMYLLECTBY.

Arperart paspeluaeTcs nepeaasaTtb Unu
JaBaTb HaMpokaT TOMbKO TEM NOASM,
KOTOpble XOPOLUO 03HAKOMJIIEHbI C
OaHHOW MoZesbto 1 06yYeHbI
obpalleHunio ¢ Heto — Npu 3TOM, Bceraa
AOJKHa npunaratbCAa MHCTPYKUUA NO
aKcnnyaTauuu.

IMogwn, koTopble n3-3a OrpaHNYeHHON
Un3n4ecKor, CEHCOPHON NMBo
MCUXNYECKON CNOCOBHOCTM He B
COCTOSIHUM HAAEXHO YyNpaBnsTh
arperaTom, MoryT paboTtaTtb C HAM
TONbBKO NOA NpUcMoTpoM nMbo noA
Nopy4MTENbLCTBO OTBETCTBEHHOMO NULa.

MpumeHeHne arperaTos,
BblpabaTbIBalOLLMX CUIBHBINA LLYM,
MOXeT BbITb N0 BPEMEHW OrpaHnyeHo
KaK HauMoHasnbHbIMU, TaK 1 MECTHLIMM
npeanucaHnsamMu.

Mepen kaxabIM Ha4anom padoThbl
Heo6XxoAMMO NPOBEPUTL COOTBETCTBYET
N COCTOAHME arperaTa npeanncaHnam.
Ocoboe BHUMaHne HeobXxoanumMo
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06paTuTb Ha CoeaNHUTENbHBLIN kKabensb,
LUTENCEeNbHY0 BUMKY U YCTpOCTBa
©e30nacHOCTW.

CoeanHuTenbHbIA kKabenb He
ncnonb3oBaTh AN nepeTackMBaHus
nnbo TpaHCMOPTUPOBKM arperara.

Mepen Havanom noodbIx paboT Ha
arperarte, Hanpumep, YMCTKOM,
TexobCnyXMBaHWEM, 3aMEHOM
KOMMIEKTYHOLUMX — BbIHUMATb
wTencenbHyto BUIKy!

3awuTa arperata He MOXeT 3alUMTUTb
nonb3oBaTens OT BCEX NPeaMETOB
(kamMHK, CTEKNo, NPOBOSIOKa 1 T.4.),
oTbpacbiBaeMbIX peXyLLUM
WHCTPYMeHTOM. [laHHble npeameThl
MOTYT rAe-nn6o OTCKOUNTbL PUKOLLETOM
1 nonacTb B Nosib3oBaTensi.

He npyMeHATb MOWMKY BbICOKOIO
AaBreHnst Ans OYMCTKM arperara.
CunbHas CTpys BOAbl MOXET NOBPeauTb
aetanu arperaTa.

Arperart He onpbICK1BaTb BOAOW.

Pusmnyeckoe coctosiHie, Tpebyemoe
ans pabotol

Jlrogn, paboTtarowue ¢ arperatom,
[OJKHbI ObITb OTAOXHYBLUMMW,

o6paTnTbCs K Bpauy, u
NPOKOHCYNMbTUPOBATLCA, MOXET Ji1 OH
paboTaTb C AaHHbIM arperaTtom.

Tor, KOMY MO COCTOAHWUIO 300P0
cnenyet yToMmnAaTbeA, IZI,OJ'I)IKA
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r HOCUTb -nMnMbo n3MeHeHns B
Qg CTPYK erarta — 3T0 MOXeT
TPU K TbCA H
3A0POBLIMY 1 B XOPOLLIEM (PU3NYECKQ puy ckasatbCs Ha
COCTOSHUM.

Pabora ¢ ycTpovicTtBoM nocne O6nacT npuMmeHeHus

ynotpebneHns ankorons, nekapcrs,
CHWXaHoLLMX CNOCOBHOCTL
pearmpoBaHunsa, NN HApPKOTUKOB He
paspeLuaeTcs.

Arperat — B 3aBUCUMOCTU OT
MCMOb3YeMOro pexyLuero
MHCTPYMEHTA — AOIMKEH NPUMEHATLCH
TONbKO NS KOLIEHWUs TpaBbl, a Tak Xe

MpuHagnexHoCcTn u 3anacHble 4acTu [N Pe3Ki ByWHOM PACTUTENBHOCTI

MoHTupoBaTh TONbKO Te AeTanu
NPUHaANeXHOCTU, KoTopble AoM

dupmont STIHL ansa gaHHoro arp
WX aHanoruyHele No CBOMM
TEXHOMOrM4YeCcKMM CBONCTBA
BO3HWKHOBEHWMN BOMPOCOE
cneunanusanpoBaHHOMY

MpMMEHsATL TOMbKO CYACTHBLIM CIyYasM Ui

BbICOKOKa'-IeCTBeHHbI%(_)IprMeH‘;IQ NoBpPEXAEHMIO arperaTa.

JOnycKaeTcs, Tak Kak 3To
PUBECTM K HECHACTHBIM
ﬂjﬂm UM NOBPEXAEHMIO arperaTa.
eLaeTcst BHOCUTb Mtobble
3MEeHEeHUs B KOHCTPYKLMIO arperarta —
TakKke MOXEeT NPUBECTM K

bCA K n

unn npuHagnexHoc POTUBH

Opexaa v ocHallleHue

crnyyae cyLecTBy! HOC
BO3HUKHOBEHWS! THBIX eB
UNu NoBpexae peraTa.

pekoveiye

HocuTb npeanucaHHble ogexay
ocHalleHue.

MCMonb3o, UrnHarnb}
VHCTPY 1 NPUHARTEIKHOCTU Opexaa gomkHa
Mapkw OHnum o COOTBETCTBOBAaTbL Lienu
cQfnaco CBoOWCTBaM C NPUMEHEHNS U He
arpeRgToM U CO BYIOT OOIMKHa MeLuaTb npu
TpgBoBaHnsMNRIE3oBaTens. pa6oTe. MnoTHo

npunerawwas ogexaa —
KOMOWHE30H, a He
pabouui xanar.

6e3onachegTn. Komnanus STIHL

eT & cebsa OTBETCTBEHHOCTL 3a
aHeCEeHHbIN Naam 1

CTBY, BCNEACTBME NPUMEHEHUS
ONyLLEHHbIX K 3KCnyaTaumm
€CHbIX YCTPONCTB.

He HocuTb opexay, koTopasi morna Gbl
3auenunTbcs 3a AepeBo, KyCTapHUK 1nu
noaBWXHble AeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk n kakme-nnbo
yKpalueHus. [InuHHble BONOCHI CBA3aTb
1 3aKpenuTb (MNaTokK, warnka, kacka u
T.M.).
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HocuTb npouHyto 0byBb ¢

Mepen Havanom paboTbl -

PYCCKuvi

PykoaTKy nogorHaTs no pocTy.

LLEepPOXOBaTON,
HeCKomb3sLLUen
NMOAOLLIBO.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

YT100bI yMEHBLUNTL
yrpo3y TpaBMMPOBaHNUS
rnas, cnefyeT HageBaTtb
NNOTHO NpuneratoLme
3aLUNTHBIE OYKMN B
COOTBETCTBUN CO
ctaHgaptom EN 166.
CneauTb 3a NpaBUNbHBIM
NONOXEeHNEeM OYKOB.

HocuTb 3almTHY0 Macky 1 cnegutb 3a
ee NMNoTHbIM npuneraHuem. 3awmTHas
Macka He SBMsieTCs 4OCTaTOYHOW
3awmTon ang rnas.

PekomeHgyeTcsa HOCUTbL CpeacTBa
"MHOMBUAOYaneHON" 3almThl cryxa —
Hanpumep, bepyLin.

Hocutb npoyHble
pabouve nepyartkv 13 -
N3HOCOCTOMKOro
maTtepuana (Hanpumep,
N3 KOXMN).

Komnanusa STIHL npegnaraet WwWnpokuii
aCCOPTUMEHT CPeLCTB &

VHOVMBUAYarbHOMN 3aLUMThI.

TpaHcnopTMpoBKa arperarta

Bcerpa Bbiknoyatb arperat un
wiTencenbHy BUIKY BbIHUMaTb U3
arperarta.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperat
NpeaoxpaHnTb OT ONPOKUALIBAHUSA U
NOBPEXAEHUS.
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MpoBepka arperaTta

MpoBepuTb Ge3ynpeyHoOCTb
3KCNIyaTauMOHHOrO COCTOSIHMSA
arperarta — 06paTUTb BHUMaHWE Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO rNaBy B UHCTPYKLUU
no aKcnnyaTauum:

4npounocT®
Qcocmm—@

3Hoc. MoBpexaéHHbIe AeTanu
HWUTb. ArperaT HMKorga He
s crnnyaTupoBaTh C NOBPEXOEHHON

— TpoBepuTb BO3MOXHOCTb
perynMpoBKU PyKOSITOK—
cM. "PerynupoBka pykoaTok" n
"PerynupoBka pabouyero yrna"

Arperat JOMmKeH 3KCnyaTMpoBaTbCst
TOMbKO B HAZLEXKHOM 3KCNyaTaLMOHHOM
OMacHOCTb HECYACTHOrO

Cronop nepeknoyaroLwero p,
1 NepeKnYaloLLnin pblyar g
nerko nepemeLlaTbcs —
nepekxnoYaoLLero pblya
nepeknioYaoLLmin pb
OTNyCKaHUSA OOMKH
BO3BpaLaTbCs B UC
nosunyuio.

s
KombuHauus p ro
WNHCTPYMEHT Tbl U
[JOMKHa OblT CTUM
KOMMOHe JKHBI 6

rata B 3KCMyartaumio
D eTcs TONbKO B TOM crydae,
@He NOBPEX/AeHa HW ofHa U3
AcTanei.
%npemaemﬂ BHOCUTb UBMEHEHUSI B
TPOMCTBA yNpaBneHns unu
\Q YCTPOICTBa GE30MaCHOCTH

Mpw BKMIOYEHWM arperata pexyLymin
MHCTPYMEHT He JOIMKEH conpukacaTbCcs
C 3emnen unm Kakumm-nmbo

@ npeaMeTamu.

npasun OHTUP

npum eTannu M3beraTb

pex VHCTPY ol 2 MPUKOCHOBEHMS K

0l b Mony. TpaBmbl! pexyLLemMy UHCTPYMEHTY

— ONacHOCTb Nony4YeHus

[poSEpuTL p Tpaembl!

paB

WA MHCTPYMEHT
OHTaX,
canku n besynpeyHoe Mocne BbIKMOYEHNS

arperata pexyLumii

Mpo 3alUnTHbIE YCTpONCTBa WHCTPYMEHT NPOAOIKaeT
(H p, 3aLWUTY ANS pexyLiero - BpallatbCs elle
MHCTPYMeHTa) Ha NoBpexaeHus HEKOTOPOE BpeMs —

LBVWKeHUe no uHepuum!

aLLMTON.

PykoaTku AOMKHBI BbITh YACTBIMM U
CYXMMW, OYULLLEHHBIMU OT Macra u
rpsi3av — Ansi HageXHoro
ynpaBfieHUsi arperaTom.
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MpucoeavHeHne K anekTpoceTn CoefnHUTEnNbHbIA N YANUHUTENbBHBIN

kabenu yknagelBaTb Hagnexaiium

YMeHbLUEHWE ONacHOCTU yaapa TOKOM: abenm yknapelsaTe Haanexauy

ob6pasom:

— HanpsxeHue n yactota arperata
(cm. 3aBoACKytO TAabNMYKy) AOMKHbI
coBnagatb C HanNpsHKeHEM U
YacToToMn ceTn

Cobntogate MUHUMAarbHbIE
nonepeyHble CeYeHnsi OTAENbHbIX
kabenen — cm. "lMogknioyeHne
arperara K anektpoceTtun"

— [poBepuTb, HE NOBPEXAEHBI NN
COeANHNTENbHbLIN Kabenb,
LTencenbHas BUMKa 1
YANVHWUTENbHBIN kabensb.
MoBpexaéHHble kabenu, MydThl 1
BWUIMKU UMK HE COOTBETCTBYIOLLNE

— [pu npoknaake 1 MapknpoBke
COEIMHUTENBHOro Kabensa cnegnuTb
3a TeM, 4YToObl He NoBpeauT.
Kabenb 1 YToObl HUKTO He
noaBseprarncsi onacHoCT

]
npeanucaHusim CoeauHUTENbHbIE OCTOPOXHO, MOXHO crio A
npoBoJa NPUMEHSITb He — MWcnonb3oBaHue
paspeLuaeTcs. HEeCOOTBETCTBYHOLLM

YOIMHUTENBHbIX
ObITb ONaCHbIM.

T
TOJIbKO Te yaJiuH beIKK&M,

- SJ'IeKTDOI'II/ITaHVIe noakn4yaeTcda
TOJIbKO K pO3eTKe, yCTaHOBJ'IeHHOVI
COrnacHo cooTBeTCTBYHOLWNM

KOTOpble A0 TCA AN
npeanncaHnam P A A

BHELUHEro

—  Wsonsauusa coeanHuTENbHOrO M
YONUHUTENBHOrO kabenen, BUNKA 1

MydTbl HaxoamTcs B 6e3ynpeyHom noctgfodmoe nonepe eyeHve
COCTOSIHUM
- bHas B%M MydTa
—  LUrencenbHyto BUIKY, yA, abens JOMKHbI
COEAMHUTENbHBIV 1 bITb BOOHE LaemMbl 1 He

YONVMHUTENbHBIA NPOBOA, a Takke ’J DKHbI OAYTbCA B BOaEe
ANEKTpUYeCKne LTeKepHblie

He gon CTMpaHne 0 KPOMKW,
coeuHeHusi HUKoraa He GpaTb

0CTpO, ble NGO ocTpble
MOKPbIMW pyKamMm

npe 4

—  Vcnonb3yemblin yanuHUTENbHbI

H aBnuBaTb B ABEPHbIX UNK

kabenb AOMKEH COOTBETCTBOBAIb

HRbIX LLensax.

npegnMcaHvam Ans AaHHoOro,

BapuaHTa NpuMeHeHus 1 nepenneTeHun kabenen —
BbITSHYTb LUTENCENbHYIO BUIIKY U
pacnyTaTtb kabensb.
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Oeneii MO)KGTQ
0Mnb30Ba \

— WsberaTb NpUKOCHOBEHUS K
BpaLLaloLLEMyCs PeXyLLeMyY
WNHCTPYMEHTY

— bapabaH ans kabens pa3vatbiBaTb
BCerga nosfHocTbio, BO n3bexaHue
0NacHOCTY BO3HWKHOBEHUSI NoXapa
BCleACTBME Neperpesa.

Kak o Tb'U BECTU arperar

Ar YAEPXKUBaTb NMPOYHO 3a
KO§TK 06enmmu pykamu. Beerga
3 aTb HaOeXHoe U yCTOMUMBOE
dnosxeHue.

aBLUa

|
A

JleBas pyka Ha OyroBoOW pyKOSITKe,
npaeas pyka Ha pyKosTke ynpaBneHus.

9935BA001 KN

JleBLIa

J
A

[MpaBasi pyka Ha OyroBou pyKosiTKe,
neBas pyka Ha pyKOsiTKe ynpaBreHus.

9935BA022 KN
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Bo Bpems paboThbl

Mpw nospexgeHun

COeaNHUTENBHOro
— kabenst HemeaneHHo
N3BMNeYb LUTENCENbHY0
BWIKY — ONacHOCTb AN
XWU3HWU BCneacTene
nopaxeHus
ANEeKTPUYECKUM TOKOM!

CnepawvTe 3a UCNPaBHOCTbLIO
coefunHuTenbHoro kabens, He
AonycKkanTe ero NoBpexaeHns
BCreacTBue nepeesaa,
pacnniowusaHmns, paspbisa 1 T.n.

M3BnekainTe WTENCenbHY BUIKY U3
po3eTku, AepXKacb He 3a
coeavHUTEnNbHbIN Kabenb, a 3a camy
BUWIKY.

3a LWTencenbHy BUMKY
CoefiMHWUTENbHbIN kabenb pa3peLuaeTcs
BpaTbCs TOMbKO CyXUMU PYKaMU.

Arperart HuKorga He onpbickuBaiiTe
BOZ0O/ — ONACHOCTb KOPOTKOrO
3aMblKaHus!

He paboTtatb C

D arperaTtomM BO BpeMsi
OOXAOSA, a TaKKe B MOKPOR
U OY€Hb BIaXXHOW
cpene — NpMBOAHOM
ABuratenb He 3awmiyge

OT BOAbl — ONACHO
BCIieacTBue Y, pm
snek'rpmqec&
WINK KOPOTKOro
3amblKkaHus!

Arperat He OCTaBnATb NoA AOXKAEM.
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PYCCKuvi

B cnyyae onacHocTu unun B aBapuinHom
cuTyauuu arperaT cnegyet
HeMeANEeHHO BbIKMYNTb — OTNYCTUTb
CTOMOp NMEepPEKIIOYAtoLLEro pblyara u
nepeknioyarLLui pblyar.

O6cnepoBaTb
MECTHOCTb: TBepable
npeameTbl — KaMHU,
MeTannuyeckue getanm
W T.M. MOTYT ObITb
oTOpoLleHbl Npu paboTte
— [axe Ha paccTosiHue
15 m — onacHocTb
nonyyeHus Tpasmbl! — n
MOryT NOBPeaUTb
PEXYLUNA UHCTPYMEHT, a
~&— 15m (50ft) Takke npegmeThbl
(Hanpuwmep,
npunapkoBaHHbIE
aBTOMOOMNK, OKHA) —

(maTepuanbHbIv ylepb).

- 4
OTneTatowme ganeko T Mecta pap I Hukoraa He paboTaTs 6e3
NPEAMETLI MOTYT NPUBELTY K COOTBETCTBYIOLMX 3ALLMTHBIX

Hec4acTHomy cny4a oTOMY % NpPUCNOcoBreHmii MOTOyCTpOiiCTBa U
paguyce 15 M H Hbl HaXM

PEXYLLEro MHCTPYMEHTa — OMacHOCTb
MOCTOPOHHME '
paccrosiHme
TaKke Mo o
H

Arperat ob6cnyxuBaeTcs TONbKO OAHUM
YyenoBekoM — Apyrue noan HaxoanTbes
B paboyeli 30He He [OIMKHbI.

AN

TpaBMbl 0T6paCbIBaeMbIMVI

npegmetamu!
(TpaHcno He kocuTb MOKpYHO TpaBy.
CTEKI2 g OPCHOCTL CobniojaTh OCTOPOXKHOCTb Ha CKMOHAX,
Mmazep Ha HEPOBHOW MECTHOCTU, — MOXHO

0
paCcTosiin 6 NOCKOMb3HYThCA!

CoeauHnTenNbHLIN NPoBOA BCeraa
NpPoBOAMTL 3a arperaTom — He XoauTb
3a0M Hanepéa — onacHoCTb
CMOTKHYTbCA!

O6palaTtb BHUMaHWE Ha NPensiTCTBUS:
MHW, KOPHU — OMACHOCTb CMNOTKHYTbCA!

PaboTaTb TONLKO CTOSA Ha 3emrie,
HuKorAa He paboTaTb Ha HeyCTONYMBOM
OCHOBaHMWU, Ha NPUCTABHOW NECTHULE
UnNn Ha NoabeMHol paboyet
nnatcgopme.

I'Ipm nonb3oBaHUK 3aLLINTHbIMU
CIlyXoBbIMU Kancynamu, Heobxoanmo
ObITb 0CO6EHHO BHUMATENbHLIM 1
OCMOTPUTENbHbIM, — TaK KakK
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BOCNpUATME NpeaynpexaaroLmx
OMNacHOCTb 3BYKOB (KPUKWU, CUTHaNbHbIE
TOHAa 1 T.A4.) OFPaHNYEHO.

[na npepoTBpaLLeHns Ype3mMepHOro
YTOMMEHUs CrieayeT CBOEBPEMEHHO
Aenatb nepepbiBbl B paboTe —
0OnacHOCTb Hec4acTHoro cnyyas!

PaboTaTtb cnokoiHo n 06aymaHHo —
TONbKO MPY XOPOLLEN OCBELLEHHOCTU U
BuaumocTun. PaborTalite
OCMOTpPUTENBLHO, He NoaBepras
OMNacHOCTW APYruX Mogen.

Cobntogatb 0cobyto OCTOPOXKHOCTb MpK
paboTe Ha TpyaHo o603peBaembIX,
rycTO 3apOCLUMX MECTHOCTSIX.

PexyLwuii nHCTpymeHT cnegyet
perynsipHo NpoBepsATb Yepes KOpoTKMe
NPOMEXYTKMN BPEMEHW, a NPN 3aMEeTHbIX
n3MeHeHnsIX B paboTe HemeaneHHo:

—  BblknouuTb arperat, Kpernko
YAEPXUBaTb, UHCTPYMEHT C LieNblo
TOPMOXEHUS NpuxaThb K 3emne u
BbIHYTb LUTEMNCENbHYH BUMKY

— MpoBepuTtb COCTOSIHWE M NPOYHOCTb
nocagku, o6paTnTb BHUMaHWE Ha
Hanmune TpeLyH

— [oBpexaéHHbI pexyLumi
WHCTPYMEHT HEMEASIEHHO
3aMeHUTb, Takke npu

— KpenneHune pexyuiero

WHCTPYMEHTa PErynsipH
OT TpaBbl U BETOK, — ydan
3aCOpPEHNS B 30HE peXyLLero

WHCTpYMeHTa MO0 3aLUmnThI.

Ansi 3aMeHbl PeXyLLEro MHCTPYMeHTa
BbIKIMIOYUTL arperat v BbiHYTb
LTencensbHyto Bunky. Mpu
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QaGoqyro
BUra
He3HauuTenNbHbIX TPeLmHax
TOLLMHON C BONOC

HenpegHamMepeHHOM 3arnycke
ABuraTensi — oNnacHOCTb MOfyYeHnst
TpaBMmbl!

MoBpexaeHHble NMBo TpecHyBLLNE
pexyLine UHCTPYMEHTbI BonbLue He
MCMoNb30BaTb U HE PEMOHTUPOBATL —
Hanpvmep, NOCPEACTBOM CBapKu Unu
PVXTOBKM — U3MeHeHne hopmbl
(amcbanaHc).

OTpenuBlinecs YacTuubl Unn oG

MOryT C GonbLuo CKOPOCTb Nnofac il

paboyero nnbo NOCTOPOHHU e
camble Tshkenble TpaBMbi!

Vicnonb3oBaTb TONbKO 3
Hagnexawum obpasom
MOHTUPOBaHHbIM HO)K , YTOOBI .

KOCMUIbHbIE CTPYHbI 3anmc Hj

00nNyCTUMYHO ONUHY.
O)KOM

M3beratb KOHT
OnacHoOCTb Tp

Ons ponon HOW pe BKVI
KOCUIbH | npu p
perynu o6ﬂ3aTe
arp r IHyTb w

pB

0 BbIKIOYUTL
anylo BUIKY

He oneH
raTOM c
NbHBIM

b3OBaHI/Ie
0|v| ANMUHHBIMU

HaMK MOHWKaeT

y BpaLLeHus

I'IpVIBO,lJ,VIT K neperpesy

1 noBpe 1o MoTopa.

Hwn He 3aMeEHATb KOCUJbHbIEe
I cTanbHOM FlpOBOJ'IOKOVI -
CHOCTb nony4eHus TpaBMbI'

rly4ae ecnu arperaT nogseprcst
arpyske He Mo Ha3HaYeHU
(Hanpumep, BO3eNCTBME CUIbl B
pesynbTaTe yaapa unv nageHus), To
nepen ganbHeiiwen paboTon
obs13aTenbHO NPOBEPUTL

3KCNyaTaunoHHOE COCTOSHNE
arperara, cM. Takke pasgen "lNepeq
Hayanom paboTbl". OcobeHHo
TLWaTeNbHO NPOBEPUTL
PYHKLMOHUPOBaHME YCTPONCTB
6e3onacHocTn. Hn B koem crnyyae He
Nonb30BaTbCA HENCMPABHBIM
arperatom ganee. B comHuTEnsHOM
cnyyae TUTbCH K
cneuudnmsypoBaHHOMY OUNEPY.

Mp €M OCTaBWUTb arperart. ero
C, BbIKITOYNTb — BbIHYTb
TENCelIbHY0 BUJIKY.

.6pau,vu4

Eonee ANUTENbHOE NoMb30BaHue
MOTOYCTPOWCTBOM MOXET NPUBECTU K
BbI3BaHHbIM BUOPaLMEN HAPYLLUEHNAM
KpoBOOOpaLLeHUs pyk (CUHAPOM "6ernbix
nansues").

O0wenpuHATasa NPogoMKUTENBHOCTb
NoNb30BaHUS YCTPOWCTBOM HE MOXET
6bITb YCTAHOBMNEHA, TaK KaK 3TO 3aBUCUT
OT MHOIUX (HaKTOPOB.

OnuTenbHOCTb NoNb3oBaHUs
YCTPOCTBOM YBEIIMYMBAETCS
Gnarogaps crneayowmM mepam:

—  3awwuTa pykK (Tennble nepyaTtku);

— nepepbiBbl B paborTe.

FSE 52



AnnTensHOCTb NoMb3oBaHUs
coKpalyaeTcs BCreacraue:

—  NIMYHOro NpeapacnonoXeHns
paboyero k nnoxomy
KpoBOOOpaLLeHWO ( NpU3HAKK:
YacTo XonoAHble nanbLpl, 3y4,
nanbLeB);

= HUBKUX HaAPYXXHbIX TEeMnepaTyp;

— 6onbLunx ycunuin npu 3axsate
MOTOYCTPOICTBA (Kpenkuii 3axasat
MeLlaeT KpoBOOOpaLLEHNIO).

Mpw perynsipHom, AnuTernHOM
NOSb30BaHWN MOTOYCTPOMCTBOM U Npu
NOBTOPHOM MOSIBNEHUN
COOTBETCTBYHOLLNX CUMMATOMOB
(Hanpumep, 3ya nanbLeB)
peKkoMeHAyeTCs NPOBOAMUTL PErynsipHoe
MeauumHckoe obcneaoBaHme.

TexHudeckoe 06CnykuBaHne u peMOHT

MNepen npoBeaeHvem niobbix paboT Ha
arperarte HeobxoauMo Bceraa
BbIKIOYaTb arperar U BbITacknBaTb
LiTencenbHyo BUIKY. Mpu
HenpegHaMepeHHOM 3anycke
Asuratens — onacHOCTb NONyyYeHus
TpaBmbil!

PerynapHo npoBoanTb TEXHUYeCKoe
ob6cnyxuBaHue arperara. lNpovssogut
TONbKO Te paboThbl No
TEX00CNYXMBaAHMIO U PEMOHTY, KO
onucaHbl B AaHHOW MHCTPYK
akcnnyaTtauuu. Bce gpyrue
OoTAaTh Ha BbINONHEHME
crneynannsmpoBaHHOMY Aunepy.

bl paooT

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
nopy4uTb nNpoBeaeHue paboT no
TexXobCny>XMBaHUIO N PEMOHTY TOMbKO
cneuvanuanposaHHomy avnepy STIHL.
CneymanuanpoBaHHble gunepbl STIHL

FSE 52

noceLLaloT perynsipHo Kypcbl no
MOBbILLEHWIO KBanuukaLmm n B ux
pacnopsbKeHUU NpeaocTaBnsieTcst
TexHu4eckas MHopmaums.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO
BbICOKOKa4eCTBEHHbIE
KoMnnekTywme. B npoTnBHoM cny4yae
CYLLLECTBYET ONacHOCTb BO3HUKHOBEHMS
HecYacCTHbIX Cry4YaeB Unu
nospexaeHus arperata. Mpu
BO3HWKHOBEHMM BONPOCOB obpaT %
crneuvanusupoBaHHOMY aun

Komnanua STIHL peKomeH,q@
MCMNOnb30BaTb OpUrnHa
komnnektytowme STIHL.

KOHCTPYKUM
oTpuuaren
6e3onacH@C
Hecua :
Co€an TNbHbIN b ”
LUTRFCENbHYIO BU rynspHo
NPQREPSTL H HOCTb M30nAUUN 1
eHune (X Th).
eKTpu4 OMMOHEHTHI, Kak,

OUHUTENbHbLIN Kabenb,
HTMPOBATLCS UNN
3aMEYATRCS TOMbKO CreluanicTami B
006 ANEKTPUKN.

epHble AeTanu ounLlaTb
koi. OcTpble cpeacTsa Ans
CTKW MOTYT NOBpPeanTb Nnonmmep.

rperaT He onpbICKMBaTb BOLON.

PYCCKuvi

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLUTHbIX
NPUCNOCOBNEHNAX N PEXYLLEM
WHCTPYMEHTE NPOBEpUTb Ha NPOYHOCTb
nocazku 1, Npu HeoGXOAMMOCTH,
3aTAHYTb.

Wnnubl ang oxnaxagaroLLero Bo3ayxa
npu H906XO,EWIMOCTI/I NOYNCTUTDL.

Arper@mb B CyXOM MOMeLLEeHUH.

()O
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PYCCKuvi

® PaccrtosiHue kocunbHom CTPYHbI OT

anMeHeHMe NMOBEPXHOCTU ra3oHa onpegensier
BbICOTY pe3a
® [3beraTb NpUKOCHOBEHUE K
KolweHve

n3ropoadam, CteHam, KaMHAM U T.0.
— 9TO BeAEeT K NOBbILLEHHOMY

U3Hocy

KolueHue nop npensTcTBUSMU

[ns yao6Horo KoLleHmsi noa Kyc

MOXET perynmpoBsaTbCs yron me
LUTOKOM W KOCUIbHOW ronoBK@ .
"PerynupoBka pabo4ero yrna

9935BA002 KN

68

Arperat yoepxuBatb 06enmm
pykamu — 0fiHa pyKa Ha pyKoATKe
yrnpaBneHus — a gpyras Ha 4yroBou
pyKosATKe

é

orpaHm pabouyto 30Hy
KOCMﬂb%pyHbl

ﬂeT BO BPEMS KOLLEHUS!

,quvm BpaLLaloLwmMucs

bIMI/I CTpyHamu (Hanpumep,
CHyro Kopy)

CTosATb NpsAMO — arperar @
yaepxmBaTh 6e3 HanpsikeHus

PexyLumnii IHCTPYMEHT He JoKe

conpukacaTbCsl C KakuMu- n B&
npegmeTamu nubo ¢ 3em

ArperaT paBHOMepHO BEC y,qa n

obpaTtHo §

1N noapesaHnn KpoMok
onpegenaeT pacctoaHne 4o 3emMmnum

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

KocunbHas rornoska nocrne BblKNo4YeHUs
arperata MOXeT ABUraTbCsl Mo MHePL MK
— pacnopkKy cMmeLlaTb TONbKO Nocne
OCTaHOBKW KOCUINbHOW rofoBKU N He
HOron.

Mogpe

N
N

KPOMOK

9935BA004 KN / “Y "%

Arperart 3a HecKofIbkO NPMEMOB MOXeT
6bITb NepecbopygoBaHO B KPOMKOPE3
(cm. "TMepeobopynoBaHue arperata B
Kpomkopes").

® Arperat NnpMMeHsTb Takum
obpa3som, kak n306paxxeHo Ha
UNMCTPaLum.

® KocunbHble CTpyHbI NpoOBECTH
BAOMb KPOMKU rasoHa — Npu 3ToM
pacriopka ycTaHaBnvBaeT
paccTosiH1e 40 3eMnu
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PYCCKuvi

Ytunusauus
HdonycTuMblie KOMBUHaLUK MoHTaXx 3aWMTHbIX
5 PeXyLLero MHCTpyMeHTa m npucnocobneHnmn
CTpyxKy He BpocaTb B AOMALLHWIA 3aWnThI

MyCOp, AaHHbIi MaTepuan MoxeT

KOMMNOCTUpOBAaTbCA. -
PexyLumii UHCTPYMEHT

Arperat noctasnsieTcsi BMecTe ¢
KocunbHow ronoskon AutoCut 2-2,
TOYKM 3peHUs TeXHMKN Be3onaci
Ha arperaTt Henb3si MOHTMPOBATb

Apyrve pexylive MHCprme»®
3auumra N CDo
K arperaty nocrasnsiegcs . Q 1
CoOTBeTCTBYHOLL AN Z@a. \
MoHTupoBaTthb TON HHYO aum -
MOHTaX Apyrmx 3au.wm$\

ponycTtum. Apy! asaHns

9935BA005 KN

"MoHTax 3&@ 0 nNpuc eHuns".
® 3awuTy (1) BBECTM B Na3 (CTpenku)
V4 Ha kopnyce asuraTens (2) oo
A npuneraHnsi — OTBEPCTUS B 3alUuTe
OOIMKHbI COBMaaaThb C OTBEPCTUAMM
@ B KOpnyce ABUraTtens
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PYCCKuvi

9935BA006 KN

® bonTbl (3) BBUHTUTL 1 3aTAHYTL C
nomMoLLbio oTBEPTKM T20

B kavecTtBe anbTepHaTVBbI 6ONTHI
MOTyT BBMHYMBATLCA M 3aTArMBaTbLCS C
MOMOLLIbHO LLNNLEBON OTBEPTKU.

& $‘r‘(4) NpoBECTN Yepes

MoHTMpOBaTL AyroByto
PYKOSITKY

9935BA010 KN

noKasbiBanu

® [lyro 0ATKy (1) HATb
Tak pasom, Y %l NyCTOThbI Ha
aBneH ™S
MKcau,
,,D,yrosy ATKy (1) ogeTb Ha
yKom aBneHus (3) noka oHa
He 33 yeTcs — Npu 3TOM
BOWN pyKOSITKM (1)
pas3xaTtb

pctusi

BapalukoByto ranky (5) 3akpyTuTb 1
3aTsHYTb

&

70

PerynupoBka pyKkosiTok

PerynupoBka yroBoi pyKOSITKM

9935BA013 KN

Ocnabutb bapaluKkoByto ranky (4)

® [lyrosyto pykosaTky (5) cmecTutb B
HanpaBneHUW CTPENKK U
3admKcUpoBaTh — pasnnyHbie
nonoXxeHust pukcauymm

® 3aTaHyTb GapalukoByto ranky (4)
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PYCCKuvi

PerynupoBska AnuHbI LITOKa PerynupoBka paboyero yrna

Perynuposka pabo4ero yrna

9935BA009 KN

9935BA014 KN

® Haxatb cHatue dumkcaumm (1) HasaTs cHsTve dukcaLm (1)

® PykosiTKy ynpaeneHnusi (2) noTsaHyTb
B NPOAOSIbHOM HanpaBneHuun K
WTOoKy (3) 1 3acumkcupoBaTtb —
pasnuyHble no3nuun dukcaumm

LUTok (2) HaKNOHUTb U
3adhmkcmpoBaTh; 4 no3uumn
dukcaumm: A, B, CuD
Moanyumsa npu TpaHCNoOpPTUPOBKE

[lnsi TpaHCNopTUPOBKY arperaTa ¢
SKOHOMMEN MECTa LUTOK MOXeT

perynupoBaTtbCs 4O CaMOW KOPOTKOM
ONVHBI.
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PYCCKuvi

onekrpuyeckoe
NogKsto4eHne yCTponcTea

HanpspkeHne 1 yacTtoTa ycTpoWcTBa
(cm. dmpMeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHbIMU AaHHLIMW) AOMKHbI
coBnagatb C HaNpPsPKEHNEM 1 YaCcTOTOMN
ceTu.

MepeobpynoBaHue
yCTPOWCTBa B KPOMKOpPE3

MuHMManbHbIA NpegoxpaHnTeNb
NoaCOeANHEHUS K CETU JOIMKEH

BbIMOMHEH B COOTBETCTBUM 3a43
BenuumHom B TexHuyecknx [
cM. "TexHnyeckme [aHHble".

YCTPOWCTBO AOMKHO MOA @ ThCS K
MCTOYHMKY 3neKTponuTaiyg

3MEKTPONUTaHus, ec KyTqu\
3emre npesbiwa MA. \

9935BA015 KN

YcTponcTteo nogkn 9 K
UCTOYHUKY OnuTaH
® PykosTky ynpasnexns (1) COOTBETCT, opmamm 364 1
noBepHyTb Ha 90° K LUTOKY 1 Aenctey Ml B fangofctpetie
3adukcupoBaTh, cM. "PerynupoBka npean Mu. A
pykosiToK"
y .

o llUtok (2) HaknoHWTb Ha 45° n

3admkcmpoBaTb, cM. "Perynuposka g /

pabouero yrna" MHUTEN npoBof Mo cBoen
CTPYK XKEH KaK MUHUMYM
® PackpblTb pacnopky Py o y
bINo )Ke CBOWCTBa, 4TO U
Bo BpeMs nogpesku KpOMOoK He AaB coeam bHbI MPOBOA arperara.

Ha pacnopky. OOpagnTL, BHUMAHNE HA MapPKUPOBKY
(o HeHue Tuna) Ha

utTenbHoMm kabene.

& ofa B kabene, B 3aBUCUMOCTU OT

psAXeHna cetn U AnnHbl kabens,
OJDKHbI UMETb yKa3aHHOe
MUHUManbHOE nonepe4vyHoe cevyeHune.

72

pes
3aLLUMTHbBIV BbIKIIOYaTE b aaapw?uiorQ
TOKa, KOTOpbI NpephiBgeT NoAso,

OnwvHa npoBoga  MuHumanbHoe
nonepeyvHoe
ceyeHue

220B -240B:

0o 20m 1,5 MMZ

oT20Mpo50 M 2,5 mm2

100 B - 127 B:

AWG 14 /2,0 mm2
AWG 12/ 3,5 Mm?

mnannnne{

9935BA016 KN

® LUrencenbHyto Bunky (1) BCTaBuTb
B MydTy (2) yOnNMHUTENBHOrO
kabens

MpucnocobneHve ans pasrpysku
NPOBOAA OT HATSHKEHUS

MpucnocobneHne Ans pasrpysku
NpoBOAA OT HATSXKEHUS 3alumLLaeT
coeauHUTenNbHbIN NpoBog OT
NOBPEXAEHNS.

FSE 52



RS~ {

9935BA017 KN

® OO6paszoBaTb NETNO U3
YANUHUTENBHOTO Kabens.

® [lpoBectu netnio (3) yepes
oTBepcTue (4).

® 3auenuTb netnio (3) 3a kptok (5) n
3aTSHyTh.

@ LlTencenbHyto BUIKY
yONUHWUTENbHOro kabens BCTaBUTb
B PO3ETKY, CMOHTUPOBaHHY0
COrnacHo MHCTPYKLUAM
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BkntoyeHue ycTpoicTtea

® 3aHATb HagexHoe 1 ycToumBoe
nonoxeHue

.
Q W AnuTenbHbIX NepepbiBax B paboTte
® Arperart yaepxusaTb Mu —/BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUMKY.

pykamu — ogHa pyka Ha pyKosu'KeQ
ynpaeneHus —a asi Ha Ay N
pyKosiTke

yaoepxmneatb

#Haxats r%oqarom,mﬁ
Qpblqar (%

%prmeH

[ ]
a0
38
3 X
§U~<
m;

bCS C KakKi oo
MU NMOONE 3emnen

6ok y BKkrtoveHus (1)

aTomn

PYCCKuvi
BbikntoueHue yCTpOﬁCTBa

® Otnyctutb cTonop
nepeknioYaroLLero polivara u
nepexknioYvaloLLmi pblyar

Anp NPEXXOEHVE

Pexy CTPYMEHT [ABWKETCH eLlé
He BpeMﬂ AanbLie, ecnu

CT mepel(ﬂloqal‘omero pbidara 1

epeKnoYaloLWnii polvar oTnyLeHbl —
adpePexT nHepumm!

Ecnwn arperat He ncnonb3yeTcd, ero
cnegyeTt OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OH HUKOMY HEe MeLuarn.

Arperat npegoxpaHuTb oT
HECaHKLMOHUPOBAHHOIO MOMb30BaHUS.
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PYCCKuvi

PerynupoBka kocunbHou
CTPYHbI

1
RYEAY/ARA VAR 7Y WMy

9935BA007 KN

® BpaujaioLyocs KOCUbHy
rOnoBKy AepXaTb napannensbHo
Haj 3apocLueil NOBEPXHOCTbIO —
NPUKOCHYTbLCS K 3eMI1e — KOCUIbHas
CTpyHa OTperynmpyeTcsi Ha
npnbnnanTensHo 3 cm

CrULLKOM ASIMHHBIE KOCUITbHBIE CTPYHbI
o6pesarTcs Ha oNTMMarnbHY ANNHY
Hoxamu (1) Ha 3awuTe (2) — NoaTOMY,
cneayet n3beratb MHOrOKpaTHOro
nocnefoBaTenbHOro MPUKOCHOBEHMSA
ronoBKM K 3emre.

CTpyHa TonbKO TOrAa perynupyercs,
koraa obe KocunbHble CTPYHbI UMEIOT
ANVHY eLwé MUHUMYM 2,5 cM.

Ecnu kocunbHas cTpyHa umeeT anuHy
MeHblLUe 2,5 CM, TO KOCUIbHas CTpyHa

perynupyeTcsi Bpy4Hyto, cM. "Py4yHas
perynupoBka KOCUINbHOW CTPYHbI". &

® Boiknountb arperat

@ LlTencenbHyto BUIIKY BbIHYTb U3

Q

3aMeHUTb KapKac KaTyLUKu C
KOCUJTbHOW CTPYHOM

2 | | 2 STIHL AutoCut 2-2
T % Mepen 3ameHol "Kapkaca kaTyLkum ¢
3 KOCUINbH@I{,CTPYHON" (Ha3blBaeMoin B

"cTpyHa") obs3aTenbHO
m'IPE,EI,YI'IPE)IQJEHVIE

& OyayT oOHapyXeHbl CUNbHbIE
[bl U3HOCA, 3aMEHUTb KOCUMbHYHO
onoBky B cbope. O6patutbcs k
cneuuanusnpoBaHHoOMY Aunepy.

® Haxartb kHony (1) Ha Kapkac
KaTyLKv 4O ynopa

® KoHupbl cTpyHbI (2) noTs @
KapKaca KaTyLUuKu

Ecnu B kapkace KaTyLLK @ € HeT

CTPYHBbI, TO 3aMeHUTb "KapkaCHaTyLLK

KOCUIbHOW CTpyHOR", @M. "3ameHa,
bHOM

Kapkaca KaTyLluKun C

CTpyHOR".
MoaroTtoBka arperata

® BobikntounTb arperar

>
R
&

LLitencenbHyto BUNKY BbIHYTb U3
LUTencenbHON po3eTkn

Arperat nepeBepHyTb

YAanuTtb ocTaTku CTPYHbI

Mpy HopManbHbIX YCNOBUAX
aKcnsyaTauum 3anac CTpyHbl B
KOCWNbHOW ronoBKe U3pacxoayeTtcst
MOYTM NOMHOCTbLIO.

.
Py4Hast perynuposka KOCUITbHOM s
CTpYHbI §

LUTENCENbHOW PO3eTKU

® ArperaT nepeBepHyTb

74
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D,eMOHTI/IpOBaTb KapKac KaTyLIKu

[ [ (l 2
1 @) ]‘—
5
[N % s |

=

9935BA019 KN

® YpaepxusaTb kopnyc (1)

® HaxaTb nnaHku (2) u cHATb
KpbILWKy (3)

® Kapkac katywku (4) BbIHyTb U3
kopnyca

MoHTUpoBaTb HOBbIV "KapKac KaTyLUKu C
KOCUMbHOW CTpyHOI"

Y

9935BA020 KN

® Vcnonb3oBaTb CTPYHY AMamMeTPOM
1,6 MM

® KoHLbl CTPYHbI NPOBECTU Yepes
oTtBepcTus (5) B kopnyce (1)
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® Kapkac katyLuku (4) yctaHOBUTbL B

Kopryc
® Haxartb Kkpbiwky (3),

PYCCKuvi

XpaHeHue ycTpoucTea

4TOOBbI

nnaHkm (2) sacdunkcmpoBanmcs ¢ Mpwu nepepbiBax B pabote 6onee

OTYETNUBBLIM 3BYKOM

3 mecsues:

® TwaTenbHO OYUCTUTL YCTPOMCTBO,
0COBEHHO WNWLbI A5 BCacbiBaHNS
foLero Bosgyxa

KaTyLUKN BMECTe C
bHBIMU CTPYHaMK BbIHYTb,

e K
CTUTb ¥ NPOBEPUTL
QTVNHOCTb n, TEM CamMbIM,
OQJITOBEYHOCTb KOCUMBbHOWM CTPYHbI
KET ObITb MOBbILLEHA, ECMN CTPYHY
Q aHWUTb B EMKOCTU C BOAOW.
® YCTPOWCTBO XpPaHUTb B CyXOM 1
HEMNPaBOMOYHOIO NOJIb30BaHUA

(b (Hanpumep, oeTbmu).

« .\
\s 6e3onacHom mecTe. 3aWmTuTb OT
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PYCCKuvi

YkasaHus no TeXOGCJ'IY)KI/IBaHIMO N TEXHNHECKOMY yXoay

1 Komnawus STIHL pekoMeHayeT cneumanmavpoBaH
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[laHHble OTHOCSTCS K HOPMarnbHbIM YCIIOBUSIM 3KcnnyaTaLmu. [Npu 3aTpyaHEHHbIX YCroBuUsiX (CUnbHoe s
CKOMMEeHWE Nbinu 1 T.4.) 1 6onee ANUTENbHON exeaHeBHON paboTe ykasdaHHble MHTepBarbl cneayeTt 5 s
COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. 5 3
© 5 =
@ 3 s 5}
s |g 3 s
S = 2 o s
= s o = § =
@ Io I © o
Z © I T = 0] X
T T o x o o o
T I o =} 4} = a [e}
oI (%] (5] o [}
< é g GE) I = I
o X X 3 3 3
A C O (] ) = c =
Bun3ayanbHblii KOHTPOIb (COCTOsIHUE) ) X
Arperart B Lenom —
MouncTuts A X
KoHTponb \ )
CoenuHUTENbHbIN Kabenb — . V= 4
3aMeHa creLMan1aupoBaHHLIM gunepom ) . X
[MepeKmnioyatoLLuii pbiyar, CTonop Mpoeepka paGoTs! \ 5
NepeknioHaloLLero peldara 3ameHa crieyuanuanpoBaH m epom“\\ X X
LLNMLb! NS OXNaXaatoLero Bo3ayxa MouncTutb @‘ X
v
[ocTynHble 6onTbl 1 rankn 3aTtaHyTb X
BusyanbHbin KO}-M X
,‘ o
PexyLume NHCTPYMEHTBI (KOCKIIbHAsA ronoska) 3ameHuTb \ \ X
KoHTpo. nr@ ) X
.
Haknevika c npepgynpexaatoLei Hagnucblo 3ameH! w X

vnepos STIH

2
o4
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MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMK NO
JKCcnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOoro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

JkennyaTtauus, TexHM4eckoe
obcnyxuBaHve 1 XpaHeHue yCcTpoincTea
[LOJDKHbI OCYLLECTBASATLCS HACTONBKO
TLLATENbHO, KaK 3TO ONUCaHO B AaHHOW
WHCTPYKLMM MO 3KCniyaTauum.

3a Bce noBpexaeHusi, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHWI
OTHOCUTENBHO TEXHUKM B6E30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOTrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HECET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
crny4vaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHEeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbl
komnanuen STIHL

—  Bbinu ncnonb3oBaHbl WHCTPYMEHTbI
nméo NPUHaONeXXHoOCTU, KOTopble
He O0MyCKakTCA K UCNOJNIb30BaHUIO
C AaHHbIM YCTpOIZCTBOM, He

0

He 3a HasHa4YeHWeM %

—  YcTponcTBo 6bIno ucn aHo
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATIN 1

COpeBHOBaHWM

— [MoBpexpaeHune BcrieacTene
3KCnnyaTaumm yCcTponcTea ¢
NOBPEXAEHHBIMU
KOMMMEKTYoLWUMn
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Pab6oTbl no TexHuyeckomy -
o6cnyxuBaHuO

Kopposus 1 apyrue noBpexaeHus
KaK creCcTBre HEeMnpaBUIbHOTO
XpaHeHus

MoBpexaeHuns yctponctaa
BCIEACTBME MCNOMNb30BaHNS
KOMMNMEKTYIOLLUMX HNU3KOro KavyecTBa

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B -
pasgene "YkasaHus OTHOCUTENBHO
TEeXHW4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky AaHHble paboTbl NO

TEXHUYECKOMY OGCIYKMBAHUIO HE MOTYT

ObITb BbINOMHEHbLI CAMUM

nonb3oBaTenem, Heo6xoaumo He

06paTuTbcs K NpodeccrnoHa Aa W NPUMEHERNI VIX 1O

aunepy. @ »@qewno, noaBepPXKeHbI
HOPMianbHOMY M3HOCY U OOMKHbI

Komnanusi STIHL pekom & HoeBpPEMEHHO 3aMeHSATLCS, B

obpallaTtbes ansa ocyLue ms MCUMOCTM OT BMAa U

paboT No TeXHUYECKO OL0SKUTENBHOCTU UX

IS
06CNYXNBAHUIO Y PEMQHTY TONbLKO I\Q ucnonb3oBaHus. K HUM oTHocATeS,
cneunanusnpoBaHH nepy : cpeav nNpoyero:

komnaHum STIHL
Cneumanmsmpo@ue Anneps -
rynspHogoRopsat -

koMmnaHum ST,

obyueHune, 10T TEX yio _
nHdopma /

Ecnu b paboTbl NpPOBOAATCA
m mmuom rynsipHo, To
§T

EblCTpomQuuBanow,uecn geranu

e getann MOTOyCTPOMCTBA,

PexyLmi HCTpYMEHT
3awuTta

YronbHble LWeTkn

exaeHus, 3a
nonb3oBaTenb.

M Kpome NPQUUX OTHOCSTCS:
Hoepe»@q anekTpomoTopa
NoAxoadaT Nnbo NMEKOT H13Koe @ Bcne@pe HE GROCBPEMEHHOTO
FXOR nosnHou mepe
Ka4yecTBO
—  YcTpoicTBO 6bINO NCNomb3

b
n¥hxuBanns (Hanpumep, He B
oV Mepe Bbina BbINOHEHa

E ylicTka HanpaBnstoLLeli XONoAHOro

n
%GHHOFO TEXHUYECKOro

03ayxa)

— [loBpexaeHne BcneacTeme
HeNpaBWUbHOIO 3NEKTPUYECKOro
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
A0CTaTOYHO TOYHO BbIGpaHbI
pasmMepbl NO4BOAALLMX NPOBOAOB)
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PYCCKuvi

BaxHble KOMMIeKTyLuine

PykosTka ynpaBneHus

Cronop nepekntoyaroLero pelyara
MepekntovaroLwmn pelyar
CoeguHuTenbHbIN Kabenb

6GneHve ans pasrpysku
a OT HaTskeHUs

@c IBalOLLE OTBEPCTUS NS
aXaloLLEero Bo3yxa

QHHTMG dmkcauum ans pykosiTku

& YNpaBneHust
‘ D BapalukoBas ranka
[JyroBasi pykosiTka

b 10 LlTok
11 Kopnyc geurartens
12 3Bawwurta

13 CHartue 6nokmpoBkM kopryca
asvratens

14 Pacnopka

15 Hox anst pactopLoBku
16 KocunbHas ronoeka

# ApTukyn

AP ODN -

D

9935BA021 KN
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HanbHelune aaHHble, HeoOXxoaUMbIE
ana cobnoaeHnst npeanmcaHni
paboTopgaTenein OTHOCMTENbLHO YPOBHS
Bnbpauun 2002/44EG, cm.

TexHun4eckne gaHHble

Oeuratens www.stihl.com/vib

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBreHus Lp
HomwuHanbHoe cornacHo EN 786
HanpsKeHue: 220-240B

YacToTa: 83 b (A)

HomuHanbHasa cuna

50 /60 Iy

MowHocTb: 500 Bt

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY L,y
TOKa: 23A cornacHo EN 786 O

PYCCKuvi

YCTaHOBNEHHBIN CPOK CryxObl
npegnonaraet COOTBETCTBYIOLUME U
CBOEBPEMEHHbIE 06CNyXMNBaHNE N yXo[
COrfiacHO PyKoBOACTBY MO
aKcnnyaraymu.

HomuHanbHas yactoTa 94 RB (A) S
BpaleHus ¢ Harpyskon: 6000 1/MuH Benuuuta nbpaLyum ay, eno Q
MpepoxpaHuTens: MUH. 10 A EN 786
Knacc sawmTb!: I, [2] « M

PykosiTka neas: 3,0 m/c2 \
OnvHa PykosTka npasask 45

[ns ypoBHsa 35%0 Aasn

YPOBHS 3BYK@B®i MOLLIHOC YnHa
oT 1140 mm go 1310 mm (B 3 K- cocTaB %naCHo
3aBUCUMOCTU OT OTPEryNMpPOBaHHOM RL 2006/42/2%6 = 2 5 5”‘
ANVHBI WTOKA) YPOBH L BeﬂhMHa K-

cogfa cornac 006/42/EG =
Bec 26w/, @

CH

B cbope ¢ pexyLmm NHCTPYMEHTOM U
3awmrTon
FSE 52"): 2,2 Kr YyaeT NoCTaHOBMEHNE

@(EACH cébe

EC on Tpauumn, OLLEHKN 1
N Mogudukaums c A pau H

npucoeguHUTENbHbIA NPOBO

10 m ans BenmxoGpMTaK
BenwvunHa 3Byka u Bubpauum

Mpw ycTaHOBNEHNW 3HaYEHNIA YPOBHS
3ByKa 1 BUBpaLuii y4nTLIBAETCA PEXUM
paboTbl HOMWHaNbHAs MakcMmanbHas

YacToTa BpalleHuA.

FSE 52

ponygka XMM1KaToB.
M@aqmn NS BbINOSNHEHNS
oBneHust REACH (EC) Ne

&7/2006 cm. www.stihl.com/reach
&c-ramanewuﬁ CPOK CITy»0bl

MonHbIM YCTaHOBMEHHbIV CPOK CITYXObI -
go 30 nert.
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PYCCKuvi
Yka3aHusl 0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu gaHHOro yCcTponcTea
MOTYT OCYLLECTBSATL TONLKO Te paboThl
Nno TEXHNYECKOMY 06CNyXMBaHUIO 1
yXoay, KOTopble OnucaHbl B AaHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLeCTBNSATb TONbKO
cneunanusnpoBaHHble OUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneunanmanpoBaHHOMyY aurnepy UpMbI
STIHL. CneuuwanuanpoBaHHble Annepsl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KypChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsiKeHUN NpeLoCTaBnNsieTcst
TexHn4yeckas nHdopmaums.

Mpy pemMoHTE MOHTUPOBATL TONLKO TE
KOMMJIEKTYIOLLME, KOTOPbIE AOMNYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOrO yCTpoicTBa nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
koMnnektyowme. NpruMeHsinTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHaye cyulecTByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHWSI HECHYACTHbIX Cry4Yaes
UM NOBPEXOEHMS YCTPOCTBA.

®upma STIHL pekomeHayeT
MCMOnNb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

dupmbl STIHL MOXHO y3H

Homepy komnnekTytowen STIHL, %o
naanven S THHL v npu
Heo6xoaMMOCTH No 0603HaYEHMI0
komnnektyoweii STIHL &), (Ha
MarneHbKNX KOMMINEKTYIOLMNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0603HaYeHUE).

OpVIFVIHaJ'IbeIe 3anacHble ‘—Iz m
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YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu ytunusaumm cnepyeT cobnogatb
cneundmyeckme ansi CTpaHbl HOPMbI MO
yTUNU3aLmUmn OTXOLOB.

o’
e

000BA073 K

NpUHaANeXHocT
He 3arpsi3Hsito
NOBTOPHOM N

gopmaumg
o 'yTunn3aLuh meskHo
euva 0BaHHOTO

HL. @

2

i
S

AkTyanbH
OTHOCUTE
nony4

nvgfep

&

>

Heknapauus o cooTBETCTBUN
crangaptam EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noaTBepXaaeT, YTo

me@ OnekTpuyeck
asi MoTokoca

d)a@@ﬂ Mapka: STIHL

epys: FSE 52

C. MHbI HOMeEp: 4816

TPOMNCTBO COOTBETCTBYET
©€60BaHMAM MO BbINOMHEHMIO

anpektus 2006/42/EG, 2004/108/EG,
2000/14/EG »n 2011/65/EU, n 6bino
pa3paboTaHo 1 N3roTOBMEHO B
COOTBETCTBMU CO CrieayoLwumm
OEeVCTBYIOLLMMU HA MOMEHT
N3roTOBIIEHNST HOPMaMMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

YcTaHoBneHne n3aMepeHHoro u
rapaHTMPOBaHHOIO YPOBHS 3BYKOBOM
MOLLIHOCTX NPOU3BOAMIOCH COrNacHo
npegnucanuam 2000/14/EG,
npunoxexuve VI, c ucnons3osBaHmem
ctangapta ISO 11094.

YyacTBytowias ynosiHoMo4YeHHas
opraHusauus:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Straf3e 1

D-64823 Grol-Umstadt

FSE 52



M3MepeHHbIin ypoBeHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTH

94 aB(A)

apaHTMpOBaHHbLI YpOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

96 aB(A)

XpaHeHne TEXHNYECKON AOKYMEHTaLnm:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

["oa BbINyCKa 1 CepuiiHbIN HOMEpP
yKasaHbl Ha YCTPOWCTBE.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Pykosogutens otaena MpoaykT-
MeHegxmeHT

C€

FSE 52

pycckui
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Saturs

Par lietoSanas instrukciju 83 Cienitais klient!

DroSibas noteikumi un darba Pateicamies, ka esat izvél&jusies firmas

tehnika 83 STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Pielietojums 88 Sis izstradajums ir izgatavots ar

Pielaujamas griez€&jinstrumentu un musdi razo$anas tehnologijam,

aizsargu kombinacijas 89 piem isaptveroSus kvalitates

Aizsargierices montaza 89 Q ?5 Sanas pasdkumus. Més

Cilpas roktura montaza 90 O visas pul_es, lai pleplldItu \_Jusu
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lerices ieslégSana 93 % \

lerices izslég$ana 93 &

Plausanas pavediena Q (b Q y

noregulésana 93 Q J

Spoles ar plausanas auklu nomaina 94 Q Y 4

lerices uzglabagana 95 @ A Dr. Nikolas Stihl

Noradijumi par apkopi un kopSanu 96
NodilS8anas samazinasana un

izvairiSanas no bojajumiem 97 V4
Svarigakas detalas 98

Tehniskie dati 99@

Noradijumi par laboSanu

efloynijsul seuesolal| ejeuIblio

‘swelepessied
noueye Ji suded joq ‘sejjo nbne unjes sesesypaldss|

Jeuleq ‘esoiniesau niojy zn ejsaidss|
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Utilizacija
EK atbilstibas deklaracija

STIHL
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Silietodanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiesibam instrukciju

pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.

FSE 52
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Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apzZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapéc tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas da
attéli nevar but par pamatu @“\

ilngadigie
mot par
@a niesus
ek a
& Bérniem, |vn|ek|em un skatltajlem

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar o ierici, ir
jaievéro 1pasi darba
droSibas pasakumi, jo tas
griezgjinstruments strada
ar |oti lieliem apgriezie-
niem, un to darbina
elektriska strava.

Visa lietoSanas ja
cija uzmanigi j @
pirms darba sak§apds un

jasaglaba K
izmantoSaha

evérosafa

toSanas

Janem véra visi s oSie
droSibas prieksr me a\
profesionalo as Ju dar @
inspekcuas

a dros
noteikumi
Tiem, Kk go reizi st

a ar lerici: no

parde Icitas sta jauzzina
inférma par ta lietoSanu — vai
jap las specia rsos

rikst stradat ar ierici —
diem vecakus
radajot uzraudziba,

ice netiek izmantota, ta janovieto
i neviens netiktu apdraudéts.
odroSina ierices aizsardziba pret

neatlautu piekluvi, jaatvieno tikla
ontaktdaksa.

FSE 52

Lietot3js ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu fpasumu.

instrukcijas n
var apc{det dZ|V|3

latviesu

Motorizéto ierici drikst nodot vai iznomat
citam personam tikai tad, ja tas parzina
$o modeli un prot ar to rikoties, vienmér
dodot idzi lietoSanas instrukciju.

Personas, kas ierobezotu fizisko, garigo
vai uztveres sp€ju dél nav spéjigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst stradat tikai

citu persgRu uzraud2|ba va| saskana ar

ka @ ptéjiem noteikumiem troksni
rddoglt motorizéto ieriCu lietoSana
aieikta laika perioda var but aizliegta.

feiz pirms darba sakSanas parbaudiet,
i ierices stavoklis atbilst noteikumiem.

pasu véribu pievérsiet piesleguma
vadam, fikla kontaktdakSai un droSibas
iekartam.

Piesléguma vadu nedrikst izmantot
ierices vilkSanai vai parnésasanai.
Pirms jebkadiem darbiem, pieméram,
tiriSanas, apkopes vai detalu nomainas
atvienojiet tikla kontaktdaksu!

Motorizétas ierices aizsargs nevar
pasargat lietotaju no visiem
griezéjinstrumenta aizsviestajiem
priekSmetiem (akmeniem, stikla
lauskam, stieples utt.). Sie priekdmeti
var pret kaut ko atsisties un trapit ierices
lietotajam.

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena firtajus. Spéciga udens
strikla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.

Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst but
nogurusi, viniem jabut veseliem un
mundriem.
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latviesu

Tiem, kas veselibas apsvérumu dé|
nedrikst piepuléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.
Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu

lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spéjas.

Piederumi un rezerves dalas

Sai iericei drikst piemontét tikai STIHL
apstiprinatus vai tehniska zina
idzvértigus griez€jinstrumentus vai
piederumus. Ar jautajumiem lGdzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates instrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
TpaSibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaud€&jumiem, kas radusies cilvékiem
vai ipaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Pielietojuma jomas

lerici — atkariba no tai paredzéta
griez€jinstrumenta — drikst lie t@
zales plauSanai, ka ari aiza Lsu u

vai ldzigu savvalas audzu

Nav pielaujama ierices izmantoSana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit

nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama

84

izstradajuma parveidoSana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

Apgérbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu
apgérbu un aprikojumu.

Apgérbam ir jabat
piemérotam veica
darbam, un tasg
traucét. Valk3j
pieguloSu apget

kombinez

darba virsVig
Nedrikst valkat apge kas var 0
iekerties kokos, kr ||er|ces

kusfigajas dalas. T%edrl t
Salles, kaklasaite tasll

mati Jasa3|e osedz (a |
cepuri, kiver

avalka izt
\ nevotu,

avi ar
ldoSu zoli.

'. ai mazinatu acu traumu
risku, valkajiet cieSi
pieguloSas aizsargbrilles
atbilsfigi standartam

EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles butu uzlik-
tas pareizi.

tas bitu uzlikts pareizi. Sejas aizsargs
nenodroSina pietiekamu acu
aizsardzibu.

Valkajiet sejas aizsargu un raugieties, lai

Izmantojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus pret troksni — pieméram,
aizsargaustinas.

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no
nodilumizturiga materiala
(pieméram, adas).

t ne .
Ieédziet ierici un atvienojiet ierices
ntaktdaksu.

Transportlldzeklos nodrosSiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.

Pirms darba

lerices parbaude

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ieverojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus:

— Sléedza sviras fiksatoram un slédza
svirai japarvietojas brivi — slédza
sviras fiksatoram un slédza svirai
péEc atlaiSanas japarvietojas atpakal
sakuma stavoklr.

— Griezgjinstrumenta un aizsarga
kombinacijai ir jabat atlautai, un
visam detalam jabut nevainojami
uzmontétam. Aizliegts izmantot
metala griezé€jinstrumentus —
savainoSanas risks!

— Parbaudiet, vai griezéjinstruments ir
pareizi uzmontéts, droSi nostiprinats
un nevainojama stavokli.
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— Japarbauda, vai aizsargierices
(pieméram, griez€jinstrumenta
aizsargs) nav bojatas vai nodiluas.
Bojatas detalas janomaina.
Nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu.

— Rokturiem jabut tiriem un sausiem,
uz tiem nedrikst bat netirumi —tas ir
svarigi motorizétas ierices droSai
vadibai.

— Noreguléjiet rokturi atbilstoSi savam
augumam.

— Parbaudiet, vai rokturu iestatiSana
darbojas nevainojami —
skat. sadalas "Roktura iestatiSana"
un "Darba lenka iestatiSana".

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja

neviena tas dala nav bojata un visas
dalas ir kartigi piemontétas.

Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.

leslédzot ierici, griezéjinstruments
nedrikst saskarties ar priekSmetiem vai
zemi.

A

Izvairieti K Qkonkrét
zvairieties no saskares gadeu

ar griezéjinstrumentu —

savaino$anas risks! &
Kad motorizét e
izslédz,
griezéjinstruments kadu
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Pievieno$ana elektrofiklam

Ka izvairities no elektrotraumam

lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

Parbaudiet, vai baroSanas kabelis,
fikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus
kontaktdaksas, ka arf no
neatbilstigus baro$anas

!
P
o
o
2
o
o
=}
@
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un pagarinataj
savieno$a

batu ne\% a sta
Tikla daksu, b
kabe agarinatajd, ka
elgKipigkOs spraydsavienojumus

esatv@ar slapjam

rinataju, kas atbilst
elietojuma
virzZitajam prasibam.

Sanas kabeli un
pareizi:

nstaléy
pagarina

I’Ojlet atsevisku vadu minimalo
ersgrlezumu skat. sadalu

s"lences pieslégSana elektrotiklam".
BaroSanas kabelis jainstalé un

— laiku vél turpina griezties
— inerces efekts!

jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
paklup$anas risks!

lerici drikst pievienoigfkKIntadai S
kontaktligzdai, kas i @;; q
saskana ar spéka esoSajfem
noteikumiem. S 0\0

latviesu

— Nepiemérotu pagarinataju lietoSana
var bat bistama. Stradajot ar ierici
zem klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir sertificéti
S§adam pielietojumam un attiecigi
markeéti, ka ari ar pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

— Paggaiinataja kontaktdaksai un
sayignojuma uzmavai jabut
a rgatam pret tdens $lakatam,
nedrikst atrasties udeni.

rgajiet kabeli no Skautném,
mailiem vai asiem priekSmetiem.
Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.
— Javadiir sapinusies, vispirms
atvienojiet kontaktdakSu un
atSketiniet kabeli.

— Obligati izvairieties no saskares ar
rotéjoSu griezéjinstrumentu.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkar$ana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

lerices turé$ana un vadiSana

lerice vienmeér stingri jatur aiz rokturiem
ar abam rokam. Vienmeér jaienem droSa
un stabila poza.
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Tiem, kuri strada ar labo roku Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baroSanas kabela, bet aiz
kontaktdak$as korpusa.

Tikla kontaktdak$ai un baroSanas
kabelim drikst pieskarties tikai ar
sausam rokam.

Nekada gadijuma neapsmidziniet ierici
ar Udeni — Issavienojuma risks!

|
A

Kreisajai rokai jaatrodas uz cilpas

9935BA001 KN

Ar ierici nedrikst stfag

o lietd, ka art slapja¥ai
roktura, labajai rokai — uz vadibas % mitra vide — pl @ ’
roktura. motors nav,ie ifosS
kel elektriska

reiliem

e o.
risks! « .
Neatstajiet ierici Iiet% :\
Ja draud briesm oticis N
gadijums, ieric a ejotles‘& z-
jaatlaiz sled s fiksat ledza

J § svira.
/\ § lerici drikstaarbinat tik&i ens cilvéks —
nev person kst atrasties
Labajai rokai jaatrodas uz vadibas
roktura un kreisajai rokai — uz cilpas
roktura.
) 50ft)

Darba laika

L N

Ja piesléguma vads ir
bojats, nekavéjotie
iusa ap ierices lietoSanas vietu

— atvienojiet kont kt Li I
Shie) stravas trieci ap d algs t| priekSmeti var radit
dzivibu! dijumu risku, tad€| 15 m zona
Nesabojajiet barosanas kabeli, tam rikst atrasties cilveéki. Tads pats

Arbraucot, saspieZot vai parraiot to &ttalums;alevero ari no citiem objektiem
P P P I (transportlidzekliem, logu stikliem) —

Tpasuma bojajumu risks! Ari 15 m
attaluma nevar izslégt apdraud€juma
iespéju.
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Parbaudiet apkartéjo teri-
toriju: cietus priekSmetus
— akmenus, metala

A detalas, u.c. ierice var
aizsviest — ari vairak neka

15 m attaluma -
savainoSanas risks! - tie
var sabojat
griezéjinstrumentu, ka arn
materialas vértibas
(pieméram, stavésanai
novietotus
transportlidzeklus, logu
stiklus) (ijpasuma
bojasana)

. jas .
%kad nestradajiet bez iericei un

griezé&jinstrumentam piemérota aizsarga
— aizsviesti priek8meti rada
savainoSanas risku!

Neplaujiet slapju zali.

Jaievéro piesardziba, stradajot nogazes
un uz nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidéSanas risks!

BaroSanas kabelis vienmeér jatur aiz
ierices — nedrikst parvietoties
atpakalgaita — paklup$anas risks!

Pievérsiet uzmanibu skérsliem: celmi,
koku saknes — paklupSanas risks!

Stradajiet tikai stavot uz zemes, nekad
nestradajiet, atrodoties uz nestabilas
virsmas, uz kapném vai darba
platformas.

Ja ir uzlikta dzirdes organu
aizsargierice, nepiecieSama lielaka
uzmaniba un piesardziba — rodoties
bistamibai, bridinajuma signalu
(kliedzienu, skanas signalu utt.)
dzirdamiba ir apgratinata.
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Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet mierigi un pardomati — tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

Tpasi uzmanigi jastrada neparredzamas,
biezi aizaugusas vietas.
Griez€jinstruments japarbauda regulari,

ar nelieliem intervaliem, bet manamu
izmainu gadijuma — nekavéjoties:

— izslédziet ierici, turiet to stingri,
griez€jinstrumenta nobremzésanai
piespiediet to pie zemes un
atvienojiet kontaktdaksu.

— Parbaudiet nazu stavokli un
stiprinajumu, pieversot uzmanibu
plaisam.

— Bojats griezéjinstruments ir
nekavéjoties janomaina, ari siku
mikroplaisu gadijuma.

—  Griezgjinstruments regulari jaattira
no zales un krimajiem — tas
jaatbrivo no nosprostojumiem
griez€jinstrumenta vai aizsarga
zZona.

Lai nomainitu griezgjinstrumentu, ierice
jaizslédz un jaatvieno no elektrofikla.
Nejausas motora iedarbinasanas
gadijuma pastav savaino$anas risks!

Bojatus vai ieplaisajusus

lietot un nedrikst remontét — tos Metinot
vai iztaisnojot, rodas deformacija

('dzsvara zudums).

r; -a
griezé&jinstrumentus neders@1e &écijas

FSE 52

Var atdalities dalinas vai lauskas un ar
lielu atrumu trapit apkalpojoSai personai
vai kadai citai personai — |oti smagu
savainojumu risks!

Jaizmanto tikai atbilstoSi noteikumiem
uzstadits aizsargs ar griezéjnazi, lai
plausanas auklu varétu ierobezot
pielaujamaja garuma.

Izvairieties no saskares ar nazi -
savaino$anas risks!

noteikti izslédziet ierici un at
kontaktdaksu — savainoSapa §!

*

s
lietoSana ar parak garam pladsanas
auklam samazina mo{zdarba ¢
apgriezienu skaitu. aisa \
parkarSanu un mo jéjun\
Plausanas auk kst aiz

s!

Lai ar roku pieregulétu plauSapase
@ t

Nosacijumiem neatbilstig

QO

n étai
mehanis zei (pigm@ram
triecie ritie pirms talakas
izrglant as notejietpjaparbauda, vai ta
ir pilgiga darba kéw skat. arf sadalu
"Pi71 arba& p3sijaparbauda
bas ieri¢ 1ba. Nekada zina
@ﬁkst tur, ietot ierici, kas nav
arba ka aubu gadijuma
onsuhgji ar dileri.

térauda stiep ainos
Ja ierice bj klauta
ZSI0
i k

Pirmsg ierices atstaSanas: izslédziet ierici
ojiet tikla kontaktdaksu.

szmantojot ierici ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites

traucéjumi ("balto pirkstu" slimiba).

latviesu

Vienots izmantoSanas ilgums, kas batu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.

IzmantoS$anas ilgums pagarinas:

pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

- e partraukumus

Izm §anas ilgums saisinas:

- rsonai ir ipasa predispozicija
Qret nepietiekamu asinsriti (pazime:
N irksti biezi k|ust auksti, tirpst)
zema aréja gaisa temperatira

£ atkariba no satverSanas spéka

(stingrs satvérums kavé asinsriti)
Regulari un ilgstosi izmantojot ierici un
atkartoti novérojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpSanu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdaksu. Neparedzéta
motora iedarbinaSana rada
savaino$anas risku!

Regulari javeic motorizétas ierices
apkope. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir aprakstiti
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes
un remonta darbu izpildi tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, ka ari vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.
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latviesu

Drikst izmantot tikai augstas kvalitates

rezerves dalas. Citadi var rasties PIG|IGtOjumS
nelaimes gadijumi vai ierices bojajumi.

Ar jautajumiem Iudzam vérsties pie

dilera. Plausana

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas

rezerves dalas. To Tpasibas ir optimali
pielagotas iericei un lietotaja
vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici — var tikt
apdraudéta droSiba — nelaimes
gadijumu risks!

Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaksSas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, pieméram,
piesléguma vadu, drikst labot vai
nomainit tikai kvalificéts elektrotehnikas
specialists.

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu.
Abrazivi vai kodigi tiriSanas ldzekli var
sabojat plastmasu.

9935BA002 KN

Plausana zem Skérsliem

Lai varétu érti plaut zem krimiem, lenki
starp katu un plausanas galvu var
regulét (skat. sadalu "Darba lenka
iestatiSana").

Darbs ar aizturi

Neapsmidziniet ierici ar adeni. @

Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma o { Satvefiet ieﬁc@bém rokam —
skrlives un nepieciesamibas gadijuma igna roka as roktura, otra
pievelciet tas. #roKa uz chas Tektura.

Ja nepiecieSams, iztiriet dzeséSanas QStéviet

gaisa atveres. .

efwstruments nedrikst
iesk. ies priekSmetiem un zemei.

Uzglabajiet ierici drosa vieta, sausa
telpa.

<

() merigi virziet ierici turp un

&(b akal.
lausanas auklu attalums no
s zaliena virsmas atbilst noplauSanas
[

augstumam.

Izvairieties no pieskarSanas
Zogiem, muriem, akmeniem utt. —
tas palielina nodilumu.
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[l &,\\fé\h%/(%é
® Aizturis (1) pilniba jaatloka.
Aizturis (1)
— ierobezo plausanas auklas darba
zonu;

— plau$anas laika nepielauj rotéjoSo
plausanas auklu raditus bojajumus
(pieméram, koku mizas
saskrambasanu);

— applaujot malas, nosaka attalumu
ldz zemei.

ABRTDINAJUMS

Péc ierices izslegSanas plauSanas galva
var turpinat rotét inerces dée| — aizturi
drikst pieregulét tikai péc plauSanas
galvas apstasanas, un to nedrikst darit
ar kaju.
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Malu applausana

9935BA004 KN /

Ar paris kustibam ierici var pielagot malu
applausanai (skat. sadalu "lerices
pielago$ana malu applausanai").

® lerice jaizmanto, ka paradits attélos.

® Plausanas aukla javirza gar zalaja
malu — aizturis nosaka attalumu lidz
zemei.

Utilizacija

Neizmetiet noplauto zales masu &
sadzives atkritumos, to varko&%

FSE 52

Y

Pielaujamas
griezéjinstrumentu un
aizsargu kombinacijas

Griezéjinstrumenti

lerice tiek piegadata ar piemontétu

plauSanas galvu AutoCut 2-2. Droglbas

apsverumu dél iericei nedrikst pieg
nekadus citus griez€jinstrumentuss

Aizsargs

citu aizsargu montaz
Papildu noradijumys

v atlauta

. sadala

Kopa ar ierici tiek piegé&

aizsargs. Jépiemontéq Sis aizsar@

"Aizsargiericu m

latviesu

Aizsargierices montaza

9935BA005 KN

® Aizsargs (1) ldz atdurei jaiebida
rieva (skat. bultinas) pie motora
korpusa (2) — aizsarga atverém
jasakrit ar motora korpusa atverem.
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latviesu

9935BA006 KN

® leskravéjiet un pievelciet
skraves (3) ar skravgriezi T20.

Alternafivi skrivju ieskriivéSanai un
pievilkSanai var lietot rievas skruvgriezi.

Cilpas roktura montaza

9935BA010 KN

e Cilpa is (1) jaie a, lai
cilpasfektura (1) ﬂna ala batu
atblokéatajaN(2) virziena.
o4, Cilpas rokturi auzbida uz
;lbas Fdz ta
noflksejas Ialkus cilpas
roktura u dalas nedaudz

a no otras.

J
S mjaizbéi caur atverém.
uzgkruve un japievelk

90

nuzgrieznis (5).

Rokturu noregulésana

Cilpas roktura iestatiSana

9935BA013 KN

Atskravéjiet sparnuzgriezni (4).

® Parvietojiet cilpas rokturi (5)
bultinas virziena — pastav dazadas
fiksacijas pozicijas.

® Pievelciet sparnuzgriezni (4).
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latviesu

Kata garuma iestatiSana VadiSanas lenka iestafiSana

Darba lenka iestatiS8ana

9935BA009 KN

9935BA014 KN

® Nospiediet atbloketaju (1). o .

. . ® Nospiediet atblokétaju (1).

® Pavelciet vadibas rokturi (2)
garenvirziena pa katu (3) — pastav
dazadas fiksacijas pozicijas.

® Nolieciet un nofiksgjiet katu (2);
4 fiksacijas pozicijas: A, B, Cun D

TransportéSanas poZicija

Lai atvieglotu ierices transportéSanu,
katu var noregulét visisakaja garuma.
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latviesu

lerices parveidoSana par
malu apgriezéju

-~

> I
|

|

B

i

i

|

9935BA015 KN

® Pagrieziet vadibas rokturi (1) par
90° attieciba pret katu un nofikséjiet;
skat. sadalu "Rokturu iestatiSana".

® Pielieciet katu (2) par 45° un
nofiks€jiet; skat. sadalu "Darba
lenka iestafiSana".

® Atlokiet aizturi.

KO
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%e!a dszI%l
Malu apgrieSanas laika nedrikst izdarf
spiedienu uz aizturi.

lerices pieslégSana
elektrotiklam
lerices spriegumam un frekvencei (skat.

tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

anannnne{

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierkotai
saskana ar noradém, kas sniegta
tehniskajos datos — skafit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektri

9935BA016 KN

—_

o | aldiet fikla kontaktdaksu (1)

@a inataja vada savienojuma (2).
‘ ! i @s slodzes samazinajums
spriegumam, izmantojot guiQha
aizsargslédzi, kas partra @ vas ¢
padevi, ja stravas difererfeg uz'zemi epes slodzes samazinajums sarga
aroSanas kabeli no bojajumiem.

parsniedz 30 mA. .
Tikla pieslegumam ja (

%St IEC 6 %
ka ari attiecigas va@uteikuv'\&

Pagarinétéjk@

Konstrukdijas tipa zina

9935BA017 KN

pagari

ta ierices

baggSanas kabeli iet véra pie o .

bar as k dito konstrukcijas o N_o pagarinataja vada izveidojiet
?markejum a apziméjumu). cilpu.

kariba no fikla ® lzveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

priegum abela garuma jabuat ar PY
o}

rédm alo 8kérsgriezumu.

Izveriet cilpu (3) pari akim (5) un

n stingri savelciet.

Kabela garums Minimalais ® lespraudiet pagarinataja vada
§ Skersgriezums kontaktdakSu kontaktligzda, kas
_ 240 V- instaléta atbilstoSi prasibam.
$O m 1,5 mm?
no 20 m fidz50 m 2,5 mm?
100V -127 V:
lidz 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?2
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lerices ieslégSana

9935BA018 KN

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.

® Satveriet ierici ar abam rokam -
viena roka uz vadibas roktura, otra
roka uz cilpas roktura.

@ Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

® Griezgjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Nospiediet un turiet nospiestu
slédza sviras fiksatoru (1).

® Nospiediet slédza sviru (2).

FSE 52

lerices izslégSana

® Atlaidiet sledza sviru un slédza
sviras fiksatoru.

ABRTDINAJUMS

Péc slédza sviras un slédza sviras
fiksatora atlaiSanas griez€jinstru S
vél kadu laiku vél turpina griezti

inerces efekts!

Partraucot darbu uz ilgaku Ia@
atvienojiet kontaktdaksu.

Ja motorizéto ierici neiz @ a
janovieto ta, lai nevieng netiktu
apdraudéts.

Janodrosina ierTceQﬁardzT A
neatlautu pieklu

L

S

latviesu

PlauSanas pavediena
noregulésSana

|\ i (/Agfvﬂl\,Jx M

9935BA007 KN

otéjosa plauSanas galva jatur

& paraléli apaugusajai virsmai — viegli
uzsitot pa zemi, tiek izvilkta

apm. 3 cm gara plauSanas aukla.

Arnazi (1), kas atrodas pie aizsarga (2),
parak gara plauSanas aukla tiek
saisinata lidz optimalam garumam —
tadel jaizvairas no vairakkartéjas
uzsiSanas pa zemi.

PlauSanas aukla tiek nogriezta tikai tad,
kad abi tas gali ir vél vismaz 2,5 cm gari.

Japlau$anas aukla irisaka neka 2,5 cm,
ta jaizvelk ar roku; skat. sadalu
"Plau$anas auklas regulé$ana ar roku".

Plausanas auklas reguléSana ar roku

® |zslédziet ierici.

® Atvienojiet piesléguma vadu no
kontaktligzdas.

® Apgrieziet ierici otradi.
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latviesu

¢

EL W A

2
- —>

9935BA008 KN

® Lidz galam nospiediet spoles
korpusa pogu (1).

® lzvelciet auklas galus (2) no spoles
korpusa.

Ja uz spoles auklas vairs nav, nomainiet
"spoli ar plauSanas auklu"; skat. sadalu
"Spoles ar plausanas auklu nomaina".

94

Spoles ar plausanas auklu
nomaina

STIHL AutoCut 2-2

Pirms nomainit "spoli ar plauSanas
auklu" (turpmak teksta — "aukla"),
obligati japarbauda, vai plausanas galva
nav nodilusi.

ABRTDINAJUMS

Ja redzamas ievérojama
pazimes, janomaina visa
galva. Konsult€jieties ar

_ v L 4
lerices sagatavosana« Q

® |zsledziet ierioi A
® Atvienojiet i uma vi
kontaktl%
Ic

® Apgriegi i otrédQ
§ " v
Auklas u mm@a

Dafbinotei€rici nor apstaklos,
au rezerve pf as galva ir

Spoles korpusa demontaza

2 C — y
—’1\©/ -

9935BA019 KN

[ @et korpusu (1).

ospiediet mélites (2) un nonemiet
. parsegu (3)

Izvelciet spoli (4) no korpusa.

Jaunas "spoles ar plauSanas auklu"

montaza
|
— )
—2—
g :
[ ]
]
5, Y !5 z

® Lietojiet auklu ar diametru 1,6 mm.

® Caur atverém (5) ievelciet auklas
galus korpusa (1).
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® levietojiet spoli (4) korpusa.

® lespiediet parsegu (3), ldz abas
méftes (2) nofikséjas ar labi
dzirdamu klikski.

FSE 52

lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir ilgaki

par 3 ménesiem:

® lerici kartigi nofiriet, 1pasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Iznemiet spoli ar plauSanas
pavedieniem, notiriet un parbatdiet
spoles korpusu. O
Plausanas pavediena elastig L

darbmizs palielinas, ja to uzgla

trauka ar adeni. S

® Uzglab3jiet ierici sa drosa :Q

vieta. Nodrosiniet to pre neatLa
rgajiet no

lietoSanu (piem.
bérniem). 5\

S,

latviesu
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu _g"
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. g
%)) —
g g -
3 | g 5
B 2o 8 @
o] 1= =1 =
g | 5% S - -
© 20 S » i© <
o = o 3 2 @ () T
T © el Qo >
S N N 4 = 8
P~ S % o o o, ., a
Vizuala apskate (stavoklis) ) X
Visa masina ——
Tiridana A X
Parbaude )
Piesléguma vads g 7 V= 4
Dilera veikta nomaina’) X

L 4
Darbibas parbaude « \
Slédza svira, slédza sviras fiksators %

Dilera veikta nomaina”

DzeséSanas gaisa atveres Tirnsana

@
Pieejamas skrlives un uzgriezni PievilkSana Q X
5

Vizuala apskateA

Griezéjinstrumenti (plau$anas galva) Nomaina @ \’ = X
P ‘) ¥

X

DroSibas uzlimes

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera
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Nodilsanas samazinasSana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un
uzglabasana - saskana ar $aja
lietoSanas instrukcija sniegtajiem
noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies
neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Ipasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbavi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmanto$anu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netie$o zaud&jumu risku, izmantojot

ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi &

Regulari javeic visi darbi, kas mi

nodala "Noradijumi par apk
kops$anu". Ja Sos tehniska ap

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai
neprofesionali un to rezultata rodas
zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem

pieskaitami: &

— elektromotora bojajumi, ka O
radusies savlaicigi nevei ' c)
nepienacigi veicot apkop
(piem., nepietiekami 8 .
dzesésanas gaisa p & Q

— bojajumi, kas rad@s nepareng

elektropieslégu
(spriegums, nea
elektrovadi)
- Q?bqajuml ntojot
tativas %ves dalas

'Ilosas detal
n parel ot, dazas motorizétas
|er|ce |r paklautas normalam

nodiluma un atkariba no lietoSanas
vei ﬁguma tas ir savlaicigi
ja a. Pie tadam pieskaitami ar:

anezejmstruments

Ogles sukas

darbus lietotajs pats nevar izpiIth Aizsargs
javérsas pie dilera. §

FSE 52
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latviesu

Svarigakas detalas

1 Vadibas rokturis
2 Slédza sviras fiksators
3 Slédza svira
4 Piesléguma vads
5 Stigpestslodzes samazinajums
6 eSanas gaisa atveres
7 @ lbas roktura atblokétajs
parnuzgrieznis
ilpas rokturis
0 Kats
Motora korpuss
12 Aizsargs
13 Motora korpusa atblokétajs
14 Aizturis
15 GarumosSanas nazis
16 Plau$anas galva
# lerices numurs

9935BA021 KN
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Citus datus par to, ka darba devéjs ir

Tehniskie dati izpildijis prasibas, kuras ir ietvertas
direktiva par darba néméju aizsardzibu
pret vibracijam 2002/44/EK;

Motors skat. www.stihl.com/vib/.

Skanas spiediena limenis L, saskana ar

Nominalais spriegums: 220 - 240V EN 786
Frek : 50/60H
rexvence: z 83 dB(A)
Nominalais stravas
stiprums: 23A Skanas jaudas limenis L,, saskal]
Jauda: 500 W EN 786 O
Nominalie apgriezieni ar
slodzi: 6000 1/min 94 dB(A)
AizsardZziba ar
droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: 11, [g] Kreisajam rokturim: 3,0 m/sz\

Labajam rokturim:

4.5 mlsﬁ

Garums

Skanas spiedien
jaudas limena

no 1140 mm lidz 1310 mm (atkariba no
noreguléta kata garuma)

Dir. 2006/42/FRs= 2,
vértibu K-f; askana
Dir. 2006 =2,0 m/sp.

Svars

kopa ar plauSanas galvu un aizsargu:
FSE 52"): 2,2 kg

CHa e
@kéliju reg
ifikacij

Q’nform REACH rikojuma (EK)
& Nr. 19 6 izpildi skatit:
Skanas un vibraciju vértibas ,b_ W@"’wm/reach

| )

Lai noskaidrotu skanas un m.‘ s

vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais maks. apgriezienu

skaits.

K rikojumu par
ju, novertéjumu un

1 modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu: 2,8 kg

FSE 52

latviesu
Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firiSanas darbus, kadi
aprakstiti $aja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL dileriem tiek piedavats
piedalities apmaciba, un vinu
3 tiek nodota tehniska informacija.

L % 8icot remontdarbus, atjauts iebavét
Vibraciju vérfiba ay, saskgna gr EN 786 \_}iRai STIHL apstiprinatas vai tehniska

ina lidzvértigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIHL’
, ka ar péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &), (uz mazam detalam var
but attélota tikai 81 zZime).
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latviesu
Utilizacija

Utiliz&jot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

[ 4

e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

§ 94 dB(A)

Garantétais skanas jaudas imenis

96 dB(A)

100

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG . . .
Izgatavo$anas gads un ierfices numurs ir

Badstr. 115 - o o

D-71336 Waiblingen noradits uz ierices.
apliecina, ka Vaiblingena, 20.08.2014.
Konstrukcija: elektriska

ANDREASISTIHL AG & Co. KG
ko pér&
oS /g///m J

%omas Elsner
2011/65/EU prasibamgn ir projektét Produkt N ditai
konstruéts saskana adiem :\ roduktu grupas organizacijas vaditajs

standartiem razo$ Ela

motori %

Fabrikas marka:
Tips:
Sérijas numurs:

atbilst direktivu 2006/42
2004/108/EG, 2000/14/E

ndrs
esoSaja to versij K

EN 55014-1,
EN 60335-
EN 6100

_i_m\

N o

3 >

m'—i-
(o]}

=3

o

=%

©

ektivu
VI, piemérojot

értais skanas jaudas imenis
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OpwuriHanbHa iHCTPYKUiA 3

ekcnnyaTauii

6ui.

[pykapcbki hapbu MiCTATL pocnuHHI Macna, nanip nignsrae
BTOPWHHIiA nepepo

HappykoBaHo Ha BUGineHomMy nanepi 6e3 BMicTy xnopy.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014

0458-777-9821-A. VA6.L14.

0000006230_007_UA

YKpaiHcbKa

3mict
Mo aaHoi iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauyji 102 LarosHi nokynui,
BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku Ta OsIKyeMO 3a Te, Wwo Bn obpanu sikicHnii
TeXHikun poboTun 102 BMpi6 komnanii STIHL.
3acTocyBaHHs 108 [aHuii NpQAYKT BUrOTOBNEHO i3
HonycTtumi kombiHauii pixy4oro 3acToc; M Cy4acCHUX BUPOGHNUMNX
IHCTPYMEHTY Ta 3axucTy 109 TexXHONQriTa maclutabHux 3axoais 3
MoHTax 3axucHoro obnagHaHHs 109 KOI-mu_I AkocTti. Mu noknanu ycix
MoHTyBaTVN Ayrosy pyKOsATKY 110 O y A T0r0, j06 Bu Gynm

OneHi 4aHum arperaTom Ta Mornu
PerynioBaHHa pykoaTok 110 npaLioBaTn Ha HboMmy 6e3 Byab-KNxX
PeryntoBaHHA pobo4oro kyta 111 O oGnem.
MpucTpiii nepeobnapHatn y o y Bac BUHMKHYTL NUTaHHS
KPOMKOPI3 112 « . Q CTOCOBHO Batwuoro arperary,
Mig'eqHaHHa npucTpoto Ao \ 3BepTaiiTech Oyab nacka go Bauworo
enekTpomMepexi 112 A avnepa abo 6e3nocepeaHbLO A0 HALIOI
BMuKaHHS npucTpoto 113 & \ KOMnNaHii, sika 3aiMaeTbCs NpoAaXamu.
BumukaHHs npuctpoto 113 (b Baw

PerynioBaHHs kocunbHux mpxryTie 114 Q Q
3aMiHUTK KapKac KOTYLUKM i3 Q Y 4 (//7
KOCUINbHOIO CTPYHOO 114 @ A ] Q )
36epiraHHs NpUCTpoto 115 @ /

BkasiBku CTOCOBHO TEXHIYHOrO Dr. Nikolas Stihl
o6cnyroByBaHHs Ta gornagy 116

/
MiHiMi3aLlist 3HOLLYBaHHS Ta Q %
YHUKHEHHS! MOLUKOMKEHb 117
Baxxnusi komnnekTyrovi 1 @ @
TexHiyHi naHi & \0
BkasiBku 3 peMoHTY .
3HuYLWEeHHs Biaxoais (bﬁo
Heknapauis npo BiﬂnOBiﬂHi& s
Hopmam €C

®
5 ’ IH‘ [ana iHcTpyKUii 3 ekcnnyarTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnuBeo nNpaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknan Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSM €MNEKTPOHHWUX CUCTEM.
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YKpaiHcbka

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTu

[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

HeobxiaHi ocobnusi
3axoam 6esneku npu
po6oTi i3 gaHum
arperaToMm, OCKifbK1
Pi>XYYNA IHCTPYMEHT
npaLtoe i3 Ay)Xe BUCOKO

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHECeHi
Ha MPUCTPIN, NOSCHIOITLCA Y AaHi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaraku,ii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTY

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HelllacHOro BUNaaKy 1a TpaBMyBaHHA
niofelt a TakoX TSHKKMX MaTepianbHUX
36uTKiB.

iHCTpYK@ito 3

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOMKEHHS
NpUCTPoto abo OKpeMUx
KOMMMEKTYIOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Te)?l besnegky’
i@/1bHMX Kac, yCTaHOB i3

KomnaHis STIHL nocriliHo npauoe Ha ITHUKIB Ta iH.

bCninok,
ot
noAasnbLUMMK Po3poBKamm BCiX MaLUmMH 4 .
Ta NPUCTPOIB; TOMY MV NOBUHHI @_0” XT0 '@‘e npaLoe I3 arperaTom:
3anuwnTK 3a co6OoI0 NPaBo Ha 3MiHK BIA NP abo iHworo cneujanicTa

06'eMy NOCTaBOK Y hOpMi, TEXHL| noBsu eH|$ nMaTh foknaaHi
ycTaTKyBaHHi. no 9, IKUM YMHOM MOTPIGHO
n

m WUCb i3 arperaTom — abo B3ATH
CTOCOBHO AaHuX Ta Manwm

. CTb Yy HaBYalnibHOMY Kpri.
IHCTPYKUII 3 eKcnnyaTtaull Taku HOM

He MOXYTb 6yTU Npen'sABneHi aki-Hebyab NOBHOMITHI HE MaK0TLb NpaBa
npeTeH3ii. pauoBaTH i3 JaHUM arperaTom —

BUKIIOYEHHS CKnagatochb NigniTku
ctapuwi 16 pokis, AKi nig HarNsaom
NPOXOAsiTb HABYAHHS.

102

KinbKicTio 06epTiB
BMKOPUCTOBYETHLCS
enekTpUYHWIA @

Mepen nepw

BBEOEHHA peraTty B
ekcnnyaTd % 06xiaHo
yBa)XHO fipodiTaTi BCQ

[iTn, TBapunHM Ta rNsgadvi NOBUHHI
3HaXOAUTUCH Ha BiACTaHi.

Akwo arperat 6inbLue He
BMKOPWUCTOBYETLCH, NOr0 HEOOXIAHO
MOCTaBUTK TaKUM YMHOM, 06 BiH
HiKOMy He 3alkoamB. Arperat
3aXMCTUTY BiA HECAHKLIOHOBaHOro
DOCTYNY (@BUAHATY LUTEMNCENBbHY BUMKY.

Hece BianoBiganbHIiCTb 3a
Hi BUNagkn abo Hebesneku,
KaloTb MO BiAHOLLUEHHIO 40
togen abo ix manHa.

Arperat moxHa nepegasatu abo
aBaTUN y KOPUCTYBaHHS NvLLe TUM
©6am, AKi 3HanoMmi 3 JaHOK MOAENIIO
a il ekcnnyaTauieto — 3aBxaun naBaTu
TaKOXX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBaHHS.

Jlioawm, siki yepes oOMexeHi gisnyHi,
CEHCOPHi ab0o NCKXiYHi MOXINNBOCTI He B
CTaHi HagilHO KepyBaTu arperaTom,
MOXYTb NpaLoBaTh 3 HAM nuLle nig
Harnsgom abo 3rigHo BKasiBKu
BignoBiganbHOi ocoow.

BukopuctaHHs arperaris, ki
CTBOPHOIOTb LUYMOBE 3abpyaAHEHHS,
Moxe ByTn obMexeHe 3a 4YacoBUMMU
pamMkamMu HauioHanbHUMK, a Takox
MicLLEBUMWU HOpMaMW.

Mepen KoXHUM noyaTkoMm poboTu
arperart nepeBsipuTH Ha BiANOBIAHICTb
ctaHy. OcobnuBo 3BEpHYTU yBary Ha
nig'eQHyouMIA NPoBIA, LWTEncensHy
BUIIKY Ta NpUCTpoi 6Gesneku.
BucokoHranipHuii wnaHr abo
nig'eaHyuMiA NPoBia He
BMKOPWUCTOBYBATMW ANs1 NEPETArYBaHHSA
abo TpaHCcnopTyBaHHS arperary.
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Mepen npoBeaeHHAM Oyab-AKux pobiT
Ha arperarTi, Hanpuvknag, Y1cTka,
TeXHi4YHe 0B6CnyroByBaHHs, 3amMiHa
KOMMNEKTYHOUNX — BUMHATY LUTENCErbHY
BUnKy!

3axucT arperaty He MOXe 3axMcTUTh
KopucTyBaya Bif yCix npeaMeTiB
(kamiHHSA, ckno, NpoBonoka), ki
BiOKMAAKOTLCS PiXKYYUM iHCTPYMEHTOM.
[aHi npegmeTn MOXyTb BiACKOYMTN Ta
noTpanuTh y KopucTyeaya.

Ons unctkm arperary He
BMKOPUCTOBYBAaTW MUIKY BUCOKOTO
TncKy. CynbHWIA NOTIK BOOU MOXeE
MOLLKOAWTW KOMMMEKTYIoYi arperaTy.

Arperat He 3aGpu3KyBaTh BOAOH.

Di3NYHUIA CTaH, SKUIA BUMaraeTbCcs Ans
poboTw i3 arperaTom

ToMn, XTO Npautoe i3 arperatom, NOBUHEH
OyTn He BTOMMEHNM, 300POBUM Ta Y
[06poMy (Pi3YHOMY CTaHi.

Tol, komy 4Yepes npobnemm 3i
3[0POB'AM He cnif Hanpy>xyBaTuCb,
NMOBWHEH NPOKOHCYNbTYBAaTUCh Y Nikaps,
41 BiH MOXe npavtoBaTh 3 arperaTom.

Micnsa BXX1MBaHHSA ankoronto,
MeANKaMeHTIB, SiKi YMOBINbHIOKTb
peakujito abo X HapKOTWKIB NpautoBaTy i
NPUCTPOEM He JO3BONSAETLCS.

Mpunapas Ta KOMNAEKTYIOMi

MoxXyTb MOHTYBaTUCL NULLE TakKi
KOMMMEeKTYtoui Ta npunagas, siki
ponyckatotbca STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHomy arperati abo
TEXHIYHO iEHTUYHI. FKLLO CTOCOBHO
BU1LLE CKa3aHOrO BUHUKHYTb MUTAHHS,
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HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
creujianisoBaHoro aunepa.
BrkopucToByBaTV nuULLE KOMMNEKTYOYi
Ta npunaaast BUCOKOI AKOCTi. Y
NPOTMBHOMY BUNAAKy iCHye Hebeaneka
HelLlaCHMX BUMaaKiB Ta NOLUKOMKEHb
arperarty.

Komnaniss STIHL pekomeHaye

BUKOPWUCTOBYBATM OPUriHaMbHI

KomnnekTytodi Ta npunagasa ST

BoHu 3a cBOIMM XxapakTepucTumka

ONTUManbLHO NiIAXOAATL AN apperaTifa
@ a.

BiNOBIAATb BUMOram Kop
He pobutmn 3miH Ha arpe aKnum

YMHOM, MOXe ByTu morip beaneka.
3a HaHeceHHs TpaBM NogsaM ra
MOLLKOAXEHHS peyen
HacnigoK BUKOPUCT e gonyLy
HaBICHNX NpPUCTPOTBkoNMNaHi
BUKINOYaE Oyab- paHTiro(b

O6nacri 3a aHHSA

Ki BMHMKHW)$

>

Arper NEeXHOCTNBIA

nigitop! BaHMX iHCTpYMeHTIB

—BykopncToByBa € ONnsi KOCIHHS

Tpa TaKo! KMX 3apocTiB abo
16HorO0.

TOCyBa %peraTy ans iHWnx

inen He KaeTbCs | MOXe
npu3B HelllacHMX BUMagKiB Ta
nowkomkerb arperaty. He pobutu

HIA M?H y I'IpO,D,yKTi — i€ TaKOX MOXe
eCTn OO0 HellacHUX BUNaaKiB Ta

KOKEeHb arperary.

AAr Ta CrnopAgXeHHsA

HeobxiaHo HoCUTK BiANOBIAHWIA OOAr Ta
CMOPSAOXKEHHS.

YKpaiHcbka

Oasr noBuHeH
BignoBigaTu uwinam Ta He
3aBaxaTtu. LWinbHo
npungarato4mi go Tina
oasar — KOMBiHe30H, He

pobounin xanar.

He HocuTK oa4r, Skuin MoXxe 3a4ennuTuCb

3a gepe , Finns abo pyxnuei
Komnn t0¥i arperaTty. Takox He
&, KpaBaTKy Ta npuKpacw.

a OIIOCCH 3aB'A3aTV Ta 3aKpinuTU
g0, LLAMKOI0, LLIONIOMOM iH.).

HocuTtu miuHe B3yTTA i3
LLIOPCTKOHO MiAOLLBOO,
sika He KOB3a€ETbCH.

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

o6 3meHwmnTH
Hebe3neky OTpUMaHHs
TpaBMu OYeli cnig
HOCMUTU LWiNbHO
npunsaratodi 3axncHi
OKYynsipy 3rigHO HOpMMU
EN 166. CnigkyBaTn 3a
npaBunbHUM
NONOXEHHSIM 3aXMCHUX
oKynsp

HocuTu 3axuct ansa obnuyya ta
cnigKyBaTu 3a NpaBUSIbHUM
NONOXeHHAM. 3axucT Ans obnuyys He €
[JOCTaTHIM 3aXMCTOM S OYeln.

PekomeHngoBaHo 3acib
"inguBigyanbHOro" 3axumcTy Bif LWymy —
Hanpwuknag, GipyLum.
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YKpaiHcbka

Hocutu HaginHe poboye
B3YyTTH i3 CTilKOro
MaTepiany (Hanpuvknag,
LKipa).

Komnaniss STIHL nponoHye wmnpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHaMBiAyansHoro
3axucTy.

TpaHcnopTyBaHHs arperaTty

Arperat 3aBxau BUMMKATK Ta BUUMaTh
LUTENcenbHy BUIKY arperary.

Y TpaHcnopTi: arperar 3akpinuTu Big,
nepekngaHHs Ta NOLIKOOXKEHHS.

Mepepn noyatkom po6oTn

Mepesipka arperary

MepeBipnTn Yn 3HaxoaMTbCA arperaT y
6e3nevyHoMy Ansa ekcnnyaTauii cTaHi —
A0TpUMYBaTKCh BiANOBIAHOrO po3ainy y
iHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTadu,i:

— Cronop nepemMukalyoro Baxento
Ta NepeMyKaoynin Baxinb NOBUHHI
OyTK pyxnmBuMuK — CTONOP
nepemMmKalyoro BaXxerno Ta
nepemMukaroymii Baxinb nicng
BignycKaHHA MOBMHHI NoBepTaTnc
y BUXiOHY no3uLito

—  KowmbiHauis pixy4oro iHcTpym

peMeHo NoBMHHA ByTn
[OnyCcTUMOIO Ta BCi KOMNN 10
NoBUHHI 6yTn Ge3goraHHo
MOHTOBaHI. He BnkopucToByBaTn
MeTanesi iHCTPyMeHTH — Hebeanek
OTpUMaHHSA Tpasm!

104

av.. "Per HHS pyK Ta
"Peryn po6oy a"
Arperat MKOpMCT? Cb

nmwe y oeg3 qumy,qﬁ
Hebe3 eLacH nagky!

Mpn BMK

[MepeBipuTY NPaBUNBHICTb MOHTaXY
Pi>XKy4Oro iHCTPYMEHTY, LWiNbHICTb
nocagku Ta 6e340raHHICTb CTaHy

3axucHi npucTpoi (Hanpwuknag,
3aXUCT ANA PiKYYOro iHCTPYMEHTY)
NnepeBipuUTM Ha HasiBHICTb
nowkogXeHb abo cniais
3HoLLYyBaHHS. [NoLKogKeHi
KOMMMEeKTYtoui 3amiHuTu. He
BMKOPUCTOBYBATM arperar i3
NOLLUKOAXEHNM 3aX1CTOM

PyKosITKM MOBWHHI BYTK @ 5
CyXi, He BUMaLLEHi MacTiy a
OpyaoMm — Lie BaXnuE
HaginHoro ynpasniH

PykosTky Bigperygiosatny Q
BignNoBiAHOCTI 3i &TOM \

MepeBipnTn perynto
pyKOSITOK 6e. Ho np -

060TU cTaHi —

aT BBOAUTU
N BCi

nyaradito nuwe
eKTYHoi

OLLIKOIKEH .
pobuT! @npmmpoqx

npasfiH

Oesnekn.

Hi arperaTy pixXy4ni

HCTPWVERT HE MA€E TOPKaTUCb

&vis Ta 3emni.

3axMCTY PYKOSATKM Ta NiaBicHON np!
4i

YHuKaTN KOHTaKTY i3
PiKYYMM IHCTPYMEHTOM —
icHye Hebe3neka
OTpUMaHHs Tpaem!

Pixxyumin iHCTpyMeHT
PYXaEeTbCA e KOPOTKUIA
NPOMIXOK Yacy aani,

~ Konw arperat
BUMUKaETbCA — ePeKT

pyxy 3a iHepuiieto!

Min'eaHanHs po Mepexi
eneKTpoRecTaYaHHs

3Hux ebesnekn ygapy cTpymom:

- @np ra Ta yacToTa arperary (avB.

WYKY i3 TUNOM arperaTy)
OBUWHHI 36iraTucs i3 Hanpyrot Ta
YacTOTOI Mepexi

Mig'egHyoumnn nposia, WrencenbHy
BUMKY Ta NOOOBXYOUNA NPOBIa
nepesipnTM Ha HasIBHICTb
nowkomkeHb. [NolwkomxeHi kadeni,
MydTV Ta BUNKKM abo nig'eaHyoYi
kabeni, siki He BignNoBigaTb
BKasiBkaM, BUKOPUCTOBYBATUCH HE
MalTb

— EnekTtpudHe nig'eaHaHHsA
3[ilcCHeHe nuLle 0o BiAnoBigHUM
YMHOM iHCTaNbOBaHMX
LTencenbHNX po3eToK

— I3onsauig nig'egHytoumx Ta
NOAOBXYHO4YMX Kabenis, BUNka Ta
MydTa 3HaxoaATbCsA y
6esgoraHHoMy cTaHi

— LTencenbHa Bunka, nig'eqHyounin
Ta NOAOBXYHOUMI Kabernb, a TakoX
€NeKTPUYHI LUTeNcesnbHi NoegHaHHs
Hikonu He GpaTu BONOrMMU pykamu

BukopucToByoTbCS NOAOBXYHOU
nposoau y BianoBigHoOCTI 40
NeBHOro BUNaAKy 3aCTOCYyBaHHS
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Mig'eqHyrounii Ta NOQOBXYOUNIA NPOBIA
yKnagaTu BignoBigHUM YMHOM:

— BpaxoByBaTu MiHiManbHWi
nonepeyvHnin NepeTMH oOKpeMmnX
kabenis — auB. "Mia'eaHaHHSA
arperarty 4o enekrpomepexi"

— [ig'egHyounii Nnposig yknacty Ta
NO3Ha4YNTN TakUM YMHOM, LLOO BiH
He Mir 6yTu NOLIKO4XKEHUM Ta
HikoMy He 3alwkoauB — Hebesneka
CMNOTUKaHHS!

—  BukopuctaHHs He BignoBigHMX
NMOAOBXYHOYMX NPOBOAIB MOXe ByTK
Hebe3neyHum. BukopuctoByeatu
nvwe Ti ToAOBXyYi NpoBOAM, K
JonyLeHi Ans 30BHILLIHLOro
MOHTa>Xy Ta No3Ha4eHi BignoBigHNM
YMHOM, a TaKOX MaloTb AOCTaTHIN
nonepeyHuin NepeTH NpoBoay

— LUTekep Ta MmycTa NogoBXKYHOHOIrO
kabento NoBMHHI ByTK
BOAOHEMNPOHVKHI Ta HE MaloTb
nexaru y Bofi

— He poseonaty, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo rocTpoKOHeYHi
npeamMeTu

— He neperuHatu y ABepHUX nasax
abo LWinnHax BikoH

—  SKWwo NpoBOAM CKPY4yHOTbCS —
BUMHATY LUTENCENbHY BUNKY Ta
posnnyTaTu NpoBig

—  O60B'A3KOBO YHUKATU KO Tafb,
PiPKy4MM iIHCTPYMEHTOM 8KNI
obepTaeTbesa

— bBapabaH ans kabento 3aBxau
pO3MOTYyBaTK MOBHICTHO, A4S TOrO
LWOO YHMKHYTM HEDE3NeKkn NoXxexi
yepes neperpis
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Akmm unHOM NOTPiIGHO TpUmaTh Ta
BECTUW arperat

Arperart 3aBxan Tpumatu oboma
pykamu 3a pyKosATKW. 3aBxan
cnigkyeaTu 3a ctabinbHuUM Ta
6e3nevHNM NONOXKEHHSAM.

MpaBLi

-
% R

pyKa Ha pykos aBMiHH

R
JliBa pyka Ha ayr yKOATL Ba

JiBuwi

/

9935BA022 KN

Mpa
py pYKOATL ynpaBniHHA.

S

py&a Ha OyroBiin pykoATLi, nisa

YKpaiHcbka

Mia yac po6oTtu

Mpw noLwKomKEHHI
nig'egHy04oro nposoay

—) HeramHo BUAHATU
Chia) LiTencesnbHy BUNKY —
Hebesneka ans Xutts
yepes ygap ctpymom!
He nollkOlbTe nia'eaHyo4umi NpoBig
nepgt 1 Noro, neperHysLum abo
no wn.

ejicenbHy BUIKY HE BUTATyBaTH i3
LgencenbHOi PO3ETKY NOTArHYBLUM 3a
i0'eHyO4MIA NpoBig, 6paTuch
3nocepeaHbO 3a LWTENcenbHy BUMKY.

LLtencenbHy BUNKY Ta nig'eaHy0unii
nposig 6paTtn nve cyxmmun pykamu.

ArperaTu Hikonm He 36p13KyBaTu BOSOD
— HeGesneka KOpoTKOro 3aMmkaHHs!

He npautoBaTu i3
arperaTtoMm nig gowem Ta
y Mokpomy abo gyxe
BOMOroMy cepefoBuLLi —
OBUMYH HE 3aXULLEHUI
BiO BOoAM — Hebesneka
ygapy CTpymom Ta
KOPOTKOro 3amMuKaHHs!

< >

Arperat He 3anuwiaTi nig gowem.

Axwo 3arpoxye Hebeaneka Ta 'y
aBapinHin cuTyauii Bigpasy BUMKHYTU
arperat — BignyCTUTU NepeEMUKaYuii
BaXiflb Ta CTOMOP NepemMmnKaryoro
Ba>Kenio.

Arperat o6cnyroByeTbCs Nn1LLE OHO
0c06010 — iHLi 0cOBU HE MOBUHHI
3Haxo4uUTUCh Yy pagiyci poboTu.
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YKpaiHcbka

~-—— 15m (50ft)

{%

Y wmpokomy pagiyci HaBkono Mmicus
ekcnnyaradii Yepes BigKMHYTi npeaMeTu
icHye Hebe3neka HeLlacHoro BUnagky,
TOMY Y paaiyci 15 M He NOBUHHI
3HaxXoAUTUCH iHWiI noan. [aHy BigcTaHb
TPUMATU TaKOX MO BiAHOLLEHHIO 4O
peyeli (TpaHcnopT, Wnbkun) — Hebeaneka
MmarepianbHux 36uTkis! Takox Ha
BigcTaHi 6inblie 15 m Hebesneka He
MoXe ByTu BUKNoYeHa.

MepeBipnTK MiCLEBICTb:
TBEpAi npeameT —
KaMeHi, meTanesi getani
abo nogibHe MOXyTb
OyTU BIOKUHYTI — TaKoX
Ha BiacTaHb Ginblue 15 m
— Hebesneka OTPUMaHHsA
TpaBM! — Ta MOXYTb
= NOLUKOANTUN PiKy4uia
iHCTPYMEHT a TaKkoX peui
(Hanpuknag,
npvnapKoBaHi aBTo,
LWMGKKM) (MaTepianbHi
36UTKN).

ZA

Hikonu He npautoBaTu 6e3 BiAnoBigHQLO
3axXuCTy ANs arperaTy Ta piXy4oro
IHCTPYMEHTY — Yepe3 BiOKMHYTI

npeameTy icHye He6Geaneka &»@ﬂ

TpaBsm!
He pisaTt Mmokpy Tpasy.

ByabTe obepexHi Ha cxunax, Ha
HepiBHil NoBepxHi — HebGe3aneka
NiAKOB3HYTUCB!
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%qmﬁ iHC
€BIipAT,
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semnky

Mig'eqHytounii NpoBia 3aBXau BeCTH 3a -
arperatoMm — He NTN y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy — He6esneka CniTKHyTUCH!

MowxkomkeHi abo Tyni pixyui
IHCTPYMEHTU Bigpasy 3aMiHuUTMK,
TakoX NpU He3HaAYHUX TpPILLMHaX

TOBLLIMHOO i3 BONOCUH
3BepTaTn yBary Ha nepeLuKoan: NeHbKN, OBLLMHOIO 13 BONIOCUHY

KOpiHHS1 — HeBe3neka cniTkHyT1ch! — KpinnenHa ans pixydoro
IHCTPYMEHTY perynsipHo YnCcTUTU
BiJ TPaBM Ta XepaHsKy — y obnacTi
Pi>XyQro iHCTPYMeHTy abo 3axucTy

BU, 3aKynopKun.

MpaytoBaTy Nye CToAYM Ha 3emMni,
HIKOMM He NpautoBTanM CTOAYM Ha
HecTabinbHOMY MicCLi, HiKONK He

npauroBaTti CTos4n Ha ApabuHi a
poboyi nnatdopmi.
Akuio 3acTocoByOTbCA GipyLuj

BuacHo pobutu nays%o%ﬂ ,qm\Q

TOro, o6 YHUKHYTH nTa

BUCHAaXXEHOCTi — H Ka H\A’O

on

BU

i1 PiXKYHOro iHCTPYMEHTY

W arperaT Ta BURHATH

nbHY BUIKY. Yepes HeHaBMUCHE
bOBYBaHHS ABUryHa — Hebesneka
OTPVMaHHA Tpaem!

LUKOApKEHi abo TPICHYTI pixydi
CTPYMEHTU HE BUKOPUCTOBYBATW Aani
Ta He PEMOHTYBAaTU — Hanpuknag,
3BapPOBAHHAM Ta PUXTYBaHHAM — 3MiHa
dopmm (gucbanaHc).

Bunagky!
YacTku abo ynamku MoxyTb
MpautoBaTn oTap nBO — ; - :
. BiIKONIOTUCb Ta Ha BUCOKIN LLIBUOKOCTI
Jmuie npn 4 y OCBIT a noTpanuTi y npauorody abo iHwy ocob
BMANMOC LtoBaTtun o 0, Wob P ynpau y y y

— OTPUMaHHS CaMUX TSXKKUX TpaBm!

BukopucToByBaTh nmile 3axucT i3
MOHTOBaHMM BigMoBiAHUM YMHOM
HOXXOM, AiNs TOro, o6 KOCUIbHI [KryTn
6ynun obmexeHi o AonycTumoi
OOBXMNHW.

He nigaaga HeGeaneS HLKWX Ntoaen.
ByAbT onueo EXHi Ha
MIBYEBOCTI, sika NOR@HY NpornsgaeTses
Ta y Tary POCTSIMM.

T perynsipHo
3 KOPOTKI BigCTaHi Ta

. HUKATU KOHTAKTY i3 HOXEeM —
MiHax: YHUKaTU KOHTAKTY i3 HOXe

Hebe3neka oTpumaHHs Tpasm!
- Bum W arperaT, HagilHO
MaTW, pPiXKydui iIHCTPYMEHT ans
OPMOXXYBaHHS NpUTUCKaTK 0
ni Ta BUNHATYW LUTENcenbHy

[ns perynioBaHHSA KOCUMBHOI CTPYHN
BPYYHY 060OB'A3KOBO BUMKHYTK arperar
Ta BUAHATM LUTENCENbHY BUIKY —
Hebesneka oTpuMaHHs Tpasm!

HeposBoneHe BUKOPUCTaHHS i3 3aHaATO
OOBIMMU KOCUITBHUMUW CTPYHaMM
ckopouye pobouy KinbkicTb 06epTiB
asuryHa. Lle npussoanTe 4o neperpisy
Ta NOLUKOMPKEHHS ABUTYHa.

— [lepeBipuTn cTaH Ta WinbHICTb
nocajxku, 3BEpHYTH yBary Ha
HasIBHICTb TPILLWH
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KocunbHy CTpyHy He 3amiHiOBaTH Ha
cTaneswuii ApitT — Hebesneka oTpUMaHHSA
Tpasm!

Akwo arperat nignarae He
nepenbayeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(Hanpviknaa, Bnnve ygapy abo nagiHHs),
HeobxigHO 060B'A3KOBO NepLU HiXk
BUKOPWUCTOBYBATMW MOro Hagani
nepeBipuTH 6e340raHHICTb CTaHy —
avB. Takox po3ain "MNepea novaTkom
po6otn". Ocobnuso cnig nepesipntu
©e3goraHHicTb pob0oTK NPUCTPOIB
6es3nekun. Arperatu, siKi BXe He
3HaxoAATbCA y HadinHOMY Ans
eKkcnnyarauii cTaHi, y >)kogHoMy BUnagky
He BUKOpWUCTOBYBaTK Aani. Y pasi, aKwo
BMHMKAKOTb CYyMHiBW, HEOBOXiOHO
3BEPHYTUCb A0 CrevianisaoBaHoro
avnepa.

MepLu HiXX 3anULINTK arperaTt: BUMKHYTH
arperart — BUNHATK LUTENCENbHY BUIIKY.

Bi6pavyi

BinbL TpmMBanuii CTpok ekcnnyarawii
MOTOMPUCTPOI MOXeE NPU3BECTU A0
NOpPYLUEHHS1 KPOBOMOCTAYaHHS PyK
("xBopoba 6inux nansuis").

He Mo)Ha BCTaHOBUTW 3aranbHWi
AiNCHUIA TepMiH Ans ekcnnyaTaduii,
OCKiNTbKUM BiH MOXe 3anexaTu Bif
OaraTbox hakTopiB, AKi BNINBAKOTH,

ue.
TepmiH BUKOpUCTaHHSA no,qo&e@a

paxyHok:
—  3axucTy pyK (Tenni pykaBU4Km)

—  nepeps.
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TepMiH BUKOPUCTAHHS CKOPOYYETHLCS
Yyepes:

BukopucToByBaTV NULLE KOMMNEKTYHOYi
BMCOKOI SIKOCTI. [HaKLwe icHye Hebe3neka
HeLlacHMX BUNaZAKiB Ta NOLLKOXKEHb
arperary. SAKL0 CTOCOBHO BULLE
CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTaHHS,
HeobXiAHO 3BEpPHYTUCb A0
cneuianisoBaHoro gunepa.

—  MEeBHY 0COOMCTY CXUMbHICTb A0
noraHoro kposoobiry (mpumiTka:
YacTO PYKU XOMOAHI, YellyTbCH)

HU3bKY TeMnepaTypy
HaBKOMULLHLOIO cepeaoBuLLa.

KomnaHigeSTIHL pekomeHaye
—  3picT Ta MiyHicTb 3axBaTy (MiLHWUA BUKOP BYBaTN OpuriHanbHi
3axBar nepeLuKkomKae JOCTY| KoM, yi STIHL. BoHu 3a cBoimu

CTMKaMy ONTUManbHO
b ANs arperaTty Ta
i1N@Bigal0Th BMMOram KOp1cTyBaya.

KpOBi) xa

Mpw perynapHomy, Tpusano

BMKOPWCTaHHi MOTOMPUCTPO

BMHWKHEHHI BiANOBIAHUX M3HAK, AKi He BHOCWTU 3MiHW y arperaT — Moxe
% T noripwexa 6esneka arperaty —

6esneka HelacHoro sunaaxy!

NOBTOPIOKOTLCSA (Hanpwu
nanbLiB), PEKOMEHOYETHCH

MeANYHWIA ornsg. . . .
A A Mig'eqHyounii NpoBia Ta WTencensHy

BWIIKY perynsipHo nepesipAaTh Ha
npegmet 6e3foraHHoI i3onauii Ta
CTapiHHA (NaMKiCTb).

mﬁ
I
n
—

[ O

o

s

=

¢ =

TexHiuyHe obcnyr

Mepen nova Ab-AK 4 KoMnnekTyloum cuctemMmn enekTpuku,
3aBXaun Bun arpera Py Taki Ak, HaNpuKnag, nig'eaHy4Ynn
LUTGHCGH%”KV- HepegHehs npoBid, NOBWHHI PEMOHTYBATUCL Ta
cnpauy BaHHSA HB@ — HeGesneka 3aMiHIOBaTUCh NULLIE crewjanicTamu y

oTpAM ranysi enekTpuKu.

KomnnekTytoui i3 nonimepy npoTteptn
cepBeTkoto. FocTpi 3acobu Ansa YncTku
MOXYTb MOLLUKOAUTY nonimep.

o6cnyroByBaHHs.
Ti poboTun 3
roOBYBaHHs Ta

ncaHi y iHCTpYyKUii 3
eKCHH% Bci iHWi po6OTM MOBUHHI TBUHTM ANS KPINNEHHS Ha NPUCTPOSIX
NpoBpANTICH CrnevianiaoBaHum 6e3neku Ta pixky4uii iIHCTPYMEHT

M. nepeBipnTK Ha LWiNbHICTb NOcaKku Ta,
isn STIHL pekomeHaye Ans 3a HeobXxiaHOCTI, 3aTAarHyTu.

efeHHsA pobiT 3 TEXHIYHOrO
NyroByBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 CreLiani3oBaHoro
annepa STIHL. CneuianizoBaHi annepu
STIHL perynsapHo npoxoasiTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLLito.

i4HOro
Arperat He 36p13KyBaTh BOZOIO.

Lniun anst oxonogyr4oro nosiTps 3a
HeobXigHOCTI NoYnCTUTH.

Arperat 36epirati y cyxomy
NPUMILLIEHHS, 3aXULLIEHOMY Bif BMNUBY
MOpO3y.
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YKpaiHcbka

3acTocyBaHHSA

KociHHs

9935BA002 KN

® Arperar B3aTu y 06uaBI pyku —
npa.a pyka Ha pyKOSTLi ynpaBniHHS
— niBa pyKa Ha 4yroBii pyKoaTui

@ CTOSTM NpsIMO — arperaT TpuMaTm
po3cnabuBLLM Tino

® PiXy4un iHCTPYMEHT He mae
TOPKaATUCh iHWINX NPeaMETIB T
3emni

® Arperart pyxaTtu piBHoMipfio @n
Ta Hasagj

108

Q’o6me»<ye%:iqy 30HY KOCUMbHOI \M\”’H&\Mu\

&BmaHaqae BigCTaHb A0 3eMni
§ )

® BiacTtaHb KOCKMNBHOI CTPYHM BiA
NOBEPXHi KOCIHHS BU3Ha4a€e BUCOTY
pi3Kn

AI'IOI'IEPE,EDKEHHFl

KocunbHas roniBka nicnsg BUMUKaHHS
arperaTy MOXe pyxaTucb 3a iHepLjeto —
po3nipKy 3MmillyBaTu nuile nicna
3YMNWHKM KOCUMBHOT FONIBKW TaKoX He 3a
OOMOMOrOH0 HOrU.

® YHMKaTW KOHTaKTy i3 napkaHamum,
CTiHaMK, KaMiHHAM Ta iH. — Le
npv3BoANTbL A0 MiABULLEHOTO
CTYMNEHIO 3HOLLYBaHHA

KociHHs nig nepelukogamm

[ns 3py4HOro KOCiHHA Mig KyLwa
peryntoBaTiCb KyT MiXK LUTOKOM Ta
KOCMIBHOIO roniBKOIO (AUB. @

"PeryntoBaHHsi pobo4oro Ky

Pob6oTa i3 po3nipkoto

=
=
9935BA004 KN / “Y

ArperaT moxe Hep606ﬂa,ﬂ,HyBaTMCb Yy

3axu i Yac KoCiHHS Bif, OMKODI3 i3 LEKINbKOMA osTka
nMco e KOCHTBHMMM KpOMKOPI3 !3/3, KinbKOMa pyKosiTkamu
N (amB. po3ain "MepeobnagHaHHsA

TPyHIMK, ki 0BepTaloTbCs arperary y KpoMkopia")
nﬂmxnan, Kopy Aepes) P yyKp PI3%).
4AC MiAPI3AHHS KPOMOK ® Arperart BMKOPUCTOBYBaTM SK Lie
rnoKasaHO Ha MarntoHKy

KocunbHi CTpyHU NpOBECTU B340BX
KPOMKW ra3oHy — npu LibOMy
po3nipka BCTaHOBIIOE BiACTaHb A0
3emni
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YTunisaujs

CTpyXKy He knaatu 4o 3BM4anHOro
[IOMaLLUHBOro CMITTS, il MOXHa
KOMMOCTYBaTMW.

FSE 52

Honyctumi kombiHawii
PiKY40ro iHCTPyMEHTY Ta
3axucry

Pixy4nit iHCTpYMEHT

Arperat nocTaBnsieTbCs i3 MOHTOBaHO
KocunbHoto roniekoto AutoCut 2-2
ornagy Ha 6e3neky Ha arperat
[03BONSAETLCA MOHTYBATM iHLUI i
iHCTpyMeHTW.

fa\
U/

[ns arperaty noctaBseTbLCS .
BigMOBiAHUI 3aXUCT TyBaTV N M
JaHUM 3aXUCT — M IHLINY

3axuUcTy He gony. cs. IHWi
— cM. "MoHTax oro np@pﬂ".

3axuct

9/7 o
L.
G,

YKpaiHcbka

MoHTax 3axucHoro
obnagHaHHsa

9935BA005 KN

® 3axwuct (1) BBECTM Y nNas (CTpinkm)

Ha kopnyci AsuryHa (2) go
NPUNAraHHs — OTBOPU Y 3aXUCTI
NOBWHHI cniBnagaTwu i3 oTBOpamn y
Kopnyci ABUryHa
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YKpaiHcbka

MoHTyBaTu yroBy pyKOSITKy

9935BA006 KN

® [BUHTK (3) BKPYTUTU Ta 3aTATHYTK
3a gonomoroto BUkpyTkn T20

9935BA010 KN

Y aKoCTi anbTepHaTUBW FBUHTU BIPYTUTK
Ta 3aTArHyTV 3a 4OMOMOrOH0 LLNiLEeBOi e [lyro aTky (1) B

BUKPYTKW. Tak HOM, LLO nlcm Ha
% YKOSAT Lid okasyBanu y
Han ikcauii (2)
[

PYKOSTKY BhiHHA (3) oo TUX nip
NoKn BO adikcyeTbCcs — Npu

LibOMysRa Ayrosoi pykosaTku (1)
T BI/IHyTVI
& ® [B/HTNY) NpOBECTM Yepes OTBOPU
.
[ HYMKOBY ramnky (5) 3akpytutmn Ta
& TATHYTY

>

110

PerynioBaHHS pyKOSAITOK

BigperynioBaTtu fyroBy pyKosiTky

9935BA013 KN

MocnabuTtn 6apaH4mKoBy ranky (4)

® [lyroBy pykosiTKy (5) 3micTuTh 3a
HanpPAMKOM CTPIfku Ta 3adikcyBaTu
— pi3Hi NonoXeHHs dikcawii

® bapaHuvkoBy raviky (4) 3aaTarHytu
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YKpaiHcbka

BigperynioBaTti fOBXUHY LUTOKa PerynioBaHHsa pobo4oro kyTa

PerynioBaHHsA po6o4oro kyta

9935BA009 KN

9935BA014 KN

® HartucHyTu 3HATTS dhikcauii (1) e  HamucHyTi sHsTTA chikcaui (1)

® PykosaTky ynpaBniHHs (2) noTarHyTn A
y MOB3[0BXbOMY HaMNPsIMKy TO ° Ro witoky (3) Ta L4
WTOoKy (3) Ta 3adikcyBaTh — pisHi
NnonoXxeHHs1 doikcauii

LWTok (2) Haxunutu Ha
3adikcyBaTu; 4 NONOXKEHHS
dikcauii: A, B, CtaD
Moauuis ans TpaHcnopTyBaHHSA

[ina TpaHcnopTyBaHHs arperary i3
E€KOHOMIEI MiCUS LUTOK MOXHa

BigperynioBaTh 4O HaWKOPOTLUOI
OOBXWHMN.
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YKpaiHcbka

MpucTpin nepeobnagHaTtn y
KPOMKOPI3

Mig'egHaHHA NpUCTpolo Ao
eneKkTpomMepeXxi

Hanpyra Ta yactota npucTpoto (aus.
Tabnuyky i3 TMINOM NPUCTPOID) NOBUHHI
cniBnagaTu i3 Hanpyrow Ta 4acToTo
Mepexi.

MiHimanbHWIA 3anobiXkKHKK Nig'eqHaHHSA
00 Mepexi NOBUHEH BYT BUKOHaHIN Y
BiMNOBIAHOCTI A0 BENUYNHU Y Te

[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpuncTpit NoBUHEH Nig'eaAHYHE
€neKTpornocTaYaHHs Yepess3a

nepemuvkay aBapiiHoro v@
Q

nepepusae nogady crtpy

TakoX crneyu ONS KO aiHn

MNin'eqHaHHs oo M@‘\OBM X
BignoBsigaTtn How C 603%:

9935BA015 KN

MMig yac nigpisaHHs KPOMOK He
HaTucKaTu Ha Po3MipKy.

112

HopMamM.
PykosaTky ynpasniHHs (1)
noBepHyTM Ha 90° 40 WTOKy Ta

n cTpy
LLO BiABOAUTLCA A0 3eMri nepeamw.)b
30 MA. { \

3acpikcyBatn, ame. "PerynioBaHHs
pykosiToK"

Ho.qosmig" nposig 4 / t
H%qumﬁ np OBWHEH 3a
CBO OHCT| T SAK MiHIMYM,
%osinam Tl aMUM

LLTok (2) HaxunuTn Ha 45° Ta
3adikcyBatu, auB. "PerynioBaHHs

po6oyoro kyTa" ,Woi

KTepMC@i
@l €OHyB npoBig Ha arperari.
oTpU b NMO3HAYEHHs
KOHCTPYRuily(No3HayYeHHs Tuny) Ha
nig'eAHyB@nbHOMY NPOBOA,.

MigHaTn posnipky

Kabeni NOBWHHI, y 3anexHOCTi
pyr1 Mepexi Ta AOBXUHN
Mo, MaTU NPUBEAEHNIA

s iManbHWI NoNepeYvHnii NepeTuH.

BI& H

HoexuHa kabenie MiHimanbHui

nonepeyvHui
nepeTuH
220 B -240 B:
0o 20m 1,5 MMZ
Bin20mpgo50m 25 Mm2
100 B - 127 B:
po 10 AWG 14 /2,0 mm?
Big 1 M AWG 12/ 3,5 mm?2

mnannnne{

9935BA016 KN

® LUrencenbHy Bunky (1) BBectny
MydTY (2) NOAO0BXYHHOro NpoBoay

MpucTpili Ans po3BaHTaXKeHHA NPOBOAY
B HaTAryBaHHA

KabenbHun amopTnsaTop 3axuiiae
nia’egHo4mMIiA Kabenb Bif MNOLLKOOXEHHS.

(

9935BA017 KN

® 3a 40nomoror NoAoBXYHYOro
nposoay 3pobuTtn neTnio

® [letno (3) npoBecTu Yepes
oTBip (4)
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® [letnio (3) npoBecTn Yepes
ravok (5) Ta sararHyTm

@ LltencenbHy BUKY NOJOBXYHOYOro
npoBoAdy BCTAHOBUTU Y
BiANOBIAHMM YMHOM iHCTanNbLOBaHy
LUTencernbHy po3eTKy

FSE 52

maTMCHy@
Qsaminb %

BMukaHHA npucTpoto

® 3aliHaTK cTabinbHe Ta 68g
NONOXXEeHHSA

Baatu arperat y 06@@1 -

[
npaBsa pyka Ha pyK@sTLi ynpaB;mQ
— niBa pyka Ha in pyKom;\

.

[

CTOATU NpsSiM rperat
po3cnabue i

Pixxy4umning MEHT HE @
TOpKaT, vx npefimeYig Ta
3emn¢ /

) Cm epemm&a&oro

Ba (1H yTU Ta
TpYMyBaTh

epEMUKaUN

YKpaiHcbka
BumMunkaHHAa npucTpoto

® Bignyctutn ctonop
nepemMmKaroyoro Baxens u
nepemMuKarunn Baxinb

Ao

EQXEHHA
Pixyudli INETPYMEHT LLie AesKMin Yac
py. Aani, konu cTonop
n at0yoro Baxens Ta

epeMunKkarodumi Baxine BignyLLeHi —
e pyxy 3a iHepuieto!

L 4
1 TpuBanmx naysax — BUAMATH
enceribHy BUJIKY.

AKLWo NpucTpili GinbLue He
BMKOPUCTOBYETbLCS, AOr0 HEeOOXigHO
NoCTaBUTW TaKUM YMHOM, OO BiH
HIKOMY He 3aLUKOAUB.

Arperat 6eperTtu Big
HECaHKL,iOHOBaHOro AOCTYry.
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YKpaiHcbka

PerynioBaHHs KOCUNbHUX
DXKryTiB

1
RYEAY/ARA VAR 7Y WMy

9935BA007 KN

® KocunbHy ronieky, sika
obepTaeTbcy, TpUMaTh
napanenbHO HaJ NOBEPXHEID TpaBu
— 3nerka TOpKHYTUCb 3eMni —
Npubnn3HO 3 cM CTpyHU
BigperynioeTbcs

3a ponomoroto Hoxa (1) Ha 3axmucTi (2)
3aHaATo AOBri KOCUIbHI CTPYHMU
YKOPOUYOTLCA A0 ONTUManbHOI
AOBXVHN — TOMY MOTpPiOHe
baraTtopa3oBe HaTUCKaHHS OOHE 3a
OOHUM.

CTpyHa perynioeTbcs nuiie ToAi, konu
obnaga KOCUNbHI CTPYHM MaloTb
AOBXMHY e MiHiMym 2,5 cm.

KL KocKnbHA CTPYHa KOpOoTLUA HixK
2,5 cM, TO KOCWMbHY CTPYHY Crif

BigperynioBaTn Bpy4yHy, ams. "PyyHe
perynoBaHHsA KOCUMbHOI CTPYHN". $

Py4He perynioBaHHS KOCUIbHOI

A
[ BI/IMKHyTI/I arperart

2 | | 2
I g 3

® [lo ynopy HaTUCHYTU KHOMKY
KapKaci KOTyLIKU

® KiHui cTpyHu (2) BuTsarH @
KapKacy KOTYLLKM

3amMiHUTU KapKac KOTYLLIKK i3
KOCWITbHOIO CTPYHOIO

STIHL AutoCut 2-2

Mepen 3amiHOIO KOCUIBHOT CTPYHM (Aani
Ha3BaHOjMCTPYHA"), KOCUIbHY roMiBKY
06oB's 0Y1epeBipnTN Ha HasiBHICTb
cnigis8goLlyBaHHS.

NEPEKEHHA

O NMOMITHI CUnbHI cnign

A
AKLo y kKapKaci KOTYLLK @ e Hemae %LuyBaHHﬂ, KOCUIbHY roniBky cnig
CTPYHW, TO "Kapkac KOTyLIRigi3«CTPYHOK, BHICTIO 3aMiHWTW. 3BEPHYTUCb A0

3aMiHuUTK, auB. "3ami

NS
O

Q
%%
S

o §$

@ [lig'eaHyounii npoBig BUNHATH i3
LUTENCENBbHOI PO3ETKN

@ ArperaT nepeBepHyTH

114

newjianizoBaHoro gunepa.

MiproToeka arperarty
® BwuwmkHyTM arperar

® [lig'eaHytounin NpoBig BUNHATM i3
LUTencenbHOI Po3eTkn

® Arperar nepesepHyTH

Buaanutu 3anuLuku CTpyHu

Mpv HopmanbHiIn ekcnnyaTauii 3anac
CTPYHU Y KOCUIbHIW ronisLi Mmaixe
MOBHICTIO BUKOPUCTOBYETbLCS.
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[JeMoHTyBaTV kapkac KOTYLLKU

YKpaiHcbka

® Kapkac KoTyLuku (4) BCTAHOBUTN Y

kopnyc 36epiraHHss NpUCTpolo

4
) 2
D=t
1 5 ]
I

=

® HatucHyTn kpuwky (3), wob obuasi
nnaHku (2) 3aadikcyBanmch i3 YiTkum Mpw nay3ax y po6oTi Big npnbnusHo
3BYKOM 3 micauis:

® [lpucTtpinn pobpe nouncTuTwy,
ocobnuBo wniy Ana nogadi
xon ro noBiTps

9935BA019 KN

® YTpumysatu kopnyc (1)

® HatucHyTV nnaHkm (2) Ta 3HATK
KpuLLKy (3)

® Kapkac KoTyLwwku (4) BUAHATHK i3
kopnycy

MOHTyBaTVI HOBUM "KapKacC KOTYLUKN i3
KOCMINBHOIO CTPYHOK"

) KHSYWN KapKac KOTYLUKM i3
bHOIO CTPYHOIO, MOYNCTUTM Ta
BipuUTK
O @WNHiCTb i TUM caMuUM TepMiH
CIyKOM KOCUINBbHOI CTPYHM MOXHa
O %ﬂnbmmm, AKWo 36epiratn i y
Q 3epByapi i3 Bogoto.
« .\ ® [lpucTpin 36epirati y cyxomy Ta
A HagirHomy micui. MNpucTpin
\ 3axuLaTy Big HECAHKLIOHOBAHOMO

Y

BUKOPUCTaHHS (Hanpuknag,
OiTbMn).

9935BA020 KN

® BukopucTtoByBaTh CTPyHY
piametpom 1,6 mm

® KiHui cTpyHu npoBecTu Yepes
oTBopwm (5) y kopnyci (1)
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YKpaiHcbka

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro 06CrnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX yMOB ekcnnyaTadii. [pu ycknagHeHnx ymoBax (CunbHa 3anuneHicTb) Ta
6inbw TpMBanux roguHax poboTu BKasaHi iHTepBanu cnif BianoBigHMM YMHOM CKOPOTUTM. = E
S ©
Ie) o
a Q =
x I
A R
x b4 Q
= [G)Ne) o0 ES o
© JT I ®© [~ I
T Iz 4 = ) 1=
o Z 0O oS [e] x <
c © oL I = c 3 ©°
= ™ O 5 Q o o
3 El 2 T = 0
g o <) 3 3 ©
~ [ El C C ™
OrnsgoBa nepesipka (cTaHy) ) X
MawmHa B uinomy —
MouncTutn A X
MNepesipuTn \ ) )@
Mig'eaHytoumnin nposia — . V= 4
3amiHy fopyuuTi cneulanlaosawgmnepy ) ° X
MepemuKatoumii Baxinb, CTONOp nepemukatouoro | |1ePeBipka pobotu \
Baxento 3aMiHy gopyunTu cnevjanizSaghomy aunefyl’ X X
LLiniy Ana 0xonoaxXyt4oro nosiTps Mounctutn N X
v
[ocTynHi rBUHTM Ta ramkun 3atarHytn X
BisyanbHuii KOHVA X
. . . 7
Pixyuyi iHCTpyMeHTU (kocunbHa roniska) 3aminnTn \ \ X
Mepesipfrn @:Tb noca = X
Yo R
Haknevika i3 nonepemxyo4nm Hanmcom 3amiHun w X

1 Komnanisi STIHL pekoMeHAaye cnewiani3aoBaHoro A STIHL
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MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs 4aHWX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarawii fonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

Ekcnnyartauiq, TexHiyHe
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBMHHI 3A4INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi MOLLKOMKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeOOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
pornsagy, BianosiganbHiCTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS
BMMNagKiB Konu:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoayKTi He
[o3BoneHi komnaHieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHsI iHCTpyMeHTIB abo
npunagas, ski He AoMycKarTbeA
ONns AaHoro NpucTpoto, He
niaxoauTb AN HbOro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO He 3a
NPU3HAYEHHSM;

—  BMKOPWCTaHHS NMPUCTPOLO Y
CMOPTMBHKX 3axogax abo
3MaraHHsix;

—  MOLWKOMXEHHS y Hacnigo
nopanblue BUKOPUCTaH
NPUCTPOIO i3 NOLUKOAXKEHN
KOMMNIEKTYUMMM.

O
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ob6cnyropys
HepocTawfie MnLLeHHS
@ Hanp, YOi XONOAHOro NOBITPS);

OCTaTHIN po3Mip NiaBiAHNX

0BOAIB);
&Kopoaiﬂ Ta iHWi Hacnigkn
HeBianoBigHOro 3GepiraHHs;

Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs

YKpaiHcbka

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTtu, nepeniyeHi y po3aini
"BkasiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay" NoBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHsS HE MOXYTb
NpoOBOAUTUCb CaMUM KOPUCTYBaYEM,
HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
cneuianisoBaHoro gunepa.

Komnaniss STIHL pekomeHay; @
npoBeAeHHs pobiT 3 TEXHIYHORQ

obcnyroByBaHHS Ta pem
3BepTaTUCb A0 cnewianidg g
avnepa STIHL. CneuianisoB

ro

aHi gune
STIHL perynsipHo npaoaaTb HaB
Ta OTPUMYIOTb TEXHI dopm

au,s.
Akwo gaHi pobo poBoas a
BUKOHYHOTbCS H oBiaHM M,
MOXYTb BUH MOLLKOZKERA,

Bianosiga 3a AKi H *

KOPUCTYB&Y. HUX OKpiy X
BigHOC 5
-4 no PKEHH KTPOABUryHa
acnifok H oro abo He
ﬁq TaTH HiYHOro

A (Hanpwknag,

€HHS Yepes HeBipHe

EKJPUYHE Mia'eaHaHHa (Hanpyra,

—  MOLUKOOKEHHS1 MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHYMX
HW3bKOI SIKOCTI.

(0]

[esaki koMnnekTyto4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NpU3Ha4YeHHAM HOPManbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aneXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHS
BYaCHO iHIOBaTUCb. [10 HNUX OKpiM
iHLLINX Tb :

eriani LLiTKA

L 4
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YKpaiHcbka

Baxnuei komnnekTytoui

AP ODN -

D

10
11
12
13

14
15
16
#

9935BA021 KN
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PykosATka ynpaBniHHA

Cronop nepemuKaroyoro Baxens
Mepemukatounii Baxinb
Mig'egHyounii nposig

MpyCTPW oNs po3BaHTaXEHHSA
NPEBORY B HATAryBaHHSA

Qo TyIOUi OTBOPY ANSt XONOAHOrO
TpS

OHHTTH dikcauii onsa pykoaTku

>

ynpasniHHs
BapaHbuukoBa ravika
[yroBa pykosaTka
LWTok

Kopnyc gsuryHa
3axuct

3HATTS GNOKYBaHHS 411s KOpMnycy
OBUryHa

Posnipka

Hi>xx 4ns po3TopLbOBKK
KocunbHa ronieka
Howmep arperaty
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MopanbLuy iHdopmaLito CTOCOBHO
BMKOHAHHS pOB04MX ANPEKTUB BIAHOCHO
Bibpauin 2002/44/EG gvB. Ha cauTi
www.stihl.com/vib

TexHiyvHi gaHi

OsuryH

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Lp 3rigHo

EN 786
HomiHanbHa Hanpyra: 220 -240B
YacToTa: 50/60 Ty 83 AB (A)
HowmiHanbHa cuna PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy Ly, 3rigH
CTpymy: 2,3A EN 786
MoTyXHiCTb: 500 Bt
HomiHanbHa KinbkicTb 9486 (A)
o6eprTiB i3 Pi o . 56
HaBaHTAXXEHHSIM: 6000 1/xB 1BEHS BIDPAU! any 3”'”'@
3anobikHuK: MiH. 10 A PykosTka niBa: 0’ M/c2 Q
Knac 3axucry: I, [2] PykosaTka npasa: « 4.5 m/c? \

Onga piBHA TUCKy 3 pi

s A
NOTY>KHOCTI 3BYK YnHa &nae
3rigHo RL 200 =25 % onsa
KONvBanbHO[ KOpeHHS,B&aNUHa
K- cknapga RL 200 % G=
2,0 m/c?. é /
Bara REAC A

REACH oanaleg p8snopsamkeHHs €C
3aX1UCTOM i

@ peecm% iHKM Ta gonycky

FSE 52" 2,2 Kr IKaTiB.

R Moandikauis i3 nig'egHyr04MM Hdbop il GTOCOBHO BMKOHAHHS
NpoBOAOM 10 m ans po3nop4, HHA REACH (CC) Ne

BenvkoGpuTaHii: 2,8 kr 1907006 ave. www.stihl.com/reach

BenvunHa 3ByKy Ta Bi6pauA : s

[na BUMIpOBaHHS BEMUYMHM 3BYKY Ta§
Bibpaujii BpaxoByBaBcs pobounin cTaH
HOMiIHanNbHOI HaMBULLOI KiNbKOCTI

obeprTiB.

[oBxuHa

Bia 1140 mm o 1310 mm (y 3anexHoCTi
Bl AOBXWHWN LUTOKY)

Y 360pi i3 pixXy4mm iHCTPYMEHTOM Ta

FSE 52

YKpaiHcbka
BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTyBaui AaHOro NpucTpor MoXyTb
npoBOANTKN NuLie Ti poboTn 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
nornsay, siki onvMcaHi y AaHin iHeTpykuii
3 ekcnnyagauji. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYT aUTU nnwie
cneuiagiaoBaHni gunepu.

Ko @ 1 STIHL pekomeHaye ons
POBETEeHHs PObIT 3 TEXHIYHOro
@FYroByBaHHsI Ta PEMOHTY
3BEPTATUCh 4O crneLliani3oBaHOro
nepa STIHL. CneuianisoBaHri aunepu
IHL perynspHO npoxoasTb HaB4aHHS
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHpopMaLiito.

Mpwv npoBeaeHHi PEMOHTHUX PoBiIT
MOXYTb MOHTYBaTWCb NLLE TakKi
KOMMMEKTYHoYi, SIKi 4OMYyCKaTbCs
komnanieto STIHL ans BMkopuctaHHsa y
AaHoMy MOTONPUCTPOI abo TeXHIYHO
iAeHTUYHI. BukopucTtoByBaTh nuwe
KOMMMEKTYYi BUCOKOI SIKOCTI. |HaKLwe
icHye Hebe3neka HelacHNX BUNagkis Ta
NOLLKOAXXEHb NPUCTPOIO.

Komnanist STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHanbHi
komnnektytodi STIHL.

OpwriHaneHi komnnektytodi STIHL
MOXHa po3ni3HaTn No Homepy
komnnektytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L ra 3a HasisHOCTi N0 No3HaYL
komnnekTytoyoi STIHL &2, (Ha
MaIneHbKNX KOMMMEKTYIOUNX MOXE
CTOSITW NWLLE 3HAYOK).
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YKpaiHcbka
3HULLIEHHSA BiaxoaiB Hexknapadis npo
BianoBigHicTb Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

nioTBEPOXYE, WO

Mpw yTunisadii cnig 4OTpyMyBaTUCH
cneumdivYHNX AN KOXXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

KoHcTpykuis:

EnextpnyHa
MOTOK

$abpunyHa mapka:
Cepisi:
CepiiHuin Homep:

000BA073 KN

ArperaT Bignosigae Bum
BUKOHaHHSA anpekTns 2008

Mpoaykt STIHL He moxHa BuknaaTy i3
AoMaLuHim cmiTTsam. MpoaykT STIHL,
aKkymynsiTop, Nnpunagas Ta ynakoBky
Big4aTV Ha eKOMNoriyHo 6e3neyHy
NMOBTOPHY NepepobKy.

Ta 2011/65/EU, a T yB
po3pobnennii Ta B%EﬂeH
BianosiaHocTi ooWiChnx 3a l\
BMpOGH@
HopM:

BignoBiAHOW
AkTyanbHy iHopmaLiito CTOCOBHO BEpCii HacT
yTunisauii MoxxHa oTpumaT y EN 5501 55014-2, 3351
cneujianizoaHoro aunepa STIHL. EN 603%?- ’ 1,EN6 :3 ’
BM3HAYEHHs @ﬂHoro Ta

I'IOTy)KHOCTI 3BYKY
1 BUKOH uenypw 3rigHo

KTUBU %14/EG popatok VI, i3
Hopmu 1ISO 11094.

he Prif- und Zertifizierungsstelle
and- und Forsttechnik GbR

0363)
Spremberger Strafde 1
D-64823 GroRR-Umstadt

BumipsiHuii piBeHb NOTY>KHOCTi 3BYKY

94 aB(A)

120

"apaHTOBaHMWiA piBEHb NOTY>KHOCTi 3BYKY
96 b (A)
36epiraHHs TexHivHoT [JokymeHTaLji:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUrOTOBNEHHsI Ta HOMep arperaty
BKa3saHi_fia erari.

WaibliRgen; 20.08.2014
ANRREAS STIHL AG & Co. KG
LU

L 4

2004/108/EG, 2000/14/EG ;Q %pmg i

Thomas Elsner

KepiBHVK, MEHEMKMEHT rpynu
NpoayKTiB

Ce
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Originaalkasutusjuhend

Trikivarvid sisaldavad taimseid dlisid, paber on

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile.
taaskasutuseks Umbertéodeldav.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014

0458-777-9821-A. VA6.L14.
0000006230_007_EST

eesti

Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta 122 Austatud klient!

Ohutusjuhised ja to6tamistehnika 122 Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
Kasutamine 127 kvaliteettoote kasuks.
Loiketooriista ja kaitsme lubatud Kéesoleytoode t6otati valja
kombinatsioonid 128 kaasa almistamismeetodeid ja
Kaitseseadise paigaldamine 128 aliteeditagamismeetmeid
Sanga paigaldamine 129 ko s_. Me anname endas? parima,
o o € ksite seadmega rahul ja
K??pldemete regul-ee.rlmlne 129 ite sellega probleemideta téétada.
Toonurga" regulee.rlmm_e 130 Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
Seadme imberehitamine q-firduge palun esinduse v5i otse meie
servaldikuriks 131 Q jligiettevatte poole.
S S . . .
eadme ellektrl.l'lr?e uhendamlne 131 « \ Teie
Seadme sisselilitamine 132 :
Seadme valjalllitamine 132 \

Niitmisjohvi reguleerimine 132 &

Niitmisjohviga poolikeha

asendamine uuega 133 Q Q
Seadme séilitamine 134 Q V4 dr Nikolas Stihl

Hooldus- ja korrashoiujuhised 135

Kulumise minimeerimine ja @
kahjustuste valtimine 136

Téhtsad koostedetailid 137 4 Q
Tehnilised andmed 138 Q %
Remondijuhised 138@ @

Utiliseerimine
EU vastavusdeklaratsioon 3 E S

®
5 ’ IH‘ Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-
liste slisteemidega to6tlemise digused.
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eesti

Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Seadmega tootamisel
tuleb jargida erilisi ohu-
tusmeetmeid, sest
tootatakse 16iketdoriista
vaga koérge
pbdoretearvuga ja
elektrivooluga.

Lugege kogu ka

hend enne es @ S
kaikuvotmist
tahelepan abi ja
hoidke hili % kasu-

tamisek

Jargige riigisiseséi
erialaliitude, sofSi assade

tédohutus- j@ e ametj
ettekirjutusj
admega sifhesthorda:
vOi mo el asjatundjal
enfale seigitada, l@s sellega ohutult
UmBer kaia — voj osa vastavatest
kurgustest.
@alised j seadmega tdédtada —
@ ja arva Ute” 16-aastased noorukid,

elevalve all kutsedppes.

es viibi
Samuti ei saa sellepéarast kéesoleve@ Hoidk;ﬁ’ed, loomad ja pealtvaatajad
e

kasutusjuhendis esitatud andmete
joonistest tuletada ndudedigust. @

A

122

ee

det ei kasutata, tuleb see ara
a nii, et kedagi ohtu ei seataks.
itske seadet ebapadevate isikute

juurdepaasu eest, tdmmake vorgupistik
vélja.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud dnnetuste
vdi ohtude eest.

Andke seadet kasutada vdi laenutage
seda ainult isikutele, kes tunnevad
antud mudelit ja selle kasitsemist — ning
andke seadmega alati kasutusjuhend
kaasa.

Isikud, kes pole piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete tottu
seadet ohutult kasitsema,

a tootada Uksnes

Il voi péarast vastutava isiku
trueerimist.

r issiooniga seadmete
amine voib olla nii riiklike kui ka

kahalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.
%ntrollige iga kord enne t66 alustamist

kindlalt alal.
hendi eira?n\

eadme nduetekohast seisundit.
Pddrake erilist tahelepanu
Uhendusjuhtmele, vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Arge kasutage (ihendusjuhet seadme
tdbmbamiseks ega transportimiseks.

Enne seadme kallal igasuguste t66de
nagu nt puhastuse, hoolduse ja detailide
véljavahetamise teostamist — tdmmake
vorgupistik véljal

Seadme kaitse ei suuda kasutajat koigi
esemete (kivid, klaas, traat jms) eest
kaitsta, mis 16iket66riist eemale paiskab.
Esemed vdivad kuskilt tagasi pdrkuda ja
kasutaja nendega pihta saada.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.

Kehaline sobivus

Seadmega td6taja peab olema vélja
puhanud, terve ja heas vormis.
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Isikud, kellel on flusiline pingutus
tervise tottu vastunaidustatud, peavad
enne seadme kasutamist konsulteerima
oma arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivaid ravimite voi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega té6tada.

Tarvikud ja varuosad

Kasutage Uksnes I6iketdoriistu ja
tarvikuid, mis on STIHLi poolt antud
seadme jaoks lubatud vdi nendega
tehniliselt samavéaarseid osi. Kisimuste
korral p66rduge esinduse poole.
Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid
tooriistu voi tarvikuid. Vastasel juhul voib
valitseda dnnetuste vdi seadme
kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLI
originaaltdoriistu ja tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadmel muudatusi — see
voib halvendada ohutust. STIHL valistab
igasuguse vastutuse isiku- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pdhjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Kasutusvaldkonnad

Kasutage seadet juurdekutK@

|6iketddriistadest soltuvalt dinuffgohu
niitmiseks ja vésa vms ldikamiseks.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
pdhjustada dnnetusi voi tekitada
seadmel kahjustusi. Arge tehke tootel
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mingeid muudatusi — ka see vdib
pdhjustada dnnetusi voi kahjustada
seadet.

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust ja
varustust.

Riietus peab olem -
tarbekohane ega
takistada liikumis
Kandke Iiibuvt
kombinesogpi, itte

tookitlit.

Arge kandke riietust, misQuude,

okste vai liikuvate seadmeosade kti
kinni jaada. Valtige i, lipsu j
ehete kandmist. Si ikad4

kokku ja kindlust earatik Jlits,
kiiver jne).
@dke haa @ libise-

utage silmavigastuste
ohu vahendamiseks nor-
mile EN 166 vastavaid
liibuvaid kaitseprille.
P&orake téahelepanu kait-
seprillide digele
asetusele.

&dke naokaitset ja pdorake

&éhelepanu Oigele asetusele. Silmade
kaitsmiseks on ndokaitse ebapiisav.

Soovitatav on "isiklik" murakaitse — nt
korvatropid.

eesti

Kandke vastupidavast
materjalist (nt nahk) tuge-
vaid tédkindaid.

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus

@?Qe seade alati valja ja tdommake
seadme vorgupistik valja.
ukites: kindlustage seade

d
ynberkukkumise ja kahjustumise vastu.

Enne t66tamise alustamist

Seadme kontrollimine

Kontrollige seadme t66ohutut
seisukorda - jargige kasutusjuhendis
vastavaid peatlikke:

— Lulitushoova riiv ja lulitushoob
peavad kergesti liikuma —
lilitushoova riiv ja lilitushoob
peavad parast lahtilaskmist
lahteasendisse tagasi likuma

— Loiketdoriista ja kaitsme
kombinatsioon peab olema lubatud
ning kdik detailid laitmatult
monteeritud. Metallist 16iketdoriistad
on keelatud — vigastusoht!

— Kontrollige 16iketddriista korrektset
montaazi, tugevat kinnitust ja
laitmatut seisundit
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— Kontrollige kaitseseadiseid (nt
I6iketooriista kaitse) kahjustuste ja
kulumise suhtes. Asendage
kahjustatud detailid uutega. Arge
kaitage kahjustatud kaitsmega
seadet

— Kéepidemed peavad olema puhtad
ja kuivad, mustusevabad - oluline
seadme kindlaks juhtimiseks

— Seadistage sang vastavalt
kehakasvule

— Kontrollige kdepidemete
seadistusvdimalusi laitmatu talitluse
suhtes — vt "Kaepidemete
seadistamine" ja "Té6nurga
seadistamine"

Seadet tohib kaitada ainult téokindlas
seisukorras — onnetusoht!

Votke seade kaiku ainult siis, kui koik
koosteosad on kahjustamata ning
kindlalt monteeritud.

Arge tehke juht- ja ohutusseadiste kallal
mingeid muudatusi.

Seadme sisselilitamisel ei tohi
I6iketooriist esemeid ega maapinda
puudutada.

A
/\

Véltige kokkupuudet
|6iketooriistaga —
vigastusoht!

Loiketooriist togta
seadme valj isel
veel lihikese aja vdltel

edasi — jareljooksuefekt!
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Elektriihendus
Elektrild6giohu véhendamiseks:

— Seadme pinge ja sagedus (vt
tulbisilti) peavad vastama
vorgupingele ning -sagedusele

— Kontrollige Ghendusjuhet,
vorgupistikut ja pikendusjuhet
kahjustuste suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, liitmikke ja pistikui
eeskirjadele mittevastavaid

Uhendusjuhtmeid ei tohi 4
— Looge elektriihendus ai
eeskirjadekohaselt i efitud

pistikupesaga.

kate
- Kaguta vpikendﬂ'tﬁe peab
vastav. tusjuhtumi
«eis adele @
Paigaldage u% ja pikendusjuhe
I

tundlikult;
Jargi ute juhtmesoonte

mini id ristldikeid — vt
'S& elektriline Ghendamine".

t see ei saaks kahjustada ega
ustaks teisi isikuid —
omistamisoht!

& - Edage Uhendusjuhe ja tahistage

—— Ebasobivate pikendusjuhtmete
kasutamine vaib olla ohtlik.
Kasutage Uksnes valistingimuste
jaoks heaks kiidetud, vastavalt
téhistatud ning piisava

juhtmeristldikega pikendusjuhtmeid.

— Uhendusjuhtme pistik ja liitmik
peavad olema veepritsmekindlad
ega tohi vees lebada

Arge laske vastu servi véi teravaid
esemeid h6édruda

- Arge muljuge ukse- véi aknapilude
vahel

|
[%2]
L

inud juhtmete puhul -
e vorgupistik vélja ja
dage kaablitest s6lmed

tige tingimata kokkupuudet
60rleva 16iketddriistaga

valtimiseks alati taiesti lahti

¢ Kerige kaablitrumlid
Ulekuumenemisest tingitud tuleohu
Q&

Seadme hoidmine ja juhtimine

Hoidke seadet alati mdlema kdega
kaepidemetest kinni. Hoolitsege alati
kindla ja stabiilse seisuasendi eest.

Paremakaelised

|
A

9935BA001 KN

Hoidke vasakut katt sangal, paremalt
katt juhtkaepidemel.
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Vasakukaelised

|
/

9935BA022 KN

Hoidke paremat kétt sangal, vasakut
katt juhtkdepidemel.

T66 ajal

Témmake kahjustatud
Uhendusjuhtme korral
vorgupistik kohe valja —
eluohtlik elektriléok!

Arge kahjustage ihendusjuhet
Ulesditmise, muljumise, tirimise vms.
Arge tdmmake vargupistikut
pistikupesast vélja Uhendusjuhtmest
kinni hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puudutage vorgupistikut ja
Uhendusjuhet ainult kuivade katega.

Arge pritsige kunagi seadmele vett —
Idhiseoht!

>

Arge jatke seadet vihma katte.

Arge tédtage sead

vihma korral e r@
vOi vaga marj
Umbruses — ajaminfootor

FSE 52

Lulitage seade ahvardava ohu voi
h&adaolukorra puhul kohe vélja — laske
lilitushoova riiv ja lllitushoob lahti.

Seadet kasitseb ainult Uks inimene —
arge lubage teistel isikutel téopiirkonnas
viibida.

~-— 15m (50ft)

Kasutuskohas voib suur
valitseda eemalepalsata a

Agiuses

gSemete

t6ttu Gnnetusoht, mistgitu el toh| 15 rQ
raadiuses teisi inimesWyibida. H0| l\

vahem&ral
%ine:
egned =kivid,

jms voivad
ee aiskuda — ka
kawle kui 15 m —
soht! — ja vbivad
tooriista ning ese-
@id (nt parkivad
oidukid, aknaklaasid)

-) kahjustada (materiaalne
kahju).

"tgge kunagi seadmega, millel
sobiv |8iketddriista kaitse —
alepaiskuvate esemete tottu
litseb vigastusoht!

Ar

pole veepritsmekindel — X . .
elektrilddgi- ja lihiseoh rge IGigake marga rohtu.

Ettevaatust kallakutel, ebatasasel
maastikul jne — libastumisoht!

eesti

Juhtige Uhendusjuhet alati seadme taga
— arge kondige tagurpidi — libastumisoht!
Pdorake téahelepanu takistustele:
puutiived, juured — komistamisoht!

Too6tage ainult maapinnal seistes, mitte
kunagi ebastabiilsetes seismiskohtades,
mitte kunagi redelil voi tédplatvormil

Kuulm e kandmisel tuleb olla eriti
hooli ahelepanelik, sest ohu eest
h0| helide (karjed, signaalhelid

Imine on piiratud

m digeaegselt todvaheaegu, et

metada vasimust ja kurnatust —
netusoht!

—

o6tage rahulikult ja Iabimdeldult —
ainult heades valgus- ning
nahtavustingimustes. Té6tage
ettevaatlikult, teisi ohustamata.

Tootage piiratud nahtavuse ja tiheda
taimekasvuga maastikul eriti
ettevaatlikult.

Kontrollige 16iketdoriista regulaarselt,
Iihikeste ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral:

— Lulitage seade vélja, hoidke
tugevasti kinni, pidurdage
I6iketOoriist vastu maad vajutades
maha ja tbmmake vorgupistik valja

Kontrollige seisundit ja tugevat
kinnitust, pdorake téahelepanu
pragudele

— Vahetage kahjustunud
I6iketddriistad kohe valja, ka
vaikeste mikropragude korral

— Puhastage I6iketdoriista
kinnituspesa regulaarselt rohust ja
okstest — korvaldage 16iketdoriista
vOi kaitsme piirkonnast ummistused
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Lilitage seade I6iketdoriista ebatddkindlaid seadmeid edasi. Hooldage mootorseadet regulaarselt.
vahetamiseks vélja ja tdommake Kahtluse korral pd6rduge esinduse Teostage ainult hooldus- ja remonditdid,
vorgupistik valja. Mootori poole. mida on kasutusjuhendis kirjeldatud.

ettekavatsematu kaivitumise téttu — Kadikide muude téodega pédrduge

Enne seadme juurest lahkumist: lUlitage

vigastusoht! seade valja — tdmmake vorgupistik valja. mudgiesinduse poole.
Arge kasutage kahjustunud vai STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
pragunenud I6iketddriistu ega Uritage Vibratsioon lasta teostada ainult STIHLI
neid remontida — naiteks keevitamise voi mudgiesjaduses. STIHLi
sirgestamisega — deformeerumine ) o ) . edasimgllijatele korraldatakse
(viskumine). Pikh(e_m?aéalln%setane_kta?uta_tmln ib regulaagsetd koolitusi ning neid
Ohjustada vibratsioonist tingitu i ili

Vabanevad osakesed v&i murdetukid Serévarustuse haireid (--Va|gg var Is:n?'geva" tehnilise
véivad suure kiirusega eemale sérmed"). . t) ga.
paiskudes teeninduspersonali voi . . ) . age ainult kérgkvaliteetseid
kolmandaid isikuid kohata — raskeimad Uldkehtivat sobivat kasu Kestust ei varuosi. Vastasel juhul vaib valitseda
vigastused! ole véimalik kindlaks ma una see Qnetuste véi seadme kahjustamise oht.

soltub paljudest tegurites simuste korral pdérduge esinduse

Kasutage kaitset Uksnes . . Q oole
néuetekohaselt monteeritud noaga, et Kasutamiskestust pikégdavad: \ poole.

niitmisjohv lubatud pikkusele piirataks. —  kate ka.tsmm@ad ki,—@ STIHL soovitab kasutada STIHLi

originaalvaruosi. Need on omaduste

://iaggtiskgtl:: upuudet noaga - - vaheajad poolest optimaalselt seadme ja selle
9 ; henda kasutaja vajadustele kohandatud.
Lulitage niitmisjohvi kasitsi Arge tehke mootorseadmel mingeid
jareleseadmiseks tingimata seade vilja kaIduvk mt?udatusi _ see véib halvendaga

ja tdmmake vérgupistik valja — se t'ht' ohutust — Srnetusoht!
vigastusoht! emine) :
Liiga pikkade niitmisjhvide kuritahtlikul rat“U”d Kontrollige thendusjuhet ja
. i : vorgupistikut regulaarselt laitmatu
kasutamisel vaheneb mootori rdejo gevus (tugev : [ ;
 x i . isolatsiooni ning vananemise
pdodretearv. See pohjustab mootori haare h b verevarustust) murd ht
Ulekuumenemist ja kahjustumist. adme ] sel pikaajalisel (murduvus) suhtes.
Arge asendage niitmisjdhvi asut astavate ndhtude ELZk;gtz-Eﬁgtsttggf,t:ge gffnudgga VO
metalltraadiga — vigastusoht! (naltek ede kihelemine) ) vac p
uuega asendada Uksnes
Kui seade sattus mitte |Imn |sgl on soovitatav konsulteerida elektrispetsialistid.

sihtotstarbekohase koormuse aII . .
i5u maju 166gi voi kukkumis 6ttu is Puhastage plastmassdetaile lapiga.
kontrollige enne edasist kaifa é}dus ja remont Tugevatoimelised puhastusvahendid
tingimata selle todkindlat seisundit — voivad plastmassi kahjustada.

ka "Enne to6tamist". Kontrollige eriti és

ohutusseadiste talitluskdlblikkust. Arg

kasutage mitte mingil juhul

iilitage seade alati enne koiki toid valja /g€ Pihustage seadmele vett.

ja tbmmake vorgupistik valja. Mootori Kontrollige kaitseseadiste ja
ettekavatsematu kaivitumise tottu — I6iketdoriista kinnituspoltide tugevat
vigastusoht! kinnitust ning pingutage vajadusel kinni.
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Puhastage vajadusel jahutuséhupilusid.

Kasutamine

Sailitage seadet kuivas ja kindlas

ruumis.

FSE 52

Niitmine

9935BA002 KN

eesti

Niitmine takistuste alt

Pddsaaluste mugavaks niitmiseks saab
varre ja niitmispea vahelist nurka imber
seadistada (vt "T66nurga
seadistamine").

Vahehoidikuga téétamine

N 1Lz

AR
ey

: b §

5BA003 KN

@ vabam
° Léﬂ ist ei tohi esemeid ega
aap. da puudutada

() étage seadet Uhtlaselt edasi-
asi

Oikekdrguse méarab niitmisjohvi
kaugus murupinnast

4,

® Valtige kokkupuudet tarade,
mduride, kivide jms — p6hjustab
kérgendatud kulumist

® Klappige vahehoidik (1) taiesti lahti
Vahehoidik (1)

—  piirab niitmisjéhvi té6piirkonda

— kaitseb niitmisel péorlevast

niitmisjohvist (nt puukoor)
pdhjustatavate kahjustuste eest

— maarab servade ldikamisel kindlaks
kauguse maapinnani

A HOIATUS

Niitmispeal voib esineda parast seadme
valjalilitamist jareljooksu — seadistage
vahehoidikut imber alles péarast
niitmispea seiskumist ning mitte jalaga.
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Servade l6ikamine

Loiketooriista ja kaitsme
lubatud kombinatsioonid

Kaitseseadise paigaldamine

Loiketdoriist

Seade tarnitakse paigaldatud
niitmispeaga AutoCut 2-2.
Ohutusalastel pdhjustel ei tohi
seadmele teisi 16iketdoriistu paig

Kaitse

Seade tarnitakse koos s %
kaitsmega. Paigaldage Ukgneg’antud

kaitse — teiste kaitsmete paigaldami
pole lubatud. Edasise@juhised — v?

"Kaitseseadise paiga ine".

N

9935BA004 KN /

9935BA005 KN

Seadet on voimalik vaheste votetega

servalbikuriks imber ehitada (vt
"Seadme servaldikuriks
Umberehitamine").

® Kasutage seadet kujutatud viisil
® Juhtige niitmisjdéhvi médda
muruserva — seejuures maarab

vahehoidik kindlaks kauguse
maapinnani

Utiliseerimine

& &
SRS

Arge visake I8igatud materj
majapidamisprigisse, |1digatud fgterjali

saab komposteerida.

>
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® Lukake kaitse (1) I16puni
mootorikorpuses (2) olevasse
soonde (nooled) - kaitsme avad
peavad paiknema mootorikorpuse
avadega kohakuti
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Sanga paigaldamine

9935BA006 KN

® Keerake kruvid (3) T20
kruvikeerajaga sisse ja pingutage
kinni

9935BA010 KN

Alternatiivselt saab kruvid
lapikkruvikeerajaga sisse keerata ning
kinni pingutada.

FSE 52

eesti

Kaepidemete reguleerimine

Sanga seadistamine

9935BA013 KN

Vabastage tiibmutter (4)

® Liigutage sanga (5) noole suunas ja
fikseerige — erinevad
lukustusasendid

® Pingutage tiibmutter (4) kinni
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Varre pikkuse seadistamine Késitsemisnurga seadistamine

Té6nurga reguleerimine

9935BA009 KN

9935BA014 KN

® Vajutage lahtilukustit (1) ® Vajut @ i ) ) .
® Vajutage lahtilukustit (1)

® Tommake juhtkaepidet (2) varre (3) ® Keeréke jUhtkaepide o )
suhtes pikisuunas ja fikseerige — su ° ja fikseSgige — ® Kallutage vart (2) ja fikseerige;
erinevad lukustusasendid u ia 90° 4 lukustusasendit: A, B, C ja D

Transpordiasend

N
Seadme ruumiséaastlikuks
transportimiseks saab varre liihimale %
pikkusele seadistada. @
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Seadme tUimberehitamine
servaldikuriks

-~

> I
|

|

B

i

i

|

9935BA015 KN

® Keerake juhtkaepidet (1) varre
suhtes 90° ja fikseerige, vt
"Kaepidemete seadistamine"

® Kallutage vart (2) 45° ja fikseerige,
vt "Téo6nurga seadistamine”

® Klappige vahehoidik vélja

Arge vajutage servade Idikamisel
vahehoidiku peale.

swo m kuni 30 m

FSE 52

Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tilbisilti)
peabvastama vdrgupinge ja
vorgutihenduse sagedusega.

Vérguuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste

andmete nouetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb Gihendada rikkev,
kaitselllitiga toitepingesse,

voolutoide katkestatakse, Jai
diferentsiaalvool lletab
Vérguihendus peab vast

standardile IEC 60364/hing riigis 0\0

kehtivatele eeskirj%

Pikendusjuhe

Pikendusj
vahemalt
vastam

Pidag
elitusviisi t

Juw soon e

ad olema
upingests tme pikkusest
valt esi miinimumristldikega.

Miinimumristldige

KunkB.m’ 1,5 mm?
uni50m 2,5 mm?

AWG 14 /2,0 mm?
AWG 12/ 3,5 mm?

eesti

anannnne{

9935BA016 KN

(] e Vorgupistik (1)

ndusjuhtme liitmikku (2)

dmbetdkis

.
%mbetékis kaitseb Uhendusjuhet
hjustumise eest.

(

9935BA017 KN

® Moodustage pikendusjuhtmest

silmus

® Juhtige silmus (3) I8bi ava (4)

Juhtige silmus (3) lle konksu (5) ja
pingutage kinni

® Pistke pikendusjuhtme vorgupistik

nduetekohaselt installeeritud
pistikupessa
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Seadme sisselilitamine

9935BA018 KN

® Votke sisse stabiilne ja kindel
seisuasend

® Votke seade molemasse katte —
Uhe k&ega juhtkdepidemest — teise
kdega sangast

® Seiske sirgelt — hoidke seadet
vabalt

® Ldiketdoriist ei tohi esemeid ega
maapinda puudutada

® Vajutage liulitushoova riivi (1) ja
hoidke kinni

® Vajutage lUlitushooba (2)

132

Seadme viljalilitamine

® Laske lulitushoovariiv ja lilitushoob
lahti

AHOIATUS

Loiketdoriist téotab lilitushoova ja
lUlitushoova riivi lahtilaskmisel ve
lihikese aja véltel edasi —
jareljooksuefekt!

Pikemate pauside puhul — t6

vorgupistik valja.

seataks. ¢

Kaitske seadet eb@vate i kA
juurdepaasu ees \

Niitmisjohvi reguleerimine

|\ 7’ (/Ag(vﬂlex My

9935BA007 KN

oidke podrlevat niitmispead

u 3 cm jarele

+ taimekasvuga pinna kohal
Kui mootorseadet ei ena @ tata, Q paralleelselt — puudutage hetkeks
tuleb seda séilitada nii, et kedagi oht@ maapinda — niitmisjohvi seatakse

Kaitsme (2) kiljes oleva noaga (1)
karbitaks liiga pikk niitmisjohv
optimaalsele pikkusele — valtige
seepdarast mitmekordset jarjestikust
maapinnapuudutust.

Niitmisjohvi seatakse jarele ainult siis,
kui mdlemad niitmisjéhvid on veel
vahemalt 2,5 pikkused.

Kui niitmisjéhv on lihem kui 2,5 cm, siis
seadke niitmisjéhvi kasitsi jarele, vt
"Niitmisjohvi kasitsi jareleseadmine”.

Niitmisjbhvi kasitsi jareleseadmine

® Lilitage seade vélja

® Tommake Uhendusjuhe
pistikupesast vélja

® Pododrake seade imber
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9935BA008 KN

® Vajutage poolikehal olev nupp (1)
I6puni sisse

® Tommake johviotsi (2) poolikehast
vélja

Kui jéhv on poolikehas 16ppenud, siis

asendage "Niitmisjéhviga poolikeha"

uuega, vt "Niitmisjdhviga poolikeha

asendamine uuega".

KO

FSE 52

§§

eesti

ORI : Poslikeha mahavtmi
Niitmisjohviga poolikeha oolikeha mahavotmine

asendamine uuega

STIHL AutoCut 2-2

2 C — y
—’1\©/ -

Kontrollige niitmispead enne
"Niitmisjéhviga poolikeha" (alljargnevalt
"johv") uuega asendamist tingimat
kulumise suhtes.

AHOIATUS

Tugevate nahtavate kulunisja

korral tuleb niitmispea te @:

asendada. P66rduge esi
Seadme eﬂevalmista%

9935BA019 KN

[ @ke korpust (1) kinni
Qajutage aasasid(2) ja votke
2 ate (3) maha
uuega v .
Q Témmake poolikeha (4) korpusest

vélja

Paigaldage uus "Niitmisjéhviga
® Lilitage sead \ poolikeha"
® Tdmmake g sjuhe
pistikupe alj
® Podra eUmbeQ l 3
V4 — )

e

J6hvija(ﬁ“ aki
Ngfmaa kasut

| kulutatakse
ru peaaegu

niitiag easolev'm
taighk téra.\é

Su
!

(e

9935BA020 KN

® Kasutage 1,6 mm labimddduga
johvi

® Juhtige jdhviotsad Iabi korpuses (1)
olevate avade (5)
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® Pange poolikeha (4) korpusse

® Vajutage katet (3) sisse, kuni
modlemad aasad (2) selgesti
kuuldavalt fikseeruvad

134

Seadme sailitamine

Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul:

® Puhastage seade pohjalikult &ra,
eriti jahutuséhuribid

® Votke poolikeha koos johviga valja,
puhastage ja kontrollige
Niitmisjohvi elastsust on voimalik O
suurendada ja kasutusiga pikendag
kui hoiate seda veega taidetid as.

® Hoidke seadet alal «@- .
turvalises kohas. Ka gseadet
omavolilise kasutgmise ees . Q
(nt. laste poolt)§ :\

A ’

—

Uy A
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

eesti

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. Raskendatud tingimustes (tugev tolmueraldus
jne) ja pikemate igapaevaste t66aegade puhul tuleb esitatud intervalle vastavalt lihendada.

1) STIHL soovitab STIHLi esindust

FSE 52

°
o
X
1<)
> —_
- > E
1%} Q. =
© § 3 o —
Q 8 g 5 4 [
2 b @ =2 < @ =
g2 s | 2| 2|3
ol =] = '] ©
P~ o X 14 N4 >
visuaalne kontroll (seisund) ) X
Kogu masin —
puhastage A X
. kontrollige \ ) )@
Uhendusjuhe Rt — 7~ 4
laske esinduses’) asendada . X
talitluskontroll «
Lulitushoob, lilitushoova riiv
laske esinduses') asenda \\ X X
Jahutuséhupilud puhastage N @ X
Ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingutage lle ; X
visuaalne kontroA X
y 3
L&iketdoriistad (niitmispea) asendage \ \’ X
o ki _—) X
TS~
Ohutuskleepsud ) X
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kdigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tddriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaj

nimetatud hooldustoéid ise teh@ e ,
siis tuleb need lasta teosta induses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLI edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.
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Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse 1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse tottu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektritihendusest tingit O
kahjustused(pinge, ebap @ c)
ristldikega toitejuhtmed)

- asjatundmatust lad st ¢
tingitud korrosioonikakjustused ja

muud jargkahjud

.

— seadmel madal iteediliste \
varuosade ka sest d
kahjud &

Kuluosad

Mootor; el on tea detailid, mis
kulgk/a intotstagbelfsel kasutamisel

It kasutamise
eaegselt vélja

Iaal? ja kes;
etada. Ne ulka kuuluvad mh:
QLéiket h

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised* aratoodud t66d t
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Tahtsad koostedetailid

Juhtkaepide
Ldlitushoova riiv
Lulitushoob
Uhendusjuhe
TombekRempensatsioon
Jahutusdhu sisselaskeavad
kaepideme lahtilukusti
mutter
ang
@ Vars
Mootorikorpus
~ 12 Kaitse
13 Mootorikorpuse lahtilukusti
14 Vahehoidik
15 Jarkamisnuga
16 Niitmispea
# Masina number

NOoO O~ WOWN--

9935BA021 KN
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o Helirdhutase L, EN 786 jargi
Tehnilised andmed elironutase Ly, jargi

83 dB(A)
Mootor Helivéimsustase L,, EN 786 jargi
94 dB(A)
Nimipinge: 220 - 240V Vibratsioonivaértus ap, EN 786 jargi
Sagedus: 50/60 Hz o
Nimivoolutugevus: 23A Vasak kaepide: 3,0m/s
Véimsus: 500 W Parem kaepide: 45m
Nimipo6rded Helirdhu taseme ja kestva h
koormusega: 6000 1/min taseme U-faktor on dIrektIIVI
Kaitse: min 10 A jargi 2006/42/EU =2,5d
Kaitseklass: e vibratsiooni vaartuse U-f @ n
aliseiiass: ’ direktiivi jargi 2006/42/E 0 m/s2.
Pikkus

REACH

\\
NS
1140 mm kuni 1310 mm (olenevalt sea- REACH téhista A3rus
distatud varrepikkusest) kemikaalide er|m|s mmlse
ja autorise kohta. %
Kaal Teavet R@-maar e EUPNr
tmi

1907/ mise vt

i p S
NN

tervikuna koos I6iket6driista ja
kaitsmega

FSE 527): 2,2 kg V4

Heli- ja vibratsioonivaartust (b
maaramisel arvestatakse t60se dina
nominaalset suurimat pddretearvu.

Edasisi andmeid td6andjate direktiivi §
Vibratsioon 2002/44/EU taitmise kohta

vt www.stihl.com/vib

" 10 m Ghendusjuhtmega
Suurbritannia mudel: 2,8 kg

Heli- ja vibratsioonivadartused
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Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada tiksnes neid
remondi- ja hooldamistdid, mida on
kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ginult esinduses.

avitab hooldus- ja remonditoid
ada ainult STIHLiI

mi @ induses. STIHLiI
g@asiMudjatele korraldatakse

igodilisi koolitusi ning neid

vayustatakse pidevalt tehnilise
QOrmatsiooniga.
asutage remonditddde kaigus ainult

selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
kérgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLi originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TIHL
ja olemasolu korral STIHLI
varuosatahise &}, jargi (vaikestel
detailidel voib see mark ka Uksinda olla).
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLIi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasdbralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.

§ 94 dB(A)

FSE 52

eesti

Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

EU vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG . . .
Ehitusaasta ja masina number on

Badstr. 115 .
D-71336 Waiblingen seadmele margitud.
kinnitab, et Waiblingen, 20.08.2014
ANDRE TIHL AG & Co. KG

Koosteviis: elektrilin

mooto p. p.
Tehasemark:
Taup:
Seeriatunnus: 2 J //1/1 \[

vastab direktiivide 2006/
2004/108/EU, 2000/14/E

%omas Elsner
2011/65/EL rakendusgeskirjadele§ Toot id
vélja todtatud ning vz igtatud ’\: ootegruppiae

kooskdlas jargmis ide haldusosakonna juhataja
tootmiskuupéeva ivate

versioonidega:

EN 55014- %5014-2 C €
EN 60335¢2-9¢,"EN 6100

EN 61000-
garan
isa VI kohaselt

héliydimsustase o
dire, i 200Q1
g kohalda ormi ISO 11094.
vottev tud asutus:
QbPLF

Deutsc&uf— und Zertifizierungsstelle
- upd Forsttechnik GbR

)
berger Stralie 1
823 Grof3-Umstadt

ddetud helivbimsustase

Garanteeritud helivdimsustase

96 dB(A)
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lietuviskai

Turinys
Apie $ig naudojimo instrukcijg 141 Gerbiamos pirkejos ir pirkéjai,
Nurodymai saugumui ir darbo dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkg é
technika 141 firmos STIHL gamini. 8
Panaudojimas 146 Sis gamigys buvo pagamintas, taikant g
LeidZiamos pjovimo jrangos ir moderpi hnologinius metodus ir 2
apsaugos kombinacijos 147 koky! arantuojancias priemones. §
Apsauginés jrangos montavimas 147 Me emes padaryti viskg, kad Jus ;E;
Kilpine rankeng uzdéti 148 biatdest patenkinti Siuo renginiu ir ®
AR Iétumeét be problemy juo dirbti.

Rankeny reguliavimas 148 : . . . o
Darbinio kampo nustatymas 149 Jagu_ tpretumgt .kla.us'mu- apie si

L i .. nginj, kreipkités j savo prekybinj
[renginj permontuoti pakrasciy tova arba | misy jmonés realizavimo

apipjovimui 149 . Q skyriy.
[renginio jjungimas j elektros tinklg 150 $ :\ Jiisy

-sneusidod ojuljeq 010jyo 8q jue ejupsnedss|

g
[renginio jjungimas 150 g;
Irengin ijungti 151 & H
Pjovimo valo reguliavimas 151 Q Q g
Pakeisti rite su valu 152 Q / g
[renginio saugojimas 152 Q V4 . . g
e Dr. Nikolas Stihl 3
Techniné priezilra ir remontas 153 3
Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi @ %
ir iSvengti gedimy 154 3
Svarbiausios dalys 155 / Q
Techniniai daviniai 156 Q % gg0
Pastabos dél remonto darby 156@ @ é% %
Antrinis panaudojimas \’ 8 N E
°egon
CE atitikties deklaracija 5 . 839
T ES
2o
& Re
3
E

®
5 ’ IH‘ Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su
elektroninémis sistemomis teisés.
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |

komplektacijos, techninius ir iSorinius jy

pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios

FSE 52

Nurodymai saugumui ir
darbo technika

e

Laikytis Salies rei imy sauNi,

pvz. profesini jungu, sociﬁbkasq,
jstaigy ir

darbo apsa

Pirma ka igbantiems s iniu:

pasikonsultuoti su parﬁ ju ar kitu
okym 3.

spegialls i
ié@
Ne medi

Bdatina laikytis ypatingy
saugumo reikalavimy,
dirbant su Siuo jrenginiu,
nes dirbama dideliais pjo-
vimo jrangos sukiais ir su
elektros srove.

dziama dirbti su

giniu — iSs s Jaunuolius vir§
@wetq, ku%mokomi prizidrint
Q augusim
aikai% i ir pasaliniai asmenys turi
i sa
*

instrukcijos techniniais duomenimis i
iliustracijomis, nepriimamos.

KO

stovet iu atstumu.

nginys nenaudojamas, ji
ti taip, kad jis niekam nekliudyty.
inj apsaugoti nuo neteiséto
audojimo, iSjungti i$ elektros tinklo.

audotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
ju nuosavybei.

lietuviskai

|renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su

jo konstrukcija ir moka ji valdyti — visada

kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

Asmenys, kurie dél fizinés, sensorinés

ar psichinés negalios negali saugiai

dirbti su jrenginiu, gali naudoti jrenginj tik
'''' davus nurodymag

\g?  institucijy nurodymais.
KieRvieng kartg pries pradedant darba,

i tkia patikrinti nepriekaistingg jrenginio
kle. Atkreipti ypatingg démes;j j

nurodymy ne |aikyr.naQ
gali butigpavojingas \

ektros srovés jungimo laidus, kistuka ir
saugos jranga.

Pajungimo laido nenaudoti traukimui ir
transportavimui.

Pries$ atliekant darbus prie jrenginio,
pvz. valyma, techninés priezituros
darbus, daliy keitimg — iStraukti iS
elektros tinklo!

|renginio apsauga negali apsaugoti
naudotojo nuo visy daikty (akmeny,
stiklo, vielos ir t.t.), kuriuos pakelia
pjovimo jranga. Sie daiktai gali j kg nors
atsimusti ir kliudyti dirbantjjj.

|renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srove gali pazeisti jrenginio dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Galimybé dirbti su jrenginiu

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés biklés.
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lietuviskai

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galincius
sutrikdyti reakcijg bei orientacijg.

Priedai ir atsarginés dalys

Darbui naudoti tik tg pjovimo jrangq ir
priedus, kuriuos gamina ir tiekia

firma STIHL arba jie rekomenduojami
Siam jrenginiui arba techniskai tas
pacias dalis. Kilus klausimams, kreiptis j
specializuotg pardavéja. Naudoti tik
kokybiskus darbo jrankius ar priedus.
PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti gedimai
gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje,
nes iSkils pavojus jusy saugumui.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

Panaudojimo sritys

[renginys — priklausomai nuo ri@
pjovimo jrangos — gali thi:& s

tik Zolés pjovimui bei laukirfes

pan.pjovimui.

>
S

jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar
jrenginio gedimus.

Drabuziai ir jranga

Dévéti atitinkamus drabuzius ir naudoti
reikalingg jranga.

Drabuziai turi bati tj
kami ir netrukdyti g

jrenginio daliy. Taip p,
kaklarais¢iy ir papuos
reikia suristi ir aps

kepure, Salmu ar Y.
tvirtus '.
|étais, @ Ziai

padais.
/

sumazinti akiy
eidimo pavojy déevéti
prigludusius apsauginius
akinius atitinkancius
normg EN 166. Atkreipti
démesj | teisingg akiniy
padétj.

oti apsaugg veidui ir sekti, kad ji

éra pakankama apsauga akims.

augmenijos, krimyny, mazy medeliy ar E y teisingai uzdéta. Apsauga veidui

[renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy pakeitimy
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Rekomenduojama naudoti "asmenines"
klausos apsaugos priemones —
pvz. apsauginius kamstelius.

Mavéti darbines pirstines
i patvarios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimentg.

[rengiéaﬁsportavimas

Vj qungti jrenginj ir iStraukti i$
4e ,

kfyos tinklo.

Aytotransporto priemoneése: jrenginj
jtvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir

Irenginj patikrinti

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Apsauginis klavi$as ir jungiklis turi
judéti laisvai — apsauginis klaviSas ir
jungiklis turi grjzti | pradine padeét,
juos paleidus
pjovimo jrangos ir apsaugos
kombinacija turi bati teisinga ir visos
dalys turi buti sumontuotos
nepriekaistingai. Nenaudoti
metaliniy pjoviimo jrankiy — pavojus
susizeisti!

Patikrinti ar teisingai sumontuota
pjovimo jranga, tvirtai laikosi ir yra
nepriekaistingos buklés.
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— Patikrinti apsaugine jrangg
(pvz. darbinés jrangos apsauginj
gaubtg, darbine Iékstele) ar néra
pazeidimy bei sudilimo. Pazeistas -
dalis pakeisti naujomis. Nedirbti su
jrenginiu, kai jo apsauginis gaubtas
pazeistas

— rankenos turi bati Svarios ir sausos, -
nesuteptos purvu — svarbu saugiam
jrenginio valdymui

— Rankenas sureguliuoti pagal savo
agi

— Patikrinti argali bati lengvai
reguliuojamos rankenos — ziureti
"Rankeny reguliavimas" ir "Darbinio -
kampo nustatymas"

[renginys gali bati eksploatuojamas tik

nepriekaistingos bukles — nelaimingo -

atsitikimo pavojus!

[renginiu dirbti tik tada, kai nepazeistos

jo dalys ir jis sumontuotas tvirtai.

Nekeisti jokiy valdymo ir saugumag

>

FSE 52

Pajungimas j elektros tinklg

Kad iSvengti elektros smugio pavojaus:

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi
sutapti.

Patikrinti pajungimo laida, kiStuka ir
pailginimo laida, ar nepazeisti.
Pazeisty arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, Jungcu,l ir
naudoti negalima.

jungiant tik | pagal nuro

instaliuotg elektros o] tlnkla
Elektros jungimo ir il laidy

|zoI|acua sakute irapsauga tugi t@
uiklé

|“(l mo laidg

uztikrinanciy jrenginiy nu elekiros
S S . Pajtin ir pallgl 0 [didus istiesti
ljungiant jrenginj pjovimo jranga neturi | instrukaii as
liesti kity daikty ar zemés pavirSiaus. P ~ !
— tebéti, atskiry laid
Vengti kontakto su pjo- skerspl ; tapth— 2%@“
vimo jranga - pavojus "Irengj ungimas | elektros
susizeisti! ti nkI

Pjovimo | iranga da &
laika sukasi, i$
jrenginj — jsi 0

— efektas!

o laidus sumontuokite ir ir
meklte taip, kad nebity
istas ir nieko nesuzaloty.
ma suklupti!

&Vetlnkamq pailginimo laidy

naudojimas gali sukelti pavojy.
Naudoti tik tuos pailginimo laidus,
kuriuos galima naudoti lauko
salygomis ir yra atitinkamai
pazymeéti, taip pat yra pakankamo
skersmens

lietuviskai

— Pailginimo laido kistukas ir jungtis
turi bUti nepralaidus vandeniui ir
negali buti vandenyje.

— apsaugoti nuo trynimosi j briaunas,
smailus ar astrius daiktus

— neprispausti tarp dury ar langy
plysiy
—  susipa
elektr

- @

isada visiSkai nuvynioti laida nuo
 rites, kad iSvengti gaisro pavojaus
nuo perkaitimo

jus laidams — iSjungti i$
tinklo ir laidg iStiesinti

ai vengti kontakto su
isukancia pjovimo jranga

Irenginio laikymas ir valdymas

|renginj visada abiejomis rankomis
laikyti uz rankeny tvirtai. Visada
pasirupinti tvirta ir saugia stovésena.

DesSiniarankiams

|
A

Kairé ranka ant vamzdinés rankenos ir
desiné ranka ant valdymo rankenos.

9935BA001 KN
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lietuviskai

Kairiarankiams Gresiant pavojui ar nelaimingo Atsargiai Slaituose, nelygiose vietose —
atsitikimo atveju jrenginj tuojau pat pavojus paslysti!
iSjungti — paleisti apsauginj klavisg ir

Pajungimo laidas visada turi bati uz
jrenginio — neiti atbulomis — galite
[renginys aptarnaujamas tik vieno suklupti!

asmens — pasaliniams asmenims darbo
vietoje biti draudziama.

jungiklj.

Atkreipti démes;j | kliGtis: medziy kelmus,
Saknis — galite suklupti!

9935BA022 KN

J ° Dirbti tildstoWint ant tvirto pagrindo,
/\ 15m (50ft) nlek_a irbti stovm’E_ant nestabiliy
pa ba ant kopéciy, arba
S y pastoliy.

DeSiné ranka ant vamzdinés rankenos ir
kairé ranka ant valdymo rankenos. &

Darbo metu

mirskite, kad darbo metu, dévint
klgusos apsaugos priemones, turite bati
i Kilti ac atidus — kadangi galite neigirsti

Darbo vietoje placiu spingili & $auk . ianal

i nelaimingo atsitikimo pavojus dél SmMo (svau {Smy, pavojaus signaly ar

Esant elektros laidy : . @ kt.), pranesanciy apie pavojy.
.o . ty, todel \

pazeidimui, tuoj pat h ¢ :
iSjungti i$ elektros tinklo — :
pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smugio!

pakelty ir nusviesty d

pasaliniai asmenys t veti n Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo

ikty atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apSvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

Nepazeisti pajungimo j elektros tinklg
laidy pervaziuojant, uzlenkus, iStempus

ar pan. e. :

. e . . - I Ypac atsargiai dirbti vietovése su ribotu
Niekada neiSjunginékite jrenginio Pati vietove: kieti matomumu
traukiant uz elektros laido, bitina dai kmenys, . S )
prilaikyti rozete iSjungiant. -~ etalinés dalys ar kita Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,
Laidus ir Sakute liesti tik . galnbiti pakelti ir trumpais intervalais, o esant juntamiems
aidus ir Sakute liesti tik sausomis hviesti — taip pat ir virs pakitimams, tuojau pat:

> M —.pavvojys.sqsii_eisti! jrenginj iSjungti, saugiai laikyti,
— ir gali pazeisti pjovimo pjovimo jrangg sustabdymui

@)X Irangar taip pat daiktus stukteleti  zemés pavirdiy ir istraukti
= (pvz. stovincius automo- i& elektros tinklo

vandeniu — trumpo sujungimo pavoju

rankomis. @
Elektriniy jrenginiy niekada neaplieti@

Nedirbti su irengin bilius, langy stiklus
em Y vjantSlapioje _'am (nuos'avyggs ) —  Patikrinti jos bakle ir pritvirtinima,
% dregnoje apl — vari- & pakenkimas). atkreipti démesj | jtriikimus
klis néra apsaugotds nuo
vandens patekimo — elek Niekada nedirbti be apsauginio gaubto,
tros smagio ir trumpo kirto tam jrenginiui ir pjovimo jrangai —
sujungimo pavojus! del nusviesty daikty pavojus susizeistil

Nepalikti jrenginio lietuje. Nepjauti Slapios Zoles.
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— pazeistg pjovimo jrangg tuojau pat
pakeisti, taip pat ir esant plauko
storio jtrikimams

— Reguliariai valyti nuo pjovimo
jrangos zole ir Sakeles — pasalinti
susidariusius kams&cius pjovimo

jrangos ir apsauginio gaubto srityje.

Keic€iant pjovimo jranga, jrenginj iSjungti
ir iStraukti i$ elektros tinklo. Dél netikétai
isijungusio variklio — pavojus susizeisti!

Nedirbti su pazeista arba jtrikusia
pjovimo jranga ir jos netaisyti — suvirinti
ar tiesinti — gali pasikeisti forma
(disbalansas).

Dalelés ar atlize gabalai gali atsilaisvinti
ir dideliu greiciu uzkliudyti aptarnaujantjjj
arba pasalinius asmenis — sunkis
suzeidimail

Naudoti apsauginj gaubta tik su pagal
nurodymus sumontuotu peiliu, kad valas
baty nupjaunamas atitinkamu ilgiu.

Vengti kontakto su darbo jranga —
pavojus susizeisti!

Ranka reguliuojant pjovimo valo ilgj,
batinai iSjungti jrenginj ir iStraukti iS
elektros tinklo — pavojus susiZeisti!
Neteisingai naudojamas per ilgas
pjovimo valas sumazina variklio darbiniy

sukiy skaiciy. Tai veda prie variklio
perkaitimo ir gedimy. &
Pjovimo valo negalima pakeisti

m
viela — pavojus susizeisti! %
Jeigu jrenginys buvo neteisthgdi
naudojamas (pvz. prispaustas,

paveiktas smagio ar kt.), pries tesiant
darba, uztikrinti jo nepriekaistingg buk p

— ziuréti "Prie$ darbg". Bltinai patikrinti
saugumg uztikrinancios jrangos

FSE 52

funkcionavima. Jokiu bidu nedirbti su
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Prie$ paliekant jrenginj be prieZiuros:
motorinj jrenginj iSjungti — iStraukti
kiStuka i$ rozetés

Vibracija

ligalaikis darbas motoriniu jrengi

iSSaukti vibracijos sukeliamus Jeig
apytakos rankose sutrikimus @

pirsty liga").

Nustatyti visiems vienodanmq
darbo trukme negalima, n€ pnkla
nuo daugelio faktoriy.

ines)

Darbo laikg prailgina®

(Siltos pi
- pertrauk

Darbo laik pina:

o a%emne dhei kraujo
% S|mpto aznai Salti
pirs tlrplma@

aorqt tura
/i,
didelé rapkehy sueémimo jéga

(stiprus udimas taip pat
sutri ujo apytaka)

t motorinj jrenginj ir
rtogjs atitinkamiems pozymiams
pimui), reikéty kreiptis |
ja dél medicininés apZziuros.

hniné priezidra ir remontas

rie$ atliekant darbus prie jrenginio, jj

visada iSjungti ir iStraukti laidg i$ elektros
tinklo. Dél netikétai jsijungusio variklio —

pavojus susizeisti!

lietuviskai

Reguliariai atlikti techninés priezitros
darbus. Atlikti tik tuos prieziros ir
remonto darbus, kurie aprasSyti
naudojimo instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti

atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui L specializuoti pardavejai
reguli pmokomi ir gauna techning
infi

I tik kokybiSkas atsargines
s. PrieSingu atveju gali kilti
alaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
Qedlmal gaminyje. Kilus klausimams,
iptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik
originalias STIHL atsargines detales.
Jos su savo savybémis optimaliai
pritaikytos gaminiui ir iSpildo naudotojo
reikalavimus.

Nedaryti jokiy pakeitimy motorinio
jrenginio konstrukcijoje — gali nukentéti
saugumas — nelaimingo atsitikimo
pavojus!

Reguliariai tikrinti pajungimo laidy ir
kiStuko nepriekaistingg izoliacijg ir
nusidéveéjima (jtrukimai).

Elektrines detales kaip pvz. pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.
Plastikines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastikines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

Ausinimo angas, reikalui esant iSvalyti.

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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lietuviskai

Panaudojimas

Zolés pjovimas

9935BA002 KN

@ |renginj paimti abiem rankomis —
desSiné ranka ant valdymo rankenos

— kairé ant apsauginés rankenos
@ stovéti tiesiai — jrenginj laikyti Iaisval

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemeés pavirSiaus

sustOJ
® |renginj tolygiai pajudinti | éalls

® pjovimo valo nuotolis nu
pavirS§iaus apsprendzia vim

aukstj

ir kt. — padidina sudilimg

146

Pjovimas po kliGtimis

Patogiam pjovimui po krimais galima
perreguliuoti kampa tarp koto ir "pjovimo
galvos" (ziaréti "Darbinio kampo
nustatymas").

Darbas su nuotolio ribotuvu

35BA003 KN

® Nuotolio ribotuv, ﬂpllnal atl
Nuotolio rlbotuvasQ
— riboja pJOVI lo} uzgrl t[

- apsaug pazeidi
besis valo pjo etu
(pvz. io Ziev /
@atstum més,
apipfgunant p Cius
ISPEJI
vimo

engln[

ali dar suktis, iSjungus
I|o ribotuva reguliuoti, tik
o galvai" ir ne su koja.

® Vengtiliesti tvoras, sienas, akmeni &

Pakras$ciy pjovimas

h
=
9935BA004 KN /

|renginj lengvai galite permontuoti |

pakras€iy pjaustytuva (ziGréti "|[renginio

permontavimas pakrasciy apipjovimui").

® |renginj naudoti kaip pavaizduota
iliustracijoje

® Pjovimo valg vesti vejos pakrasciu —
tuo metu nuotolio ribotuvas nustato
atstuma iki zemés pavirSiaus

Sunaikinimas

Nupjautos zolés nemesti j SiukSliy déze,
nupjautos atliekos gali bati naudojamos
komposto gamybai.
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LeidZziamos pjovimo jrangos
ir apsaugos kombinacijos

Pjovimo jranga

Apsauginés jrangos
montavimas

[renginys tiekiamas su sumontuota
"pjovimo galva" AutoCut C 2-2. Dél
saugumo prie jrenginiy negali bati
montuojama kita pjovimo jranga.

Apsauginis gaubtas

Su jrenginiu tiekiamas tinkamas
apsauginis gaubtas. Montuoti tik §j
apsauginj gaubtg — naudoti kitus
apsauginius gaubtus draudziama. Kiti
nurodymai — zidreéti "Apsauginés jrangos
montavimas".

FSE 52

L

9935BA005 KN //"

v
® Apsaygs '[kiétiigridyklé)
terio (2) iki@t@mdg -

NES apsa turi sutapti su
emis arterio.

lietuviskai

9935BA006 KN

® VarZtus (3) su atsuktuvu T20 jsukti
ir priverzti

Varztus galima jsukti ir priverZzti taip pat
ir su paprastu atsuktuvu.
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Koto ilgj susireguliuoti

Kilping rankeng uzdéti Rankeny reguliavimas

Kilpinés rankenos reguliavimas

9935BA013'KN

9935BA009 KN

9935BA010 KN

® Kilpine rankeng (1) taip pastatyti,
kad skylutés kilpinéje rankenoje (1)
bity nukreiptos link uzrakto (2)

rverzti (b
% Q @ Uzraktg (1) paspausti
Y 4 ® Valdymo rankeng (2) patraukti
s iSilgai koto (3) ir uzfiksuoti —
skirtingos fiksavimo padétys

V)

® Kilpine rankeng (1) uzmauti ant
valdymo rankenos (3) kol Si

Transportavimo padétis
uzsifiksuos — tuo metu kilpinés /4 Q Vieta t . . T
rankenos (1) galus truputj atitraukti Q % k(I)? ] al‘j'panm?m lre.n%lnlo pervezimui,
vieng nuo kito @ g galima sutrumpinti.

® Varztg (4) prakisti pro kiaurymes
® VerzZle (5) uzsukti ir priverzti

&0 §$
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lietuviskai

Aptarnavimo kampo nustatymas

Darbinio kampo nustatymas [renginj permontuoti
pakrasciy apipjovimui

S 1 M
i
!

o

i

9935BA012 KN
/y' ! - //
/’ !/ /
i v
? /
NP
=5
9935BA014 KN

3
by
45° E
® Uzraktg (1) paspausti U3 "
) ° zra aspaustl ® Valdymo rankeng (1) pasukti link
® Valdymo rankeng (2) pasukti 90° o R, R,
kamgu link koto ?sg il Eiﬁksuoti— ® Ko alenkti iryzfiksuoti; Koto 90" kampu Ir uzfiksuof, zidret
2 padatys: 0° ir 90° mo pa B,CirD Rankeny reguliavimas

® Kotg (2) palenkti 45° kampu ir
uzfiksuoti, ziGréti "Darbinio kampo
nustatymas"

Q % ® Nuotolio ribotuvag atlenkti
@ Pjaunant pakra$cius, nespausti nuotolio
\, ribotuvo.
N
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lietuviskai

[renginio jjungimas j elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zilr. "Techniniai daviniai"
[renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavimag, kai nutekanti
| Zeme srové virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip
jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j riSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.
Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

s

9935BA016 KN

Laido ilgis Maziausias
skersplotis

220V -240V:

iki 20 m 1,5 mm?2

20 m iki 50 m 2,5 mm?

100V -110V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12 /3,5 mm2

150

y |§ aliuotg rozete.

e Sakute (1) jkisti j pailginimo |
lizda (2)

Laido fiksavimo mechanizmQ

[renginio jjungimas

9935BA018 KN

Saugiai ir tvirtai atsistoti

. N ) ) ¢ |renginj paimti abiem rankomis —
Laido laikiklis saugo mai idg nu desiné ranka ant valdymo rankenos

pazeidimo.

9935BA017 KN

e 3a isti tik | pagal nurodymus
ifst

— kairé ant apsauginés rankenos
® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar Zemeés pavirSiaus

® Apsauginj klavisa (1) paspausti ir
laikyti

® Jungiklj (2) paspausti
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[renginj iSjungti

® Apsauginjjungiklio klavidg ir jungiklj
paleisti

AISPEJIMAS

Pjovimo jranga dar kurj laikg sukasi, kai
apsauginis klaviSas ir jungiklis paleisti —
isibégéjimo efektas!

Jei ilgesnj laikg nedirbate — iStraukti i$
elektros lizdo.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.
[renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

KO

%

Pjovimo valo reguliavimas

® besisukandig "pjovimo g3

paraleliai virS pievo eleti |
zemes pavirsiy — ap pjovimo
valo iSlenda

Peilis (1), esantis pri sauginio
gaubto (2) sutrumpin oga ug’&

optimalaus ilgio vengti\
pakartotino stukgelg oiier%

Valas reguli as tik ta abu
valo galai Ziausiai ilgio.
Jei val ) trumpesmiyiei 2,5 cm,
pjo 'm% galus s liuoti ranka,
zigréti "Pjevimo v jo reguliavimas
rankag

w‘ eguliavimas ranka
o

[r% jungti
Sakute itraukti i$ elektros tinklo
ginj apsukti

S

>

FSE 52
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=

) M@U) ant rités paspausti iki

o galus (2) istraukti iS rités
orpuso

9935BA008 KN

i valas rités korpuse baigiasi, pakeisti
ite su valu", ziuréti "Rités su valu

eitimas".
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Naujg "rite su valu" jdéti

Pakeisti rite su valu |[renginio saugojimas

STIHL AutoCut 2-2 l 3 Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai:
— ) ® |renginj kruopsciai nuvalyti, ypac
S . . ausinimo angas
Prie$ keiciant "rite su pjovimo valu" —2—
(toliau tik "valg"), batinai patikrinti ® Rite sy valu iSimti, nuvalyti ir
"pjovimo galvos" sudilima. ——— paLKIn
o Pjovi alo elastingumas ir tuo paciu
AISPEJIMAS 4 ilg Skumas padidéja, jei jj laikome
. . e = = = ipe 3¢ vandeniu.
Jeigu matomas stiprus nusidévéjimas,
reikia pakeisti visg "pjovimo galvg". ® ““renginj saugoti sausoje ir saugioje
Kreiptis | prekybos atstova. ? vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)
|renginio paruoSimas 5 U 5 N
1 . 4

® |renginj iSjungti
e Sakute iStraukti i$ elektros tinklo 5
® [renginj apsukti

99358,

® Naudoti skersm la
Valo liku€ius paSalinti e Valog akisti pri
Dirbant normaliomis sglygomis, valas KiaurfigeS¥(5)korpys
"pjovimo galvoje" sunaudojamas iki [ ) i? déti | k
beveik galo. o Dandelj (3) is%:, kol abu
Zuveligj ai uzsifiksuos

Rités iSémimas

/
VX 9

L—T4—_T3 @ s\(’b

3»\; ; \%)) L%bx so

® Korpusa (1) laikyti tvirtai §

® Liezuvélius (2) paspausti ir
dangtelj (3) nuimti

9935BA019

® Rite (4) i8imti i8 korpuso
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lietuviskai

Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug dulkiy)
ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai sumazinti.

c
Q
2 @
«
8 | & s | &
Y T 5 £
o g - N b
BT NEAE N
3 ® > 5 £ s g
3 £ € = T
= (2] 2] © @
~ N | B £ 8| 8% | =
vizualing apzidra (bakle) ) X
Visas gaminys —
valyti A X
. patikrinti
Sakuté su laidu \v) N 4
pakeicia prekybos atstovas? . X
Darbo tikrinimas «
Jungiklis, apsauginis jungiklio klavisas
X

pakeicia prekybos atstova % \\ X X
Ausinimo angos valyti N @
Prieinami varztai ir verzlés paverzti Qv X
Vizualing an3io
izualiné apzmrA 2 X

Pjovimo jranga (pjovimo galva) pakeisti

Lipdukas su piktogramomis

5
@k

O STHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova.
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lietuviskai

Kai Finti | e specializuoti pardavéjai reguliariai
alp sumazinti jrenginio apmokomi ir gauna technine

dévejimasi ir iSvengti gedimy informacija.

Sios instrukcijos nurodymy laikymasis Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
leidzia iSvengti pernelyg didelio nereguliariai, gali atsirasti gedimai, del
susidévéjimo ir jrenginio gedimy. kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy

Reikia taip kruopagiai naudoti, prizigreti  °€ Kita ko priskiriami:

ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje — jrenginio komponenty gedimai,
naudojimoinstrukcijoje. atsirade dél nereguliarios ar
Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél ngpgk_ankamos techknmis
saugumo, valdymo ir priezitros pl:lglzpros(pvz.negl)a ankg
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats védinimo angy valymo) 0
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie — gedimai dél blogos elg
gedimai: instaliacijos (jtampa @ ankamo ¢
- dél STIHL neleidziamy jrenginio skersplocio laidai)

konstrukcijos pakeitimy —  korozija ir kiti dél %swede ¢

. . . . dimai dél ne

— dél papildomos jrangos, kuri yra ge

prastos kokybés arba sandeliavimo

nerekomenduojama bei netinka — jrenginiog i, atsira

Siam jrenginiui, naudojimo i8 argini

— déljrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

s\
— dél tolimesnio jrenginio su

Iés normaliai
L > A . i N lr;&glnl eksploatuojant
pazeistomis detalémis ar mazgais | paskl | priklausomai nuo
naudojimo es irna o trukmeés, batina jas
|ku pak(%?rle jy priskiriama:
Techninés priezidros darbai
& Pj jranga
Visi skyriuje ,Nurodymai technln $aﬁgmls gaubtas
prieziUrai ir remontui® aprasyti liukai
bati atliekami reguliariai. Jei arbq
negali atlikti pats naudotojas, rei
kreiptis | specializuotas durbtuves §
STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti

atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL
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lietuviskai

Svarbiausios dalys

Valdymo rankena
Apsauginis klaviSas
Paleidimo jungiklis
Sakuté su laidu
Laj avimo mechanizmas
AWSinifho angos
lymo rankenos atlaisvinimas

Variklio gaubtas
Apsauginis gaubtas
Variklio gaubto uzraktas
Nuotolio laikiklis

Peilis valo trumpinimui
"Pjovimo galva"
|renginio numeris

9935BA021 KN
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lietuviskai

Techniniai daviniai

Garso lygis L, pagal EN 786
83 dB(A)

Triuk8mo lygis L, pagal EN 786

Variklis

Maitinimo jtampa: 220-240V
Daznis: 50/60 Hz
Srovés stiprumas: 2,3A
Galia: 500 W

Nominalus sukiy
skaicCius, esant apkrovai: 6000 1/min

Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [=]

llgis

94 dB(A)
Vibracija a,, pagal EN 786

Rankena kaire:
Rankena desiné:

3,0m/s
45m

Garso ir triukSmo verté sudarg
K-faktorius pagal RL 2006/42
2,5 dB(A); vibracijos vert
faktorius pagal RL 2006
2,0 m/s?.

REACH

1140 mm iki 1310 mm (priklausomai
nuo nustatyto koto ilgio)

Svoris

$
-~)

kartu su pjovimo jranga ir apsauginiu
gaubtu

FSE 52" 2,2 kg

1 Modelis su 10 m pajungimo laidu
Didziajai Britanijai: 2,8 kg

Garso lygio ir vibracijos vertés $

2002/44/EG iesSkokite www.stihl.com/vib

Pateikiami vidutiniai darbo Iaigva
maksimaliy sukiy rezimu ddomenys.
ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direkty
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registravimo, Iy
leistinas no

Informaci H
potvar 06 ziUréti

&

o
R

Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos prieziuros ir remonto darbus, kurie
apraSyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializyotas pardaveéjas.

ekgmenduoja techninés

ir remonto darbus pavesti

i 1@ specializuotam STIHL prekybos
Vi. STIHL specializuoti pardavéjai

ﬁjariai apmokomi ir gauna technine

informacija.

montuojant naudoti tik atsargines
alis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bdti tik Sis Zenklas).
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Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

u
000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiukSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg

CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

patvirtina, kad

RasSis: Elektriné
zoliapj

Prekés zenklas:
Tipas:
Serijos identifikacija:

ir 2011/65/EU reikala
sukonstruotas ir pag
su pagaminimo d

/EG,

usiryra &

s, sutin N
'ojané\

lietuviskai
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Jisy & /g/
272X i

flomas Elsner

Q miniy grupés valdymo vadovas

ce

sekanciy normt@ mis:
EN 55014-1 014-2

: : 5_,
EN 60335- %N 6100%
EN 6100943
/
|

yra pas STIHL prekybos atstova.

ISmatu garantyotag triukSmo lygis
buyd b mas, ri direktyvos
20Q0/14/EG, skyri , naudojant

noyl SO g@
vavusi lcﬁ
LF
euts - und Zertifizierungsstelle
& fur Lan Forsttechnik GbR

(NB 0363
Sp rger Stralle 1
& 3 GroR-Umstadt
tuotas triukSmo lygis
&4 dB(A)

Garantuotas triuk8mo lygis

96 dB(A)
Techniné dokumentacija saugoma:
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CobabpkaHme

OTHOCHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT 1
TexHuKa Ha paboTta

MpunoxeHne

HonycTtmu /no3soneHn
KOMOUHaLUWK OT pexeLl
WHCTPYMEHT ¥ Npeanasuten
MoHTax Ha 3aWnTHUTE
npucnocotneHnst

MoHTupaHe Ha C-obpasHaTta
pbKOxBaTka

PerynupaHe Ha pbkoxBaTkuTe
PerynvpaHe Ha paboTHUS brbn
MpeycTposiBaHe Ha malLMHaTa B
ypen 3a NnoapsAsBaHe Ha TPEBHU
6opatopn

BkntouBaHe Ha MOTOPHWSA ypea KbM

elekKTpn4yeckata Mmpexa
BkntouBaHe Ha MOTOPHUA ypen
N3knouBaHe Ha MOTOpPHUS ypen

PerynupaHe/goHactporiBaHe Ha
HULLKaTa 3a KOCeHe

CwmsiHa Ha MakapaTa C HuLKa 3a
KOceHe C HoBa

CbxpaHeHue Ha MOTOPHUS ypeq,

YkasaHusa 3a obenyxsaHe u
noaapbxKKa

TexHn4yeckv gaHHu
YKazaHus 3a peMOHT
OTcTpaHsiBaHe (Ha oTnagbLm)

STIHL

158

o

MuHuMnsnpaHe Ha M3HOCBaHETO
n3bsrsaHe nospeam

OcHOBHM YacTn Ha moTopHuA ypen 176

“EG” — peknapauus 3a

159 KOHdpopmuTeT

159
165
167
167

168
168
169

169

170
171
171

171

175

17
17
178
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owsirapckn

YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, 4e cte nsbpanu
©€[HO OT BUCOKOKAYECTBEHUTE
npoussegeHus Ha compmata STIHL.

ToBa
moae
np!

€ Npou3BeaeHo Nno Haw-

TOAU Ha NPpon3BoaACTBO U C

Ha MHOroo6xBaTHU MEpKMu 3a

BaHe Ha BUCOKO kayecTeo. Hue
cTapaem Aa HanpaBuM BCUYKO

Hedbxoaumo, 3a Aa 6baeTe JOBOMHU OT

Suwims MOTOpPEH ypen, u Aa paboture ¢
ro 6e3 npobnemu.
AKO nmaTte HsKakBu BBMNPOCU OTHOCHO
Baluus ypep, Monum ia ce oGbpHeTe
KbM Balums TbproBcku nocpeaHVK Unu

ANPEKTHO KbM NJTAaCMEHTHOTO HU
ApyXecTBo.

Baw

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa u ynotpeba e cbe 3alUTeHn aBTopcku nNpaea. Beuyku npaBa octaBaT 3ana3eHun, ocob6eHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konus /pasMHoXaBaHe, 3a NpeBexaaHe 1 3a npepaboTka NocpeACTBOM ENIEKTPOHHU CUCTEMMU.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

Mpu pabota c TO31n
MOTOpPEH ypen ca
HeobxoaumMm crneumanHu
Mepku 3a 6e3onacHocT,
Tbi1 kKaTo ce paboTu ¢
MHOTIO BUCOKM 060pOTH
Ha pexeLums UHCT T

1 C eNeKTpu4eckn
@ Mpean nbpBoO

oBOACT a
6oTa Mo e
oKaxe Ho 3a

O
XUBOT!

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
rnocTaBeHu Ha ypefa, ca obsicHeHN B
TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

O3Ha4veHue Ha pasgenute /rnaBuTe oT
TekcTa

)

AI'IPEHVI'IPE)KHEHVIE

MpenynpexaeHvne 3a onacHoOCT OT
3M10OMNONYyKN U HapaHsiIBaHWA Ha
dusnyeckn nuua, Kakto 1 OT CEPUO3HN
UMYLLIECTBEHM LLETHU.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHue 3a noBpeda Ha ypeaa
WNn OTAENHW HEeroBM 4acTu.

TEexXHNYEeCKO YCbBBbPLUEHCTBAHE
e ApyXecTBa, Ha

onyka, K
dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO @becmw

Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU @ LmanH . Ha BeOMCTBaTa 3a
MaLUMHU U Ypeamn OT npoayKuuaTa cu; pyao %a W ap.

3aToBa Cu 3anasBame NnpaBoTo Aa .

npomeHsime obxBaTta Ha 4ocTaBkKa ;$ KoiiTg pabBTut 3a NpbB NbT € ypeaa:
OTHOLLEHME Ha hopmaTa, TEXHU TF@F@ My 6be 0BsicHeHo oT
ob6opyasaHeTo 6e3 npeasap, e:ma “Ka unu ot Apyr cneyuannct
cbobLyaBame 3a ToBa. & C Hero ce 6opaBu 6e3onacHo — unu

3eMe yyacTue B crneyuanuampaH
Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u

Kypc
UNIOCTpaLMoHHa MHopMaLus B Toaas
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba He MoraT A He ce paspeluaBa Ha HeMbHONETHU Aa
ce NpaBsT peknamaLmu. nonsear ypeaa — U3KMyeHne npasar
Mragexu Hag 16 roguHu, KouTo ce

obyuyaBaTt nog HabnogeHve.
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Owsirapckn

[pbxTe Haganey aeua, XXUBOTHU U
Habnogatenu.

Ako ypeObT He ce 13nonssa, ga ce
n3onupa Taka, 4Ye Aa He npeacrTasnssa
onacHocT 3a Hukoro. MaseTe ypeaa aa
He Ce U3nona3sa OT HEeYMbITHOMOLLIEHM 3a
paboTa ¢ Hero, ussaxxganre Liencena
3a CBbP3B@HE C enekTpuyeckaTa

enAT HOCK OTFrOBOPHOCT 3a
@: 3110MOMYKM MM OMacHOCTY,
oraT Aa Bb3HUKHAT CPsiIMO
A VLA v MMyLLLECTBOTO UM.

eJoCTaBaNTe UNu gaBanTe Hasaem
TOPHWS ypea camo Ha n1ua, KoMTo ca
anosHaTy nogpobHO ¢ To3n MoAen u ¢
N3Mon3BaHETO My — U BUHAru
npeaocTaBsiiTe U HEFrOBOTO
pPBKOBOACTBO 3a ynotpeba.

Jnua, KouTo Nopaamn orpaHMYeHn
PU3NYECKN, CEH3OPHMN UMK NCUXUYECKN
CnocobHOCTM He ca B CbCTOSIHME Aa
nonseat ypeaa 6e3onacHo, morar aa
paboTAT ¢ Hero camo nop, HabnaeHne
UnKn cnopes MHCTPYKUMUTE Ha
OTrOBOPHO fULIE.

BpemeTo 3a ynoTtpeba Ha
LyMOOTAENAWYM ypeam Moxe aa 6bae
OrpaHNYeHo OT CbOTBETHUTE
HauMoHasnHu, a CbLo Taka u ot
MeCTHUTE, floKanHu pasnopenow.

Bceku mbT npean 3anoysaHe Ha paboTta
€ HeoOX0AMMO fa ce npoBepsiBa
cbCTOAHMETO Ha ypeaa. OcobeHo
BHMMaHWe crneaBa Aa ce 00bpHe Ha
eneKkTpo3axpaHBalnsa CbeguHUTENeH
kaben, wencena 3a CBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckaTa Mmpexa v npeanasHute
YCTpOWCTBA.
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owsirapckn

He n3nonasaiTte 3axpaHBaliua anIHa,EI,ﬂe)KHOCTVI U pesepBHU YaCcTtn

NPOBOAHWK 3a TerneHe nnu

TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa. .
p pTUP ypea MoHTMpaliTe Ha ypeaa camo Takuea

peXeLUm UHCTPYMEHTH Unn
NPUHAANEXHOCTH, KOUTO ca og4obpeHu
oT STIHL 3a T03n ypea, nnun TexHnyeckn
MOEHTUYHM YacTu. AKO nmarte BbNpocu
OTHOCHO Ta3n Tema, ce 00bpHETE KbM
crneynanuampaHms Tbproeedy,.
VianonaBanTe caMo BMCOKOKa4ye
WHCTPYMEHTU UM NPUHAOTIEXHO
NPOTMBEH CMNyYal CbLLECTBYE
ONacHOCT OT 3I10MNONYKM 3a p.
U1 NOBPEAM Ha ypeaa.

Mpeow 3ano4BaHe Ha BCSKaKBU
OEe/HOCTU Mo anapaTa, kaTo Hanpumep
noyncTeaHe, obcnyxeaHe, CMsiHa Ha
yacTu — U3BaXxganTe wencena 3a
CBbLp3BaHe C eflekTpuyeckaTa Mpexa oT
KOHTakTa!

MNpepnasvTensaT Ha ypeda He MOXe Aa
3awmnTn NnotTpebuTensa ot BCMYKN
npeameTn (KaMbHMW, CTHKIO, X1ULUn 1
Ap.), KOUTO Ce U3XBBbPIAT CbC cuna
(kaTanynTupar) oT pexeLms
WHCTPYMeHT. Te3n npegmeTn MoraT Aa
peKyLumpaT B HELWOo 1 aa yaapsT
paboTelus c ypega.

OpPUrMHaNHN NHCTPYMEHTU V

3a noyncteaHe Ha ypena Aa He ce
M3non3BaT MalUWHKU 3a NoYMCTBaHe noj,
BMCOKO HansraHe. MowHaTa BogHa
CTpysi MOXe Aa MOBPeAu YacTuTe Ha
ypena.

He npbckaiiTe ypeaa ¢ Boga.

Ka4yecTBa CbC Cb!
N3NCKBaHUATA Ha

HOTO U3 C

e6mem

He npeanpwm

€ €ceHu Ha
dunsmyecka rogHocT
aTepuanim
Bb3HUKHaNM B
Kolito paboTu c ypena, Tpsbea fga 6bae 3BaHETO Ha

oTnoYvHarn, 3apas 1 B 406po 3peme>@eum 3a
hM3nYECKO CbCTOSAIHME. HTMpaW TposiBaHe.
OGnac%

n aTta, KOUTO nopagun 34paBOCIIOBHU
. Paan 3Ap ynotpeba

npuHagnexdHoct Ha &T1HL. Te CQ\Q
onTUManHo cbrnac no cBowu

NnpuyMHN He 6MBa Oa ce Hanpsarat
HaToBapBart, TpsAbBa Aa ce ocBe,

npun nekaps cu ganu morar g p% \
c ypeaa.

3abpaHeHa e paboTaTta ¢ ypeaa cnep
ynotpebarta Ha asnikoxon, Ha
MEANKAMEHTMN UMW HAPKOTULM,
HamansiBawy crnocobHocTTa Ha
pearvpaHe.

0 4

T — B 3aBUCUMOCT OT
HagnexawmTe KbM HEro pexeLLm
PYMEeHTU — ia ce 13rnon3ea camo 3a
KOCEHe Ha TpeBa, KaKTo U 3a psidaHe Ha
MBOPACTSALLM pacTeHUst Unm nogobHM.

M3non3saHeTo Ha ypeaa 3a gpyru uenu
He e MOo3BOMEHO U MOXe Aa AoBeae A0
3710MOMYKM UMW NOBpPeam Ha ypeda. He

160

npeanpuemManTe HUKaKBM NPOMEHU Mo
TOBa M3genve — ToBa CbLUO MOXe Aa
JOBee [0 3Monosyku Unv noepeam Ha
ypeaa.

O6nekno n eknnMpoBKa

Hocete BapsiLLyY Ha

nsita obnekno n eKnnmnpoBKa.

O6neknoTo ga e
NoAXOASILLO U
LenecbobpasHo 1 Aa He
orpaHuyaBa
npwxkeHuaTa. MNMnbTHO
npunsraio o6nekno —
paboTeH KOMOUHESOH, a
He paboTHa KypTka unm
MaHTa.

He HoceTe apexwu, kouto MoraT fa ce
3aKkayat Unu 3anneTarT B KNOHW, LWyma
UM BbPTALLM Ce YacTu Ha ypega. CbLuo
1 HUKaKBM LLanoBe, BPaTOBPb3KM U
HWKaKBU yKpalleHUA. ,El'bJ'IFI/ITe KOCU
Tpsbea ga ca npubpaxu (C kbpna 3a
rnaea, warnka, kacka v gp.).

Hocete 3apaBu 0byBku ¢
npegnassaiym ot
XIb3raHe NoAMeTKU C
rpandcepu.

AI'IPE,D,YI'IPE)KLIEHVIE

3a ga Hamanute
onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe Ha oynTe
HoceTe MITbTHO
npunensaluy npeanasHm
o4una no HopmaTue

EN 166. BHumaBawnTe 3a
NMpPaBuWITHOTO NOCTaBsiHe
Ha npegnasHWTe oYmna.
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HoceTte 3awuTtHa macka 3a nuue n
BHMMaBawuTe 3a NPaBUITHOTO 1
nocraesHe. lNMpegnasHaTa macka 3a
nvue He e gocTaTbyHa 3aluuMTa 3a
oyuTe.

"MNpenopbyBa ce "NMyHa" 3ByKo3aLymTa,
KaTo Hanpumep aHTUOoHN."

HoceTte ycTonumem
paboTHM 0byBKM OT
N3HOCOYCTONYNB
mMaTepuan (Hamnp. Kkoxa).

STIHL npegnara o6LunpHa nporpamMa 3a
obopyaBaHe ¢ NMYHU NpeanasHn
cpeacTBa.

TpaHcnopTupaHe Ha anapara

BuHaru nskniousanTte ypega u
nsBakganTe Lwencena 3a enekrpu4ecko
3axpaHBaHe OT MpexarTa.

B npeBo3HK cpedcTea: ypeasT aa ce
NoACUrypu cpeLly npeobpbliyaHe u
noBpexaaHe.

Mpeau 3ano4yBaHe Ha pabota

MpoBepka Ha anapara

MpoBepeTe Aanv ypeasT € B
n3npaBHOCT 3a paboTa —

PBKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a:

cbbniogaBaiTe CbOTBETHUTE rnaa&

— bBnokuposkata Ha noc 'bYHO
BKIMIOYBaHe/U3KnioYBaHe n NocTbT
3a pbYHO BKITIOYBAHE/U3KIIOYBaHE
TpabBa ga ce asmxkaTt cBOGOAHO
GIOKMpOBKAaTa Ha 1ocTa 3a PbYHO
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BKINIOYBaHE/U3KNIOYBaHE U NOCTLT
3a pb4HO BKMOYBaHE/N3KMOYBaHe
TpAbBa npu oTnyckaHe ga ce
BpbLUAT camMu B U3xogHarta cu
nosuumsa

KombuHauusTa oT pexely,
WHCTPYMEHT 1 NnpeanasunTten Tpsibea
4a e JonycTMa u BCUYKM YacTu
TpsibBa Aa ca MOHTMpaHU
6e3ynpeyHo. He nsnonssamnt,
MeTaliH1 pexeLwn UHCTpyme
OMnacHoOCT OT HapaHsiBaH

MpoBepeTe pexelms un
3a npaBuneH MOHTa
nosuuma n 6esynpe
Ha U3npaeHOCT

MposepeTe npe

yCTpoWicTBa (»&wep A
npegnasunte pemeu.l.%\
MHCprmquﬂ %\
CbOTBET 3HOCBA

a ca BUHaru
X Oa HAMa

HT

&

3
%‘iu
3
]
= O
=~ T 2
n
3
QL‘%

J3epe TOBa € BaXkHO 3a
6e30na%b opaBeHe C ypeaa

Harn KoxBaTkaTa
(apb ) Ha ypeaa cnopep,
pb TANOTO Ha paboTewms ¢

Of

BepeTe Bb3MOXHOCTUTE 3a
rynupaHe Ha pbKoXBaTKuUTe Mo

THOLLEHWE Ha U3NpaBHOCTTa UM Ha

(PYHKUMOHNPaHE — BUXX pasaen

"PerynupaHe Ha OpBXKATE U

pbKoxBaTkuTe" 1 pasgen

"PerynupaHe Ha paboTHus brun”

Owsirapckn

PaspeluaBa ce paboTa c anapara, camo
KoraTo TOW € B MbJiHa M3NpPaBHOCT —
OMacHOCT OT 3ronojykal

YpeabT Moxe Aa ce nycka B AelicTBue
camo ToraBea, KoraTto BCUYKU HErOBU
KOHCTPYKTUBHM YacTu ca 6e3 noBpeamn u
ca MOHTMpaHW 34paBo.

M3barealite KOHTaKT C
pexXeLms MHCTPYMEHT —
OnacHoCT OT
HapaHsiBaHe!

Cneg u3skrnoyvBaHe Ha
ypeaa pexeLumsTt
WHCTPYMEHT
npoabimkaea aa ce
OBWXM OLLie U3BECTHO
Bpeme — edpeKT Ha
vHepuusTal

BkniousaHe B enekTpuyeckaTa Mpexa

HamansBarite onacHocTTa oT ypap c
€NeKTPNYeCKn TOK:

— HanpexeHueTo 1 YecToTaTa Ha
ypena (Buwx Tabenkara, ykassalia
TMna) TpsibBa Aa cbBnagat ¢
HanpexeHWeTo 1 YecTtoTaTa Ha
enekTpuyeckaTa mpexa

MpoBepeTe 3a noBpeau
3axpaHBaLLys NPOBOAHMUK,
Liericena 3a BKI4YBaHe B Mpexara
N yObIMKUTENHNUA Kaben.
3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha
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owsirapckn

noBpeaeHN NPOBOAHULM, KYMITYHIU
(CbeQuHUTENHN KIemMu) 1 KOHTaKTU
(wencenwu), KakTo U Ha
HEeOTroBapsiLLM Ha npegnucaHuaTa
3axpaHBaLLy NPOBOAHULN

BkntouBaHeTo B enekTpuyeckata
MpeXa aa cTaBa caMo 4pe3
KOHTaKT, UHCTannpaH cbrnacHo
npeanncaHnaTa

M3onauyusita Ha 3axpaHBaLLms 1 Ha
yAbIKUTENHNA Kaben (MPOBOAHUK),
LencensbT U KyNnyHrsT
(cbeguHuTEnHaTa knema) ga ca B
U3NpPaBHO CbCTOSIHNE

Huvkora He xBawjanTe ¢ MOKpU pbLe
Liencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa,
enekTpo3axpaHBaLus 1
YOBIMKUTENHMSA NPOBOOHWK, KAKTO U
eneKkTpudeckuTe LwencenHu
CbeanHeHns

M3non3BaHuaT yabmkuTeneH
kaben (NPOBOAHWMK) Aa OTroBaps Ha
npeanucaHusaTa 3a CbOTBETHUSA
cny4ai Ha ynotpeba

MpokapBaiiTe 3axpaHBaLL1si TPOBOAHMK
N yOBIMKATENHUSA Kaben No CbOTBETHUS
npaBuIieH HaumnH:

162

CbbOnogaBarite MUHUManHUTe

— W3nonsBaHeTo Ha HeMoAXoAALMN
yObIDXUTENHN NPOBOAHUNLN MOXe
[a ce okaxke onacHo. Manonsealite
CamMo TakmBa yaobInDKUTENHNU
NMPOBOAHULN, KOUTO Ca pas3peLleHn
32 U3Mon3BaHe Npu BbHLUHA
YCINOBUS 1 Ca CbOTBETHO
0003HaYeHn, KaTo OCBEH ToBa
HanpeyHOTO UM ceyeHune TpsibBa aa
€ IoCTaTb4yHO ronsAMo

— LencenbT v KynnyHruT Ha
YABIDKUTENHUS NPOBOAH
[a ca 3almMTeHn oT Hanp
BoAa U He OMBa fa cegig
BoJa

BbB

— He nossonsBante Te g&Ce
OTbpKBaT Mo pLo@Be, No OCTpﬂ\

3a0CTpeHV npe, :
B npou,NTe a

— He rm cmauk
BpaTu unn pum

- Mpn"no He" Ha HWKa —
13Ba, Kepa 3a aHe c

en.m a OT KOHTY n paBeTe
Ka@
e3aTe.

-£ 06 INHO BaliTe BCAKaKbB
TaKT C B, s ce pexeLy
,VIHCprMe

QBMHaFM %Aaame Jokpan
@ Kabe apabaH, 3a ga ce

HanpPeYHy CeYeHnsi Ha OTAeNnHUTe MK macHocTTa oT noXxap
NPOBOAHULYM — BUXK pasaen nopafw nperpsisaHe
"EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha & *

ypena" 1 ynpageneHve Ha ypeaa

MNocTaesiite 1 0603Ha te
3axpaHBaLLyusi NPOBOAHMK Taka, Ye
[a He MOXe [Ja ce NoBpeaun 1 aa He
npeacTaBnsaBa ONacHOCT 3a HUKOL,
— ONacHOCT OT cbBaHe!

L 4
nesnyapu:

edbT Ja ce ObPXK1 BUHaru 3gpaso ¢
BETE pbue 3a ApbxkuTe MNpu paboTa e
HeoGXoAMMO Aa UMate BUHaru
cTabunHa u curypHa ornopa.

3a pecHuuapwm:

9935BA001 KN

|
S
ﬂ@pbka — Ha C-obpasHata

KOXBaTKa, AdAcHaTa pbka — Ha
A KaTta 3a ynpaBlieHue.

3

J
A

[acHata pbka — Ha C-obpasHaTa
pbKOXBaTKa, naBaTa pbka — Ha
ApbXKaTa 3a ynpaBneHue.

9935BA022 KN

Mo Bpeme Ha paboTa

Mpu nospena Ha
3axpaHBaLLms NPOBOAHMK
He3abaBHO n3BageTe
Lencena oT KOHTaKkTa —
OMacHOCT 3a XuBoTa oT
enekrpuyecky yaap!

GRS\

He nospexpgainTe 3axpaHsalius
NMPOBOAHWK Ype3 NpeM1MHaBaHe BbpPXy
Hero ¢ NPeBO3HN CPEACTBa, CMaYvKkBaHe,
pasTernsiHe u ap.
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LUlencenbTt He GuBa Aa ce nsBaxaga ot
KOHTaKTa Ypes TerneHe 3a
3axpaHBaLLMsl NPOBOAHUK, a Ype3
XBalllaHe 3a camus LLiencern.

XBallaiiTe LWencerna 3a CBbp3BaHe C eJl.
Mpexa 1 3axpaHBaLLMsi MPOBOAHMK
CaMO CbC Cyxu pbLe.

Hukora He npbckarTe ypeda ¢ Boga —
OMacHOCT OT KbCO CbeauHeHue!

He paGoTeTe c ypena

. npv ObXa, a Cblyo U B
MOKPU UNn MHOro
BNa)kHW MECTHOCTU —
3aBWXBaLUMAT
€neKkTpoMOTOp He e
3alMTEH OT NPOHUKBaHe
Ha BOAa — ONacHOCT OT
eneKkTpuyecku yaap u
KbCO cbeanHeHue!

He ocTtaBsiiTe ypefa Ha OTKpUTO, ako
Banu abxa.

Mpun Bb3MOXKHa 3annallBalla onacHoCT
Unu B criyyan Ha aBapus BegHara
N3KI4YeTe ypeaa — OTnycHeTe
OnoknpoBKaTa Ha flocTa 3a PbYHO
BKIHOYBaHE/M3KITOYBaHE M f1ocTa 3a
PBYHO BKMNOYBAHE/N3KIOYBaHE.

C anaparta Moxe aa pa60Tm camMo eavH
YoBEK — 3a6paHeHo € NPUCHLCTBMNETO Ha

Apyru nuua B paboTtHus obxsar. Q
N,

rnopaau OTXBbpyally NpeameTu,
M3XBbpPIEHU C yCKOpeHue OT MalluHaTa,
3aToBa e 3abpaHeHO NPUCHCTBMETO Ha
Apyrv nuua B paguyc ot 15 m. ToBa
pa3cTosiHne TpsibBa Aa ce cnassa u
cnpsiMo npeameTn (NPeBO3HM CpeacTBa,
CTBbKa Ha Npo3opLy) — ONAcHOCT OT
noBpexaaHe Ha Belm U umyLiectsol
CobLo 1 Ha pascTosHue Hag 15 m
onacHoCTTa He Moxe Aa 6bae HarkIHO
N3KMIYeHa.

lMpoBepeTe Te

9

paboTa: TBbpA
npeameTu
KaMbHU,
" ,qpyrm noA

, Mora
a OTXBBpYAT OT o Q
yCKOp TO Ha

- Chb
ye 0T1

CT OT
SIBaHE, raT
ospen
EeXELLMA YHC €HT,
Taka v gpyrv npeaMeTy B
6nu3, aro

p napkMpaHu
Unm, cTbkna Ha

30pLUM (HaHacsHe

VI Ha MMYLLECTBO).

e pa6o Kora 6e3 3awuTa,
no,u,xo C'bOTBeTHI/IF! ypea u 3a
CbOT eTH pexeLy, MHCTPYMEHT —

c1’oT HapaHsiBaHe nopaam
alm cbC ckopocT npeameTun!

[ ]
~a—— 15m (50ft) :
$emem MOKpa TpeBa.
& nvaBanTe Ha CTPbMHU CKINOHOBE, Ha
€paBHU TEPEHU U T. H. — OMACHOCT OT

B LWMpOK paguyc OKomno MACTOTO Ha
npunoxeHne/paboTa Moxe aa
Bb3HUKHE OMACHOCT OT 3710MosnyKa
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nogxib3saHe!

3aXpaHBaLLI|VIF|T NnpoBOAHUK Aa ce Boau
BUHarun 3aj ypena — ja He ce BbpBu B
nocoka Hasaj — OnacHOCT OT CibBaHe!

Owsirapckn

BHumaBaiTe 3a npenaTcTBUS: NbHOBE,
KOPEeHW — OonacCHOCT OT cnbBaHe!

PaboTteTe camo cToenkn Ha 3emaTa,
HUKOra OT HeCTabUNHK
MECTOMOJSIOXEHNS, HUKOra Ha CTbiba
unu Ha paboTtHa nnatdopma.

Mpu noctaBeHn aHTUGOHM 3a 3auTa
31CKBa NOBULLEHO
npeanasnuBoCT — Tbi KaTo
TTa 3a Bb3nNpuemaHe Ha
e[MTeNHN 3ByKOBe (KaTo

ep BMKOBE, 3BYKOBMW CUTHaNu u
3HaUNTENHO HamaneHa.

aBeTe PefoBHO Nay3u 3a noyMBKa no
Me Ha paboTa, 3a fa npegoTBpaTuTe
peymopa v U3ToLleHne, B MpOTMBEH
cnyyar — onacHocT OT 3nornosnyka!

PaboTeTe BMHarn cnokomHo u
BHUMAaTENHO — camo npu obpu ycrnosus
Ha BMAMMOCT U ocBeTneHue. PaboTteTe
pa3yMHoO, He usnaraiTte Ha onacHocT
apyru nuua.

PaboTeTe ¢ noBuLLEHO BHMUMAHWE, Ha
rbCTO oBpacnu TepeHn CbC CUMHO
HamaneHa BMgnmocT.

lMpoBepsBanTe pexeLwmsa MHCTPYMEHT
PEenoBHO U Ha KpaTK1 MHTEpBanu, a npu
SIBHO 4OMOBUMMW MPOMEHUN — BeAHara:

—  WsknioueTe ypeaa, ApbXKTe ro
30paBo, 3a CNMpaHe Ha pexeLLns
WHCTPYMEHT ro HaTUCHeTe KbM
3emMsiTa U usBagerTe Liencena 3a
CBbp3BaHe C efl. Mpexa oT
KOHTaKTa

lMpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha
pexeLuns UHCTPYMEHT,
BHUMaBaWTe 3a NyKHaTUHU
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— [loBpepeHuTe pexelum
WHCTPYMEHTU TpAbBa He3abaBHO
[a ce CMEeHST, A0pY U ako umart
MWHUMAIHN NyKHaTUHK ¢ gebennHa
Ha KOCbM

— [louncTBarite pe4oBHO OT TpeBa 1
TPBHU PUKCUPALLIOTO YCTPONCTBO
Ha pexeLumst UHCTPYMEHT —
OTCTpaHsBalTe 3a4pbCTBaHNATA B
obnactTa Ha pexeLns UHCTPYMEHT
Unun Ha npeanasnTens

3a cMsHa Ha pexeLLms UHCTPYMEHT
W3KNYBanTe ypeda v ussaxganTe
Lerncerna 3a CBbp3BaHe C efl. Mpexa oT
KoHTakTa. B cnyyai Ha HeBonHoO
cTapTupaHe Ha ABurartens — OnacHoCT
OT HapaHsiBaHe!

MoBpeaeHNTE UMK HanyKaHU pexeLLm
WHCTPYMEHTN He B1Ba noseye fa ce
M3nons3eart, HUTO Aa ce NonpaBsT —
Hanpumep Ypes 3aBapsiBaHe Unu
usnpaesiHe — MoflyyaBa ce NPoMsiHa Ha
dopmaTa (amcbanaHc).

OTuennnu ce YacTuLmM NN OTYyNeHn
napyeTa OT pexeLynTe NHCTPYMEHTH
MoraT Aa U3XBbpuar C ronsima CKopocT
1 ga goBedart 4O Hal-TeXKu
HapaHsABaHUA Ha paboTeLums c ypeaa
unu Ha Tpetu nuual

M3non3eanTe camo npegnasutenu ¢
HOX, MOHTUpPaH CblrnacHo
npeanMcaHnaTa, 3a Aa MOXe HULLKaZa
3a KOCEHE [1a Ce orpaHuyn Ha
gonyctumaTta ObimK1Ha. (b
N3bsarealite KOHTaKT C pe@ow -
onacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Mpu pbYHO perynupaHe Ha HUWKaTa
KoceHe obe3aTenHo usknoyBanTe
ypeaa v usBaxxganTte Liencena 3a

CBbp3BaHe C efl. Mpexa OT KOHTaKTa —
OMacHoOCT OT HapaHsiBaHe!
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Mpu HenpaBunHa paboTta c NpekaneHo
OBIMM HALLKK 32 KOCEHe ce HamansBeaT
paboTHUTE 06OPOTM Ha ABUraTens.
ToBa BOAM 4O NperpsiBaHe v 4o
noBpexaaHe Ha aBuratens.

B HuKakbB cnyyan He 3amecTBanTe
HULLKaTa 3a KOCEHEe CbC CTOMaHeHa Ten
(kuua) — onacHocT oT HapaHsBaHe!

B cnyyaii, 4e ypeabT e Omn noanQikeH
Ha ynotpeba, HecboTBeTCTBaLLad

lMposepsBariTe no-cn
PyHKUMOHanNHaTa r

KOUTO He ca T

cnyyaii Ha ¢ ne nor
nomoLyTa umanmsm
prroseu,

e

necT Ha 6enuTe npbeTn").

MOXe a ce YCTaHOBW YHUBEPCAIHO
anuaHo BpeMeTpaeHe Ha paboTa ¢

ypeaa, 3aloTo TO 3aBMCK OT Hal-

pasnuyHn BRMsiewn My hakTopu.

MpoabMKUTENHOCTTA Ha U3MNon3BaHe
MOXe [a Ce YObITKW NMOCPEACTBOM:

— 3awmTa Ha pbueTe (Tonnm
pbKaBuLn)

— NpeKbCcBaHe 3a no4dmeka

MpoobmxkuTenHocTTa Ha N3non3saHe
MOXeE [a,L€e CKbCU nopaau:

bVYHa nHamBMAayanHa
BFHOCT KbM JTOLLO

@. BoobpalLieHne (Npu3Hak: YecTo

NPbCTUTE ca CTYAEHW, U3TPLMNBaHE)

NCKN BBbHLLUHW TemMmnepaTtypu

cunata Ha xBalyaHe (34paBoTo
ObpXaHe Ha ypega npeyu Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO)

Mpw pegoBHa 1 NpoAbMKUTENHA
paboTa ¢ ypega u npu nosTapswia ce
nosiea Ha CbOTBETHUTE CUMMTOMM
(Hanpumep n3TpbNBaHe Ha NPBLCTUTE)
ce npenopbYBa Nlekapcku nperneq.

Mopapwbkka U PEMOHT

Mpeawn 3ano4BaHe Ha KakBUTO M Aa
6uno gerHocTy No NnoaapbXKaTta u
peEMOHTa Ha ypeaa, BUHaru
M3KMYBanTe ypeda n nssaxagante
Liencena 3a enekTpn4ecko 3axpaHBaHe
OT Mpexara. B cnyyan Ha HEBOSMHO
TpbrBaHe Ha ABUraTensi — ONacHoCT OT
HapaHsiBaHe!

MoTopHuAT ypea TpAbBa peoBHO Aa ce
nogabpxa. [la ce M3BbpLUBAT camo
Te3n OeHOCTM No NoaapbXKaTa 1
PEMOHTA, KOUTO Ca ONncaHu B
pBbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. Becnyku
Opyrv geviHocTu TpsibBa Aa ce Bbanarar
Ha cneyuanuanpaH Tbproeed,.
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®upmara STIHL npenopbyBa paboTtuTe
no nogapwbXkaTa U peMOHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3naraT camo Ha
cneuvanusnpanns anctpnbyTtop

Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
anctpubytopu Ha STIHL penosHo ce
npoBexaaT KBanuukaLnoHHN KypcoBe
3a 0b6y4eHne 1 UM ce NpefocTaBsAT Ha
pa3nonoXeHue Hak-HOBUTE TEXHUYECKN
WHGOpMaLMK NO Te3n ypeaun.

[a ce uanonseart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW pe3epBHU yacTu. B
NPOTUBEH Cry4yai CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3M0MonykuM 3a paboTeLyuTte
Unu noBpeam Ha ypeaa. Ako nmare
BBMPOCK OTHOCHO Ta3un Tema, ce
06bpHETE KbM cneynanmanpaHms
Tbproseu,.

STIHL npenopbyBa ga ce nsnonssat
npegnaranunte ot STIHL opurnHanyu
YacTtu. Te ca ONTUManHO CbrnacyBaHm
Mo CBOWTE Ka4ecTBa C ypeda u ¢
U3ncKBaHWATa Ha noTpebuTens.

He npeanpuemaiite kaksuto 1 ga 6uno
NPOMeHM Mo MOTOPHUS ypen — ToBa
MOXe [a Aosene [0 HamansiBaHe
6e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHOCT
OT 3nononyka!

[a ce npoeepsiBa peA0BHO
M3npaBHOCTTa Ha M3onauusTa un

wiencena /KOHTaKTa 3a CBbp3BaHeE.
elieKTpuyeckaTta Mpexa.

ocTapsiBaHeTo (TPOLUSIMBOCTTA) Ha
CbeaVHUTENHMSA NPOBOAHUK U Ha

EnekTpuyeckute KOHCTPYK
KaTo HampuMep Ha 3axpaHBaLlu

4acTtu,

[NMnactmacoBuTe getannu ga ce
noyncTeart ¢ Kbpna. M3non3saHeTo Ha
CUMHM CpeacTBa 3a NOYNCTBAHE MOXE
Aa nospeam nnactmacara.

He npbckanTe ypena c Boga.

MpoBepsiBanTe pefoBHO 3aTAraHeTo Ha
3aKkpenealuMTe BUHTOBE Ha
npeanasHWTe yCTporcTBa 1 Ha
pexeLuMTe UHCTPYMEHTU 1 Mpu
HeobxoaMMOCT v 3aTtsAranTe.

MpouennTe 3a nogaBaHe Ha B
oxnaxaaHe a ce no4yucTea
HeobXoaANMOCT.

NPOBOAHWK, TpsibBa peMoHTVUpaT nnu
CMEHSIT caMo OT creLuanmcTu

€NeKTPOoTEXHNLUN.
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Owsirapckn

MpunoxeHne

KoceHe

9935BA002 KN

® XBaHeTe ypeaa ¢ ABe pble —
e[HaTa pbka Ha ApbXkaTa 3a
ynpasneHue, a gpyrata pbka — Ha
C-o6pasHaTa pbkoxBaTka

® CrToliTe nsnpaBeHn — OpbXxTe
CMOKOWHO ypeaa

® Pexewmar HcTpymeHT He 6uBa fa
[OKOCBa 3eMsiTa UM KakBUTO U Aa
6uno npegmeTu

® [lBxeTe ypeda paBHOMEPHO
Hanpez v Ha3ag
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® Pa3cTosiHMEeTO OT HuLLKaTa 3a
KOCeHe [0 NMOBBbPXHOCTTA Ha
nvBagarta onpeaens BMcoynHaTa
Ha KoceHe

@ V3bsareariTe gonvpa c orpaau,
CTEHW, KaMbHU 1 Ap. — TOBa BOAW 0
NOBULLEHO N3HOCBaHe

KoceHe nop npensitcTBus

3a no-ygobHo KoceHe nop xpacTu
MOXeTe Aa CMEHUTE brbfa mexagy
cTebrnoBnaHOTO TANO M rnaeara 3a
KoceHe (Bwx pasgen "PerynupaHe Ha
paboTHMsA bren").

PaboTa c oTaanevuTeneH enemeHT

o

Xl
I ()//()fﬁr//?/

¢

(}’/f\%&‘%/

D L]

® PasTBopeTe HanmbMHO
oTAanevuTenHns enemeHT (1)

OtpaneunTtenHuat enemeHT (1)

— orpaHu4yaBa paboTHMs 0OxBaT Ha
HYLWKaTa 3a KoCeHe

— W CbLUEeBpPEMEHHO MO BpemMe H
KOceHe npegnassa OT NoBpe,
NPUYMHEHU OT BBbPTALATA C
HYLLKa 3a KoceHe (Han
KopaTa Ha obpBeTara)

— onpepgensi pa3cTosiHAETO A0
3emMdATa Npu nogpA3saHe Ha TpeB
oopatopun
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u,

AI'IPE,EIYI'IPE)K,EIEHVIE

Cnep vsknioyBaHe Ha ypeaa rnasara 3a
KoceHe MOXe Aa NPoAbkK Aa ce
[ABWXMW — NPpeMecTeTe oTAaneynTenHms
eneMeHT eflBa cref kaTo rnasarta 3a
KOCEHe npecTaHe fa ce ABWXM, U TO He
C Kpak.

Mopps3BaHe Ha TPEBHM Sopﬁ

TOBa OTAANEUYUTENHUST eNeMeHT
onpeaensi pascTOSIHUETO CNPSIMO
3emMsTa

OTtcTpaHsiBaHe / n3xsbprsiHe

He n3xsbpnsaiiTe n3psasaHnTe pacteHns
B BUTOBYTEOTNAABLLMN — paCTUTENHNUTE
oTnag raTt ga ce KOMNOCTMpaT.

()O

)

MaHMHy&IM [a ce npeycTpou B ypeq
3a ndgpsieBaHe Ha TpeBHU Goparopu
(Bu eyCTposiBaHe Ha MalumMHaTa B
noapsi3BaHe Ha TPEBHU
topun").
® YnoTtpebsBanTte ypefa Ttaka, Kakto
€ NnokasaHo Ha uncTpauusTa

® HanpasnsaBalite HUWKaTa 3a
KOCeHe No AbMkuHaTta Ha
6opatopute Ha nuBagaTa — npu
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JdonycTtMmun /no3BoneHu
KOMOBUHaUum OT pexeLy
WHCTPYMEHT 1 npeanasuTen

PexeL MHCTPYMEHT

YpenbT ce AOCTaBsA C MOHTUpaHa rnaea
3a koceHe AutoCut 2-2. MNopaau
npuyrHN Ha B6e3onacHocTTa He e
paspeLlleHo Ha ypeaa Aa ce MoHTupat
OPYr pexeLuy MHCTPYMEHTH.

Mpepnasuten

3aegHo ¢ ypefa ce gocrass
NoAXoAsAWMAT 3a Npeanasuten.
MoHTuparite Ha ypegna camo To3un
npegnasnten — MOHTaXbT Ha Apyrn
npegnasuntenu e sabpaHeH. 3a no-
HaTaTbLUHW YKa3aHWs — BUX pasgen

"MoHTaXx Ha NpeanasHOTO YCTPOMUCTBO".

FSE 52

MoHTax Ha 3aWuTHUTE
npucnocotnexHus

- /V
9935BA005 KN / h

lTp knte),
ca /koxyxa Ha
op —npobveuTe
npobueuTte Ha
Ha gBuratens
aT pas3nonoXeHn Ha

OBuRarens (2)
npeanasyrt

Owsirapckn

9935BA006 KN

® Hasuinte BuHTOBETE (3) C NOMOLYTA
Ha oTBepTka T20 n ru 3aterHete

AnTepHaTMBHO BMHTOBETE MoraT fa ce
HaBUWAT 1 3aTerHar ¢ noMoLyTa Ha
LINMLOBa OTBEPTKA.
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MoHTupaHe Ha C-obpasHaTa
pbKoxBaTKa

PerynupaHe gbrkuHaTta Ha

PerynupaHe Ha cTebnoBnAHOTO TANO / ctebnoBupgHara

pbKOXBaTKUTE

PerynupaHe Ha C-obpasHaTta
pbKOXBaTKa

&

9935BA010 KN

® OpueHTtupante C-obpasHaTta
pbkoxBaTka (1) Taka, 4ye nopute Ha
C-ob6pasHaTa pbkoxBaTka (1) ga
co4aT B NOCOKa Ha YyCTPONCTBOTO 3a
oTknoyBaHe (aebnokupaxe) (2)

Matnackaiite C-obpasHaTta
pbkoxBaTka (1) Bbpxy ApbXkaTa 3a
ynpaeneHue (3), Aokarto cbluaTta ce
dmkeupa — Npu ToBa HaTUCKa
pameHaTa Ha C-obpasHaTa

nTe
pbkoxsaTka (1), Taka 4ye Te Ma&

0a ce pasgensar

MpekapaliTe BuHTa (4)
npobusuTte /oTBOPUTE

%D

HaBwiiTe 1 3aTerHeTe KpunyaTaTa
ranka (5)

168

ynpasneHue (2) HagTbXHO B
nocoka Ha cTebnoBMaHOTO TAMo (3)
1 9 uKcupanTe — pasnnyHu
no3nummn Ha uKcmpaHe

® Pa3sBuHTETE Kpnrf§arara ravik
® [IpemecteTe 3HaT z
pbKOXBaTKa ocoka ]
P
cTpenkara nkeupa 8
paanmqr»@mmm H paHe g
® 3aTtepfieTg Rpunuarar, a (4) ® HaTtucHete yctponcTsoTo (1) 3a
: oTKINoYBaHe (gebnokupaHe)
@ @ ® lI3Ternete gpbxkkaTa 3a

TpaHcnopTHa nosnums

3a ga ce cnecty MACTo Npu
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa,
cTebnoBNaOHOTO TAMNO MOXe Aa ce
perynupa Ha Hall-kbcata My ObJDKUHA.

&
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PerynupaHe Ha brbna 3a ynpasneHue

PerynupaHe Ha paboTHuA MpeycTposiBaHe Ha
bIbi MalinHaTta B ypej 3a
noapsiaBaHe Ha TPeBHU
6opatopum

XS

9935BA012 KN

9935BA014 KN

® HatucHete ycrporcteoTo (1) 3a 45°

9935BA015 KN

oTKriouBaHe (aeGnokupaHe) ® Hamn CcTponcT ) 3a
oTknougaHe (aeb |‘pa )
® 3aBbpTeTe gpbXKKaTa 3a
ynpaenexue (2) Ha 90° B nocoka Ha L4 aKgiofieTe cTe AHOTO TAMNO ® 3aBbpTeTe ApbXKaTa 3a
cTe6MNoBUAHOTO TSNO (3) U 5 (2) nTo douke e; 4 no3nummn Ha ynpasneHue (1) Ha 90° B nocoka Ha
dukcmpanTe — 2 No3nUun Ha / CuD CTe610BMAHOTO TANO U A

"PerynupaHe Ha gpbXkute n
pbKOXBaTkuTe"

Z \’ ® HaknoHeTe cTe6noBmaHoOTO

Tano (2) Ha 45° n ro 3actonopete B

¢ TOBa NOMNOXEHWe, Taka Ye aa
(b 3auenu — Bux pasgen "PerynupaHe

& Ha paboTHMs brbn"
® PasTtBopeTe oTganeunTenHus
§ enemeHT

Mo Bpeme Ha noapsi3BaHETO Ha TPEBHMU

BopAatopy He HaTucKanTe BbPXy
oTaanevynTenHna enemMeHT.

CMP%Q ;
dukcupane: 0° n 90° Q dukcupanTe, BUX pasgen
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BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM enekrpuuyeckara
mMpexa

HanpexeHneTo n yecToTaTta Ha ypeaa
(Bwk Tabenkara, ykaseallia Tuna)
TpsibBa Aa cbBMnajaT C HANPEXEHNETO 1
YyecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckaTa mpexa

MwuHumanHaTa 3awmTa c enekTpmyeckun
npegnasutenn Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckaTa Mpexa Tpsibea ga
CbOTBETCTBA Ha NpeanucaHMeTo B
"TexHunyecku gaHHN" — BUX pasgen
"TexHn4ecku gaHHn".

YpenbT TpsAbBa Aa ce BKIYN KbM
MpexaTa 3a eNeKTPUYeCcKo 3axpaHBaHe
NMOCPeACTBOM 3alLMTEH NPeKbCBay Ha
AvdbepeHumanHa sawura cpeLly
HeaonyCTUMNSA yTeYeH TOK, KOMTO
npekbLCcBa 3axpaHBaHeTo C
€NeKTPUYECKM TOK, aKo paspsiaHUAT TOK
KbM 3emsATa Hagxebpnm 30 mA.

3axpaHBaHETO OT enekTpuyeckara
Mpexa TpsibBa fa oTroBapsi Ha

Hopmatumea IEC 60364, kakTo 1 Ha
cneundnyHNTe 3a CboTBETHATa CTpaHa
npeanucaHus.

YabnkuTeneH npoBoAHUK

CBOSI BM, KOHCTPYKUMS Aa 13 ‘b"@
MOHe CbLUMTE XapakTepuct Ka
3axpaHBaLlLMs NpoBoAHUK Ha aMapaTa.
CbbntogaBalite obo3HaynTenHarTa
MapKUpOBKa, OTHSICSLLA ce A0 Buaa
KOHCTPYKUMS (0603HaYeHWe Ha Tuna)
3axpaHBaLLMsl NPOBOAHUK.
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XunaTa Ha npoBogHUKa TpsAGBa, B
3aBMCKMOCT OT HanpeXeHNeTo B
enekTpuyeckara mpexa u ot
ObMKMHaTa Ha NPOBOAHMKA, Aa umat
NMOCOYeHUst NO-A0Ny MUHUMareH
AMaMeTbp Ha HanNpe4yHoTO CeYeHMe.

9935BA017 KN

ObmKknHa Ha MuHumaneH
npoBoAHUKA OnameTbp Ha

HaMNpPe4YHoTO

ceyeHne ) aBeTe Kymn C yObImKUTENHWSA
220V -240 V: AHWK
[0 20 M 1,5 Mm? ekapaiite knyna /npuvkata (3)
20 M 70 50 M 2,5 My pes oTsopa (4)
100V -127 V: ¢ MpekapanTe knyna /npumkaTa
10 10 M BbPXy KykaTa (5) n ro crerHete
10mMpao30m BkapaliTe wencena 3a cBbp3BaHe C

eNneKkTpnyeckata Mmpexa Ha
YObIMKNTENHNA NPOBOAHUK B
KOHTaKT, KOWTO € WUHCTanunpaH
CbrnacHo npeanucaHudata

AWG 2,0 MM
G12/ 3,5%4.\ °
=%

9935BA016 KN

® JBrapaiiTéwlerena 3a CBbp3BaHe C

KynnyHra

mpexar

/cven ejiHaTa knema (2) Ha
R @ y,qbrébrmvm NPOBOAHUK
YABMKUTENHUAT NPOBOAHUK TpHGBQ

YcTpiicTBO 3a 06nekvyaBaHe cunata Ha

OCTBOTO 3a obnekyaBaHe cunata
OfMbH 3alUuTaBa 3axpaHBaLlms
POBOAHMK OT NOBpEXAaHE.
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BknioyBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

M3kno4yBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

® OrtnycHeTe GnokvMpoBKaTa Ha nocTa
3a pb4HO BKJTIOUBaHE/U3KITlouBaHe
1 fiocTa 3a pb4yHo
BKNOYBaHe/U3KMo4YBaHe

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

Cnepn otnyckaHe Ha OroKMpoBKa
1locTa 3a pbYHO
BKIMOYBaHE/N3KMOYBAHE U Hi

9935BA018 KN

® 3aemerte curypHa un ctabunHa

CToiKa PeXELUMAT UHCTPYMEHT

ce ABWXM OLLLEe U3BECTHO E
Ha UHepumsTal

L 4

Mpu npekbcBaHe H S&TaTa 3a \
MPOABIDKUTENTHO a% n3B
ujencena sa ene CKO 3a aHe
OT KOHTaKTa. %

@en He n3Bea
noeeye, XpaHsBa Yye Aa
He npeger

saBa Oﬂ:&T 3a HUKOTO.
na oT Ha

® XBaHeTe ypefa C ABe pblie —
eflHaTa pbka Ha ApbXxkaTta 3a
ynpaBeneHue, a Aipyrata pbka Ha
pbKOXBaTKa-ckoba

® CroliTe n3npaseHn — ApbXTE
CMOKOWHO ypeaa

® PexewusaT uHCTpyMeHT He BuBa aa Ako moTop

[IOKOCBa 3eMsiTa Uin KakBUTO U ga
ouno npegmeTu

® HartucHeTte u 3agpbxTe Mager
OnoknpoBKaTa Ha NocTa 3a pb4HO HEmMRaBOCNOCOGH aboTa ¢ Hero
BKIOYBaHe/u3kntoyBaHe (1) nmy’\.

® HatucHete nocra 3a pb4HO
BKIOYBaHe/M3KNo4YBaHe (2)

&

S X
«0 S
§

5S
9D
o
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PerynupaHe/goHacTtpoiBaHe
Ha HULIKaTa 3a KOoceHe

|

|\ i (/Agval\,Jx M

9935BA007 KN

pBbXTE BbpTALLATA ce rnasa 3a

& KoceHe ycriopeaHo Ha obpacnara ¢
PacTUTENTHOCT NOBBbPXHOCT —
JonpeTe 3a KpaTko 3emaTa —
perynupar ce oKorno 3 Cm HuLLUKa 3a
KoCeHe

C nomolyrta Ha Hoxa (1), Hamupaly ce
Ha npepnasutens (2) cBpbxabAruTe
peXeLLM HULLKN Ce CKbCABAT Ha
onTumanHaTa ObiDkuHa — 3aToBa
n3bsAreanTe ga gonvpare 3a KpaTko
3emMsTa HAKOMKO NbTW eAHO cned Apyro.

HuwkaTa 3a koceHe MoXe faa ce
perynupa camo Toraea, korato 1 ABeTe
HULLIKM 332 KOCEHE Ca BCe oLle AbMnrn
Hani-manko 2,5 cm.

AKO HMLLKaTa 3a KOCEHE e Mo-Kbca OT
2,5 cm, perynupante pbyHO HULIKaTa
3a KoceHe, B pasgen "PbyHo
perynupaHe Ha HULLKaTa 3a KoceHe".
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P1yHO perynupaHe Ha HuLIKaTa 3a

KOCEHe CmsiHa Ha MaKapaTta C HULLIKa

3a KoceHe C HoBa

® MskniouBare Ha ypena STIHL AutoCut 2-2

® |I3BagerTe wencena 3a cBbp3BaHe C
efiekTpn4yeckata Mpexa ot

Mpeaun cmaHaTa Ha "Makapara ¢ HuLwkKa
KOHTaKTa

3a koceHe" ¢ HoBa (Mo-HaTaTbK B TEKCTa
® OO6bpHeTe ypeaa

2 |
<_R =

N N

AKO ce BKAaT CUMHU C %
M3HOCBaHe, TpsAGBa Lanarg KoMnnexkT

9935BA008 KN

cneumanmsmpaHmn{%w
MoaroToBka Ha@a

AKo B MakapaTa HsiMa MnoBeye pexella en

HULWKa, cMeHeTe "MakapaTa ¢ H1LKa 3a
() ObpHeTe yp@
}@T

KoceHe" ¢ HoBa, BUX pasgen "CmsiHa Ha
T!rpaHﬂBaH arbyuTe oT
Ka 3a Ko@

MakapaTa C HHLLKa 3a KOCEeHe C HoBa".

@Ipm HOp?\%paGOTa cypena 3anacbT
oT HM% aBaTa 3a KoceHe ce
n3paaxonBd nouTu JoKpaii.

*

X
® HartucHete go ynop konyeto (1) Ha \
MakapaTta
® VsabpnanTe KpauwwaTa Ha

pexellaTa HuLWKa (2) oT MakapaTa

172

HapeyeHa camo "Huwka"), obesaTtenHo
npoBepeTe Aanu rnaeara 3a Koc

1 l € U3HoceHa.
AI‘IPE,D,YI'IPE)K,EIEHVIE O

[emMoHTUpaHe Ha NaTpoHa /lunynaTa Ha
Makapata

KT,-I4__T§
2 |

J
—) 1 @) (—

9935BA019 KN

O

< iBaHETe 34paBo KyTuATa
opnyca (1)

.
HaTucHeTe e3ndeTara (2) HaBbTpe
1 cBaneTe kanaka (3)

rnaBa 3a KoceHe Aa C&CMEHM C Hgaab
MoTbpceTe NOMOLLT:

® W3BapeTe makaparta (wnynarta) (4)
OT KyTUsTa i

FSE 52



MoHTupaHe Ha HoBa "Makapa ¢ HuULLKa

3a KoceHe"
l 3

—2—

=
s

(3]
—'—

9935BA020 KN

@ llsnonaeanTe pexella HULLKa C
anameTbp Ha cedeHneTo 1,6 mm

® [IpekapainTe kpavwaTa Ha
pexellaTa HULIKa npe3
oTBOpUTE (5) HAaMMpaLLm ce Ha
konyca /kytusaTta (1)

® [locraBeTe Makaparta
(wnynaTa) (4) B KOXyxa /KyTusara

® HatucHete kanaka (3) Taka, 4e
ce uye SICHO Kak ce ¢wn<cmpaT

esnyeTtara (2)

FSE 52

C'bXpaHeHI/Ie Ha MOTOPHUA
ypen

Mpu cnvpaHe Ha paboTa 3a noseye oT
okorno 3 meceua

ObNrTPaNHOCTTa Ha HULLIKATaNG

ce rnosuLLIaBa, ako TS ce
cbf € BOAa.

cz?’

N

Mouncrete OCHOBHO MalUMHaTA,
ocobeHo npouenuTe 3a nogaBaHe
Ha Bb3ayX 3a oxnaxgaHe

C'bXpaHFIBaI/IT yp 4a Ha cyxg
CUIypHO MSICTO eTe ype,u,

He ce n3nonsea
HeynbJIHOM 3a pa C

Hero (Han T ,qe

Q)

Owsirapckn
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YkasaHua 3a obcnyxBaHe U nogapbxka

©
CnepHnTe AaHHW Ce OTHACAT 3a HOPMarnHU PaboTHW ycnoBust. [pu YCNoXHEHN yCnoBus (CUITHO 5
- - \(e}
3anpatuaBaHe v T. H.) U MpW NO-AbAro exeAHeBHO paboTHO BpeMe, AadeHuTe No-4ony uHTepeanm g © cI>
TpsbBa CbOTBETHO [a Ce CbKpaTsT. s I
T o =
o ga 8
T o5 g
© 3 =
o ad - s © =y
e lms ] 9 g )
IS s53 9] El aQ o
2 Box = ; 3 ]
S
[ONYe) 0] = = =
C© o o o o
P Oa m c C c
Ornen (CbCTOSIHWE) ) X
Lisnata mawmvHa —
MouncTeaHe A X
Mposepka \ ) )@
3axpaHBaly, NPOBOAHMK = 7 v~ 4
CMsiHa OT crieumanuampaH Tbprogel;’) . X
JlocT 3a pbYHO BKMNOYBaHE/M3KNIOYBaHE, MpoBepka Ha dYHKLMOHMPaH
6roKkMpoBKa Ha NnocTa 3a pbYHO y
BKIMHOYBaHE/U3KMOYBaHe CwmsHa oT cneymanuampan oBeL| ) X X
Mpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3AyX 3a oxnaxaaHe | MNouncreaHe X
L[oCTbMNHM BUHTOBE U ranku [osaTsaraHe \ 4 X
Ornen X
y 4
KELUU UHCTPYMEHTH (rnas KOCeH
Pexe c e aBa 3a KoceHe X
X
IeneHka ¢ ykasaHusi 3a 6esonacHocT X

N dupmata STIHL npenopbyBa Tbproeeya-cneuma
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpw cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, NoaapbXkata u
CbXpaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce nNpoBexaaT Taka
BHUMATENTHO, KaKTO € ONMnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha moTopHMA ypea e
caM OTroBOPEH 3a BCUMYKU MOBpeaM,
KOUTO Ca Bb3HWKHaNu nopaau
HecnasBaHe Ha yKka3aHusATa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrnoaTaums 1 3a
nogapbXxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

HepaspelueHn ot STIHL npomenu
no usgenneTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEXHOCTU, Hepa3peLleHn
UNn HenoaxoAsALLM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha

npeaHasHavYeHMeTo 1n3non3BaHe Ha

—  W3non3eaHe Ha MOTOPHMS ypep&
CMOPTHU UMK CbCTE3aTENHU (b

ypena

MeponpuATUsi

— [oBpeawm, kouTo ca Bbmwl

BCMNeacTBMeE Ha No-HaTaTbLUHOTO
nons3BaHe Ha MOTOPHUS ypen ¢
OedeKTHM YyacTum

FSE 52

MoBpea
npwwm%
@ HeHa%HHo UMW HeOCTaTbYHO
Mm a nopapbxka (Hanpuvep

Pa6oTu no nogapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm pabotu no malumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce u3BbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTn No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXxKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT cammsl noTpebuTen, ToBa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXU 3a U3Mb

Ha oTopuM3MpaH TbproBeL-crewum

Ha STIHL. 3a cneunanuaunpanuTe
TbproBuun Ha STIHL D%BHO ce ¢
nposexgaT ksanud OHHM KypSEb
3a o0y4eHune u n npenoc
pasnonoxeHune BUTE T CKM
nypeau
a

arta morart aa

r 3 € OTroBopeH
AT I'ITpe6MT M TOBa cnagart

Me! pPyrogo,

eKTpoMOoTOpa,
cnencreue Ha

e0CYATbYHO NoYMCTBaHe Ha
pdiicTBOTO 3a NogasaHe Ha
yX 3a oxnaxaaHe)

[MoBpeaun, Bb3HUKHaANM BCneacTame
Ha HenpaBWJTHO CBBbpP3BaHe C

enekTpmyeckarta Mmpexa
(HanpexeHue, He[OCTaTbYHO
opa3mMepeHn 3axpaHBalym
NPOBOOHULIN)

Owsirapckn

— KopoauoHHM noBpeau 1 apyru

nocneacreallu WweTn scneacrene
Ha HenpaBUITHO CbXpaHABaHe Ha

ypena

— [NoBpeamn Ha MOTOpPHWS ypen,

Bb3HUKHANW BCEACTBUe
ynoTpe6arta Ha pe3epBHU YacTu C
HMCK@Ka4yecTBO

Yactul;

}@1 YacTy Ha MOTOPHUSA ypea
no@flexxat Ha HopMarnHoO M3HOCBaHE
Gbu 1 Npu n3non3saHe CbrnacHo
eqHa3HaYeHneTo My 1 Tpsibea
opeq BUAA Y NPOABIMKUTENHOCTTA Ha

yn0Tpe6aTa MM la C€ CMEHAT HaBpeMe.
Kbm TaX ce oTHacsaT MexXxny opyrorto:

eXaly Ha M3HocBaHe

— Pexely MHCTpyMeEHT
— [pegnasuten

— BbrneHosu yeTkn
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OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

9935BA021 KN

176

Jpbxka 3a ynpaBneHue

BnokupoBka Ha nocra 3a pbyHO
BKITHOMBaHe/U3Kno4BaHe

JTocT 3a pbyHO
BKI He/u3knoyBaHe

3dxpawBall, NPOBOAHUK
icTBO 3a obnekyaBaHe
Ta Ha OMbH

polenu 3a nogasaHe Ha Bb3ayX
3a oxnaxgaHe

YCTpONCTBO 3a OTKMoYBaHe
(nebnokupaHe) Ha ApbXkaTa 3a
ynpasneHue

KpunyaTa raika
C-o6pa3Ha pbkoxBaTka
CTtebnoBuaHoO TAMNo
Koxyx Ha gBuratens
Mpegnasuten

YCTPONCTBO 3a OTKNOYBaAHE
(nebnokupaHe) Ha KoxXyxa Ha
asuratens

OTganeunTteneH enemeHT

Hox / pe3ay 3a oTpsisaBaHe Ha
HULLKa 3@ KOCEHE

['naBa 3a koceHe
MawwwnHeH Homep

FSE 52



TexHn4yeckn gaHHU

AKYCTUYHU U BUGPALIMOHHU CTOWHOCTU

Owsirapckn

REACH

3a onpegensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMBPALMOHHN CTOMHOCTU Ha MallMHaTa,

Oeuraten
HomuHanHo
HanpexeHue: 220-240V
YecToTa: 50/60 Hz
HomwuHanHa cuna Ha
€eneKTPUYECKNs ToK: 2,3A
MowyHocT: 500 W
HomuHanHm o6opotn ¢ 6000 1/min
HaTOBapBaHe: (06./MuH.)
3alUNTHO YCTPOMUCTBO:  MUHUMYM
10A
Knaca Ha 3awura: I, [g]

ObmkuHa

ce B3ema nop BHMMaHne paboTHOTO
CbCTOsIHME "HOMUHAMNHN MakcUManHm
obopoTtun".

3a no-HaTaTbLIHa MHOPMaLUS
OTHOCHO M3MbIIHEHNETO Ha
OupekTuBata 3a paGotogartenu

83 dB(A)

HnBO Ha aKyCTUYHOTO H
MakcumanHo HuB
3ByKOBaTa MOLLH

1140 mm go 1310 mm (cnopeg
HarnaceHaTa ObJKMHA Ha
cTebnoBMAHOTO TANO)

Terno

94 dB(A)

Hopmatue EN 786
2
w N0 HopM@TuB
EN 786
CTO”HAhV no
86

Bubpauyo

B KOMMIEKT C peXeLL MUHCTPYMEHT 1
npeanasuten

FSE 52"):

2,2 kg
" WNambnHenve ¢ gbmkuHa Ha
3axpaHBaLLms NPOBOAHM 1(@
BenvkobputaHus: 2,8 K

FSE 52

HO 7

PbRkexBaTtka oTn 3,0 m/s?

PrydxBaTka c@: 4,5 m/s?
CTUCTUYHOTO

%,«msom @

@ nsraHe aKCMMarHOTO HUBO Ha
ByKa % 3BYKOBaTa MOLLLHOCT)
(hakTOPBRGK"'- Bb3Nnsa CcbrnacHo

RL 20806/42/EG = 2,5 dB(A); 3a
cTo TTa Ha BMbpauunTe
bT"K"- (K-CcTOMHOCT) Bb3nu3a
acHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s®.

>

CobkpalyeHneTto "REACH" o6o3HavaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. obLyHocT)
3a peructpupade, aHanus un
OONyCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenaparu.

N OTHOCHO

EG /EBpon. o6LWHOCT) Homep
6 BWX UHTEPHET CTpaHuLa
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YkasaHus 3a pEMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbPLLBAT CaMo Te3n
OEVHOCTU NO noaapbXKKaTta u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMcaHu B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynoTpeba. BcskakBu Apyrn peMoHTH
TpsiGBa Aa ce n3BbpLIBaT camo OT
oTOpU3MpaHu crneynanmanmpaHm
TbpProBuUM.

®upmata STIHL npenopbysa pabotute
no NogapwbXKaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3narar 3a U3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpU3MpaH Tbproeew-cneumanucTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
Tbproeuu Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaaT KBanuukaLnoHHN KypcoBe
3a 00y4eHne u UM ce NpeaocTaBaAT Ha
pasnonoXeHne Har-HOBUTE TEXHNYECKN
WHdOpMaLMK Mo Te3n ypeau.

Mpw peMOHT u3nonseanTe camo Takvea
pe3epBHM YacTh, KOUTO ca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MoHTax Ha To3n
ypen — Unu TEXHUYECKN UOEHTUYHM
vyacTtu. [la ce nsnonseaT camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTUBEH Crny4al CblecTByBa
OMacHOCT OT 3110MonykK 3a paboTtelunTe

M3non3BaT caMo OPUrMHanHm eébm
YyacTu Ha STIHL. &a
OpurvHanHuTe pesepBHU 4YacTu

STIHL ce nosHaBaT no Homepa 3a
pesepBHM YacTu Ha STIHL, no Hagnu
STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
peaepBHu yacTu Ha upmata &, (Ha
Marsku 4acTu MOXe [ia e NoCTaBeH camo
nocnegHuAT 3HaKk).
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Q

C MaluvHaTa unv noBpeam Ha MOTOPHM
ypea.
dupmaTta STIHL npenopbyBa aa ce

OrtcrpaHsaBaHe (Ha
oTnagbLu)

Mpu oTcTpaHsiBaHe / U3XBbPISHE Ha
ypefa aa ce cnassart npeanucaHusiTa,
cneuuduyHM 3a CboTBETHATA AbpXasa
Ha NnnacmeHT.

€Y X
Lo,

(baTepusita) m
1 OnakoBKaT.

BTOPWYHA a, He3a Bama

oKomnHart . /

AkTya opmaw&macnma ce

DoOTCTR@HABaHET, ynotpebsisaHu

n3feauns, Moxe ony4yu ot

TbRPOSELA-CRGUNIWICT Ha STIHL.
S )

S

“EG” — peknapauus 3a
KOHpopMUTET

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noTBbpXaaea, 4ye

Bug M@ EnekTpuyeck
a MoTopHa
Kocauka
Ha mapka: STIHL
FSE 52
épMVlHa
eHTMdNKaLnS: 4816

oTroBaps Ha npeanucaHusaTa no
npunaraHe B AelcTBME Ha
anpektnsute 2006/42/EO,
2004/108/EO, 2000/14/EO

n 2011/65/EC n e pa3paboTeHa u
npou3BefeHa CbrNacHo BanMaHUTe KbM
JaTaTta Ha npov3BOACTBO BEPCUM Ha
cnepgHWTe HopMaTUBK:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a onpegensHe (u3yncnaBaHe) Ha
M3MEPEHOTO M Ha rapaHTMpPaHOTO
MaKCMMarHo HUBO Ha Lyma ce
npoueampa cbrnacHo AMpekTMBaTa
2000/14/E0O, npunoxeHune VI, ¢
npunaraHe Ha HopmaTtusa ISO 11094.

YyacrtBalla ynomeHaTta /HazoBaHa
WHCTaHUUS:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroRR-Umstadt
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M3mepeHO MakcMmariHo HUBO Ha 3BYyKa
(HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT)

94 dB(A)

FapaHTUpaHO MaKCUMarHO HUBO Ha
3ByKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)

96 dB(A)

CbxpaHeHme Ha TexHun4yeckaTta
AOKyMeHTauunaA:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

[ognHaTa Ha NPon3BOACTBO U
MaLUMHHUSIT HOMEpP Ca NOCOYEHN BbPXY

ypeaa.
Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMEeCTHUK

ﬁamd /g//’M J

Thomas Elsner

PbKkoBoauTen ynpasneHue Ha rpynu
npoayKkTu

3 S

FSE 52
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Cuprins

Despre acest manual de utilizare

Instructiuni de siguranta si tehnica
de lucru

Aplicatii

Combinatii permise de unealta
taietoare si aparatoare

Atasarea dispozitivelor aparatoare
Montarea manerului cadru
Reglarea méanerelor

Reglarea unghiului de lucru

Echiparea utilajului pentru taietorul
de margini

Racordarea electrica a utilajului
Pornirea utilajului
Deconectarea utilajului
Ajustarea firului cositor

Tnlocuirea corpului bobinei cu fir
cositor

Depozitarea utilajului

Instructiuni de intretinere si ingrijire
Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Componente principale

Date tehnice

Instructiuni pentru reparatii
Colectarea deseurilor

Declaratie de conformitate UE

A

STIHL

180

romana

181 Stimat& cumparétoare, stimate
cumparator, =z
181 va multumim ca ati ales un produs de 5
186 calitate al firmei STIHL. &
Acest pigdU a fost obtinut prin metode ¥
187 mode prelucrare, la care s-au 9
188 adj asuri sporite de asigurare a H
188 C ’Am depus toate eforturile pentru B
nejasigura ca acest aparat va
189 coréspunde cerintelor dumneavoastrasi ; 5.
190 O mfﬂ puteti utiliza fara probleme. 288
ntru informatii cu privire la aparatul %ég
190 « . dumneavoastra, va rugam si va -
190 :\ adresati dealerului dvs. sau direct, is
191 \ societatii noastre de distributie. 23
191 & Al dvs. 1
192 Q cg
Q €3
192 Q / q ' 23
193 @ ;s / z
194 74 Dr. Nikolas Stih =
195 / \Q .
196 Q % oo
197(7) 103 g8z
S3I2
! o
* I§ 5 9
s B Z
o >
2o
§ 3
3
E

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-
tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.
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Despre acest manual de
utilizare

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de
siguranta se impun la uti-
lizarea acestui utilaj,
deoarece se lucreaza cu
o turatie foarte mare a
uneltei taietoare si sub

intensitatea curen
electric.

Manualul de u @ S
va citi in intregige g

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

pecta tructiuni
G} de are poa a
INDICATIE g%sccident :
Se vor respm mele dg
specifice 13 ective, @

emise de
casele

operatiile rop3| le,
urari socﬁle, autoritatile
insdrci cu prokQ;a uncii si altele.
i utilajului: Se

au persoanelor de

atentie ing de pune-
rea in func 5i se va

Avertisment cu privire la avarierea
utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de La.
Tmbunatatirea tuturor masinilor si Sowa vanz > ;
utilajelor; prin urmare ne rezervam ialitate fii referitoare la
dreptul de a efectua modificari in tionar uranta — sau se
programul de livrare in ceea ce privest @amm a éb‘”rs de instruire.
forma, tehnologia si echiparea. Minoril e este permisa folosirea
utilaj&lui s cu exceptia tinerilor peste
m@are se instruiesc sub

Prin urmare nu pot fi ridicate prete

privire la informatiile si figurile di
manual de utilizare. &

iii, animalele si persoanele
itoare trebuie sa pastreze distanta.

n cazul neutilizarii, utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana. Utilajul se va
asigura impotriva accesului neautorizat,
stecherul se scoate de la retea.

FSE 52

pastra in, sigufanta qun@
a fi utiliZat ulterior.
zﬁs NS

romana

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizareadyi — si intotdeauna se va

7 i manualul de utilizare.

tii de siguranta, vor lucra cu acesta

numai sub supraveghere sau conform
tructiunilor unei persoane

sponsabile.

Tntrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cét si locale.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului de fiecare
data Tnainte de a incepe lucrul. Acordati
atentie speciala cablului de racord,
stecherului de retea si dispozitivelor de
siguranta.

Nu intrebuintati cablul de racord pentru
a trage sau a transporta utilajul.

Tnaintea executarii oricarei lucrari la
utilaj, de ex. curatare, intretinere,
inlocuirea pieselor — scoateti stecherul
de retfeal

Aparatoarea utilajului nu poate proteja
utilizatorul de toate obiectele (pietre,
sticla, sdrma etc) antrenate in miscare
centrifuga de catre unealta taietoare.
Aceste obiecte pot ricosa oriunde si pot
nimeri utilizatorul.
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Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de Tnalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Adaptarea din punct de vedere fizic

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Accesorii si piese de schimb

Se vor utiliza numai uneltele taietoare
sau accesoriile aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica. Se vor
utiliza numai piese si accesorii de
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajul

STIHL va recomanda utilizarea pj
de schimb si accesoriilor (6

caracteristicilor lor acestea%time

originale STIHL. Datorita

pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — Tn caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu isi poate
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Q‘u se
piese uﬁiajului care se gasesc in
i > Nici saluri, cravata si bijuterii.
$ ng se va strange si proteja (batic,

asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

AAVERTISMENT

Pentru reducerea riscului
de leziuni la ochi, purtati
ochelari de protectie cu
aplicare stransa conform
normei EN 166. Aveti

grija la corecta asezare a
ochelarilor de protectie.
Purtafi ma@sca de protectie si aveti grija

Domenii de utilizare

salbatice sau altele similare.
Intrebuintarea utilajului in 3 ri

este interzisa si poate d cidente & recomanda o protectie "personali” la
sau defectiuni ale apara se ete — de ex. c3sti de de protectie
executa modificari asupra produsu.lu uditiva.

si in acest caz pot apa
defectiuni ale utilaju

aaccidentix
imbraciminte %ament %

A\ J
imbracami , echipa@e vor
purta in cOnformitate [iav erile.

imbr3
fie

Purtati manusi de
protectie robuste,
confectionate din material
rezistent (spre exemplu
din piele).

STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

tea trebuie sa
ta scopului si
nfortabila. Costu-

3
% trebuie sa fie lejer
%o tum combinat, fara
nta de lucru.
@nbrécéminte care se

a
poate agatd de lemn, maracinis sau de

Transportarea utilajului

Intotdeauna deconectati utilajul si
scoateti stecherul din priza.

Tn vehicule: utilajul se asigura contra
rasturnarii si avarierii.

3, casca etc.).

A

Purtati incaltaminte
rezistenta cu talpa
aderenta, stabila la
alunecare.

FSE 52



Tnaintea utilizarii

Se verifica utilajul

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului, conform instructiunilor —
atentie la capitolul corespunzator din
manualul de utilizare:

blocatorul parghiei de comutatie si
parghia de comutatie trebuie sa fie
usor accesibile — la eliberarea
blocatorului parghiei de comutatie si
parghiei de comutatie acestea
trebuie sa se retraga in pozitia de
iesire

combinatia de unealta taietoare si
aparatoare trebuie sa fie aprobata si
toate componentele trebuie sa fie
montate corespunzator. Nu se
utilizeaza unelte taietoare metalice
— pericol de ranire!

verificati montajul corect, pozitia
stabila si starea ireprosabila a
uneltei taietoare

Dispozitivele de protectie

(de exemplu aparatoarea uneltei
taietoare) se verifica daca prezinta
deteriorari, respectiv uzura. Piesele
avariate se inlocuiesc. Utilajul nu se
utilizeaza cu aparatoarea avariata

manerele se mentin curate si
uscate, se indeparteaza murdas

important pentru dirijarea mai
a utilajului
es

manerul se regleaza c zator

marimii corpului

de reglaj ale manerelor — vezi
"Reglarea manerelor" si "Reglarea
unghiului de lucru”

FSE 52

Verificati functionarea posibilitétil&

Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare —
pericol de accident!

Utilajul va fi pus in functiune numai daca
toate componentele sunt intacte si
montate fest.

Nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si siguranta

La pornirea utilajului unealta taie
nu trebuie sa atinga niciun obiec
solul.

Evitati contact

curentare:

perico

nsiunea si ta utilajului (vezi
Jelitheta @ui) trebuie s&
corespu siunii si frecventei
Qde retea%
@- veifi area de deteriorare a
ca e racord, stecherului de
teaysi cablului prelungitor.
lurile, cuplele si stecherele
riate sau cablurile de racord
necorespunzatoare nu se vor mai
utiliza
efectuarea racordului electric numai

la o priza instalata corespunzator
normelor

®))
\Q‘
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izolatia cablului de racord si cablului
prelungitor, stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare ireprosabila

nu apucati cu mainile ude stecherul,
cablul de racord si prelungitorul,
precum si imbinarile electrice.

cablul prelungitor utilizat trebuie sa
cor da normelor pentru
a respectiva

Cam racord si cablul prelungitor se
a ordonat:

a
spectati sectiunea minima

transversala a cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a utilajului”

Cablul de racord se amplaseaza si
se marcheaza in asa fel incat sa nu
fie avariat si nimeni sa nu se afle in
pericol — pericol de impiedicare!

Intrebuintarea prelungitoarelor
necorespunzatoare de cablu poate
fi periculoasa. Utilizati numai
prelungitoare acceptate pentru
utilizare exterioara si care sunt
simbolizate corespunzator, precum
si care au o sectiune transversala
suficienta

stecherul si cuplajul prelungitorului
trebuie sa fie etanse si nu trebuie sa
se gaseasca n apa.

nu lasati sa fie sectionate in zona
muchiilor, obiectelor ascutite sau
taioase

nu lasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau spalturile
ferestrelor

la cablurile impletite — scoateti
stecherul de retea si desfasurati
cablurile
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— evitati neaparat atingerea uneltei
taietoare aflate in miscare de rotatie

— de fiecare data desfasurati complet
tamburul de cablu pentru a evita
pericolul de incendiu prin
supraincalzire.

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul se tine intotdeauna cu ambele
maini de méanere ferm. Asigurati
intotdeauna o pozitie sigura si stabila.

Dreptacii

|

9935BA001 KN

i\

Mana stadnga pe manerul cadru, mana
dreapta pe manerul de comanda.

Stangacii

!

RN

9935BA022

Mana dreapta pe manerul cadru, man
st&dnga pe manerul de operare.

184

in timpul lucrului

La avarierea cablului de
racord scoateti imediat

col mortal de
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord calcand
peste el, nu-I striviti, rupeti etc.

Stecherul de retea se apuca sin

scoate din priza prin tragerea e

racord.

Stecherul de retea si cab, @ acord se
g, nu

apuca numai cu mainile
umede.

Nu stropiti cu apa uti
scurtcircuitare!

este profgjé
peri urentare si

scu it!

Nu gxBunei i@w ploaie.
z de pe@ inent, respectiv in

de ur priti imediat utilajul —
liberati rul parghiei de
comutat arghia de comutatie.

Utilajll varfi utilizat numai de o singura
per: a —in zona de lucru nu trebuie
aseasca si alte persoane.

stecherul de retea — peri-

~¢—— 15m (50ft)

Materialele antrenate in miscare
centrifuga si proiectate pot produce
accidente ntr-o arie extinsa din jurul
locului de desfasurare a activitatii, motiv
pentru care nu este permisa stationarea
altor persoane pe o raza de 15 m.

Aceasta distanta se va pastra si fata de

obiecte (vehicule, ferestre) — pericol de
avarierefa ®Rjectelor! Chiar si la distante

Verificati terenul: Obiecte
solide — pietre, piese
metalice si alte materiale
similare pot fi antrenate
in miscare centrifuga si
proiectate — chiar si la
distante de peste 15 m -
pericol de ranire! — si pot
= avaria unealta taietoare
precum si alte obiecte
(de ex. autovehiculele
parcate, geamuri) (avari-
erea materialelor).

Nu lucrati niciodata fara aparatoarea

corespunzatoare pentru utilaj si unealta
taietoare — in urma obiectelor antrenate
in miscare centrifuga pericol de ranire!

Nu tundeti iarba uda.

Atentie la remorci, teren denivelat etc. —
pericol de alunecare!

Cablul de racord trebuie sa se gaseasca
intotdeauna in spatele utilajului — nu va
deplasati cu spatele — pericol de
impiedicare!

Atentie la obstacole — cioturi de copaci,
radacini — pericol de impiedicare!
Lucrati numai din pozitie verticala,
niciodata nu va pozitionati in locuri

instabile, pe o scara sau pe o platforma
de lucru.
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Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea proteciiei la auz,
deoarece perceptia pericolului prin
zgomote (tipete, tonuri de semnalizare
etc) este limitata.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

Lucrati calm si precaut — numai in
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

Lucrati cu deosebita precautie pe
terenuri fara vizibilitate, cu vegetatie
salbatica.

Unealta taietoare se verifica la intervale
periodice, scurte siimediat daca sesizati
vreo modificare:

— opriti utilajul, prindeti-l ferm, apasati
unealta taietoare pe sol pentru
frAnare si scoateti stecherul de
retea

— verificati starea si pozitia stabila,
atentie la fisuri
— Tnlocuiti imediat uneltele taietoare

avariate sau tocite, chiar si in cazul
unor fisuri minore

din zona uneltei taietoare sa(b
aparatoarei

Pentru inlocuirea uneltei taietoare opriti
utilajul si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apareg
pericolul de ranire!
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@ezi si capi

— Curatati la intervale periodice
suportul port-scula de iarba si
vegetatie — indepartati obstaco

Uneltele taietoare avariate sau fisurate
nu se mai utilizeaza si nu se repara —
prin sudura sau indreptare — modificarea
formei (decalibrare).

Particulele sau bucatile rupte se pot
desface si indrepta cu mare viteza catre
utilizator sau alte persoane - raniri
grave!

Se utilizeaza numai aparatoarea ayand
cutitul montat conform prescriptii

pentru ca firul cositor sa fie tai
lungimea permisa.

Evitati contactul cu cutitul
ranire!

Pentru ajustarea manuala
cositor, neaparat opritiutilajul si scé.

stecherul de retea % | de ré:&
at I

Utilizarea necore atoare €
cositoare prea duce t
lucru a motontui est lu

a
supraincal avarier orului.
Firul taiet rma de

in€azul
soliCitari necore

@ fost supus unei
oare (de ex. prin

vife sau pr% inainte de a fi
it in co neaparat se va
ifi

ca st jgura de functionare —
"Inaintea utilizarii".

Verific& ecial functionarea
disp 'tivg or de siguranta. Nu utilizati in

nici az in continuare utilajele care nu
kSNt sigure in functionare. In caz de
iguranta se va apela la serviciul de

Inainte de a parasi utilajul: opriti utilajul -
scoateti stecherul de retea.
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Vibratii

O perioada mai indelungata de utilizare
a motoutilajului poate duce la afectiuni
ale circulatiei periferice a mainilor induse
de vibratii ("boala degetelor albe").

Nu se poate stabili o durata general

valabila ilizare deoarece aceasta
depin ai multi factori de influenta.
Du utilizare este prelungita prin:

otectia mainilor (manusi
alduroase)

Pauze

tendinta speciala spre afectiuni
circulatorii (caracteristici: adeseori
degete reci, tremuraturi)

de
.
ului rQ:erata de utilizare este scurtata prin:

— temperaturi exterioare scazute

— intensitatea fortei cu care se prinde
utilajul (o forta prea mare impiedica
circulatia periferica)

Tn cazul unei utilizari periodice, de lunga
durata a motoutilajului si la aparitia
repetata a semnelor caracteristice

(de ex. tremuraturi ale degetelor) se
recomanda un consult medical.

Intretinere si reparatii

Intotdeauna inainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
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descrise Tn manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de inalta
calitate. in caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
dealer de specialitate.

STIHL recomanda utilizarea pieselor de
schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru utilaj si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitata siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)
cablului de racord si stecherului de
retea.

Componentele electrice, ca de ex. cabl
de racord vor fi reparate, respectiv

inlocuite numai de catre specialisti
electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curét&caté
de panza. Uneltele de curatare aScutite
pot deteriora materialul plastic.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

186

Verificati stabilitatea suruburilor de

fixare ale dispozitivelor aparatoare si Ap“cat"
uneltei taietoare, iar daca este necesar
strangeti-le.

Cosirea

Daca este necesar curatati fantele
pentru aer rece.

Depozitati utilajul in siguranta intr-un
spatiu uscat.

9935BA002 KN

@ @ ® apucati utilajul cu ambele maini - o

mana pe manerul de operare —

Q cealalta mana pe manerul cadru

relaxat utilajul

\’@ ® unealta taietoare nu trebuie sa

atinga niciun obiect si nici solul

.
s ® deplasati uniform utilajul cu miscari
du-te vino

/
Q % ® adoptati o pozitie dreapta — tineti

s @ distanta firului cositor fata de
suprafata de cosit determina

inaltimea de tuns

@ evitati atingerea gardurilor, zidurilor,
pietrelor etc. — aceasta duce la o
uzura marita

FSE 52



Cosirea in cazul existentei obstacolelor Tunderea marginilor

Pentru cosirea confortabila sub tufisuri

unghiul dintre tija si capul cositor poate fi
ajustat (vezi "Reglarea unghiului de
lucru").

Utilizarea cu suportul de distantare

AU 1 Ls

NG -
AR

® extrageti complet distantatorul (1)
Distantatorul (1)

— limiteaza zona de lucru a firului

cositor

— protejeaza impotriva deteriorarilor
prin capul cositor aflat in miscare

(de ex. scoarta copacilor) arginilor")

— latunderea marginilor stabileste cu

aza conform
exactitate distanta fata de sol

ositor de-a lungul

A verrisvent @‘””duc. itor

margi nului — distantatorul va
Dupa deconectarea utilajului capul @ %
cositor se mai misca sub actiunea

inertiei — suportul de distantare se v,

stabi nta pana la sol

XN

Colegtarea deseurilor

piciorului.

scoate abia dupa intrarea in repa
capului cositor si nu cu ajutoK

stltile rezultate dupa taiere nu se
ca la gunoiul menajer, materialul
u

Itat poate fi transformat in material
ompozit.

FSE 52
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Combinatii permise de
unealta taietoare si
aparatoare

Unealta taietoare

Utilajul i reaza cu capul cositor

lajului i se va livra aparatoarea
corespunzatoare. Se va atasa numai
aceasta aparatoare — nu este permisa
montarea altei aparatoare. Alte
instructiuni — vezi "Atasarea
dispozitivului de protectie".
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Atasarea dispozitivelor
aparatoare

9935BA005 KN

® impingeti aparatoarea (1) in canalul
(sageti) carcasei motorului (2) pana
la limita — alezajele din aparatoare
trebuie sa se alinieze cu alezajele
din carcasa motorului

188

Montarea méanerului cadru

® introduceti sigtrang
cu surubelri

Alternativ p surubat

suruburileQQg !rubelnit;& ® Manerul cadru (1) se centreaza in

O

9935BA010 KN

asa fel incat porii manerului (1) sa
fie indreptati spre butonul de
deblocare (2)

® impingeti manerul cadru (1) pe
manerul de operare (3) pana cand
acesta se fixeaza — desfaceti putin
bratele ménerului cadru (1)

® impingeti surubul (4) prin alezaje

® asezati si stréngeti piulitele
fluture (5)
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Reglarea lungimii tijei Reglarea unghiului de operare

Reglarea manerelor

Reglarea manerului cadru

9935BA013 KN

® se desface piulita fluture (4) y / ‘/
® deplasati si fixati manerul cadru (5) 4
n directia sagetii — pozitii diferite de 2 % A
fixare s \
® strangeti piulita fluture (4)

t "@" | de de @ e (1) ® apasati butonul de deblocare (1)

9935BA009
9935BA012 KN

® tragef ati pe dirggtie @ rotiti si fixati ma&nerul de operare (2)
ala mapehul de cu 90° fata de tija (3) — 2 pozitii de
) — pozitii fixare: 0° si 90°

lo
op (2) spredia
iferite de fix
ifia de tra@
tru trans%rea utilajului cu
Qconomi%patiu, tija poate fi reglata
& a Iung& inima.
>
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Reglarea unghiului de lucru Echiparea utilajului pentru Racordarea electrica a
taietorul de margini utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

ﬁa’;l trebuie racordat la reteaua de

aliffientare printr-un intrerupator cu
rﬁtectie impotriva curentilor paraziti,

N e sa intrerupa curentul in cazul cand

urentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

9935BA014 KN

Cablul prelungitor

® apasati butonul de deblocare (1) PY

® inclinati si fixati tija (2); 4 pozitii de
fixare: A,B,CsiD

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi
o4& inclinati tija (2@" si fixati-o, vezi proprietati de tip constructiv ca si cablul
/ glare ui de lucru" de racord al utilajului. Respectati
. identificarea tipului constructiv
Extragey antatorului (denumirea tipului) la cablul de racord.

fe;ﬁas'a%a r;ir::tr?iti?c:r!n timp ce Confductorii dln cva.blu'trebvuhie sa aipé
K sectiunea minima indicata in functie de
tensiunea de reatea si lungimea
& s ¢ cablului.
&(b Lungimea cablului Sectiunea minima
s 220 V- 240 V:
panala 20 m 1,5 mm?2
20 m panila 50 m 2,5 mm?
100V -127 V:

pana la 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m pana la 30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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9935BA016 KN

® Introduceti stecherul de retea (1) in
mufa (2) a cablului prelungitor

Descarcarea de tensiune

Siguranta anti-smulgere protejeaza
cablul de conexiune de avarii.

~STARRAANATe [

9935BA017 KN

® Formati o bucla cu cablul prelungitor

® conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

® conduceti bucla (3) peste
carligul (5) si strangeti

@ introduceti stecherul de retea a
cablului prelungitor in priza i

conform instructiunilor &

FSE 52

Pornirea utilajului

® adoptati o pozitie sigura Si

® adoptati o pozZiti

romana
Deconectarea utilajului

@ celiberati blocatorul parghiei de
comutatie si parghia de comutatie

A errisven
Unealt are mai ruleaza scurt timp
dupa rea blocatorului parghiei de

si parghiei de comutatie —
inertie!

uze mai mari — scoateti stecherul

3 ' dg la retea.
apucati utilajul cu a @ aini — - -
mana dreapta pe mahelde cazul neutilizarii motoutilajul se va

comanda — ména{éngé pe o

méanerul cadru \
eapté@

relaxat utilgj

a
biect s lul

| parghieigdefonitatie (1)
si se e apasat

atinga

° unealta% e nu tr m
X :

pozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana.

Utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.
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Ajustarea firului cositor

1
MA(/_J/JJ(LALL\,JX My

9935BA007 KN

® capul cositor aflat in rotatie se
mentine paralel cu suprafata
gazonului — atingeti usor solul — se
ajusteaza cca. 3 cm de fir

Prin intermediul cutitului (1) de la
aparatoarea (2) se scurteaza firele
cositoare prea lungi la dimensiunea
optima — evitati atingerile multiple,
succesive.

Firul se va ajusta numai daca ambele

fire cositoare mai au inca lungimea de
minimum 2,5 cm.

Daca firul cositor este mai scurt de
2,5 cm, acesta se va ajusta manual, vezi
"Ajustarea manuala a firului cositor".

Ajustarea manuala a firului cositor

® deconectati utilajul

® scoateti stecherul de retea di

A

@ rotiti utilajul
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1 l Tnlocuirea corpului bobinei cu
fir cositor
2 | | 2 STIHL AutoCut 2-2
T 7T % Tnaintea inlocuirii "Corpului bobinei cu fir
g cositor" umit in continuare "Fir"),
neapa e Va verifica starea de uzura
® apasati butonul (1) de pe coy aca i cositor.

bobinei pana la limita
@ scoateti capetele firului

corpul bobinei D
Daca in corpul bobinei @ ai
gaseste fir, inlocuiti "Corpulb@binei c

fir cositor", vezi "Inlocyirea corpulyj

bobinei cu fir cositor :\
\ ® deconectati utilajul

E
SRR
S

Indepértarea firelor rimase

ERTISMENT
a sunt vizibile urme puternice de
ﬁré, capul cositor trebuie inlocuit in
regime. Adresati-va serviciului de
sistenta tehnica.

Pregatirea utilajului

scoateti stecherul de retea din priza

rotiti utilajul

Tn cazul unei utilizari in conditii normale
rezerva de fir din capul cositor se
consuma aproape in intregime.
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Demontarea corpului bobinei

4
] 2
@ f+
1 5 ]
N A

=

9935BA019 KN

® tineti ferm carcasa (1)

® apasati eclisele (2) si scoateti
capacul (3)

@ extrageti corpul bobinei (4) din
carcasa

Montarea noului "Corp de bobina cu fir

cositor"
|,
— )
—9—
4
5 ‘
[ ]
1
5 u _
1 <

@ Utilizati fir cu diametru de 1,6 mm

® conduceti capetele firului prin
deschizaturile (5) din carcasa (1)

FSE 52

montati corpul bobinei (4) in
carcasa

apasati capacul (3) pana cand cele
doua eclise (2) se fixeaza cu un
zgomot specific

romana
Depozitarea utilajului

La pauze in functionare incepand cu
cca. 3 luni

® curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

® scodtetifeorpul bobinei impreuna cu
fingl cOsitor, curatati-l si verificati-I

Ela @ atea si prin urmare, durata de
f@ta artirului cositor creste daca acesta
siespastrat intr-un recipient cu apa.

@ utilajul se depoziteaz intr-un loc
uscat si sigur. Protejati utilajul
Q impotriva utilizarii neautorizate

(de ex. de catre copii)
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

Datele se refera la conditii de lucru normale. Tn cazul unor conditii grele de lucru (c&deri masive de praf
etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc corespunzator.

B
£
N
=
©
(9]
o 7y 3
© [ 1%}
N = Q
s | ¢ e | ¢
° g g o
© = « o) K<) -
) E _ 5 8 3
TANY | 5 | 5 | 8 | 8
< 3 % 3 ° © 3
N
Control vizual (stare) ) X
Utilajul complet —
Curéatare A X
Verificare )
Cablu de racord — R e 7~ 4
Inlocuire prin serviciul de asisterﬁ{tehnicm s X
Parghie de comutatie, blocatorul parghiei de Verificare functionala \
comutatie inlocuire prin serviciul de asfSighta ehnicé\\ X X
Fanta de patrundere a aerului rece Curatare N @ X
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara Qv X
Control vizual X
ontrol vizua A o~
Unelte taietoare (cap cositor) Tnlocuire \ \’ X
Verifica I(@ hﬂ X
Autocolant de siguranta Inlocuir w X
1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica L
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asistenta tehnica STIHL sunt instruite la

Minimizarea uzurii i evitarea | ...vaic requlate de timp si au Ia

pagubelor dispozitie documentatia tehnica
Respectarea datelor acestui manual de necesara.

utilizare duce la evitarea uzurii In cazul omiterii acestor lucrari sau
considerabile si avarierii aparatului. executarii necorespunzatoare, pot

Exploatarea, intretinerea si depozitarea aparea pagube pentru care este

P P = raspunzator utilizatorul. Printre acestea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este e r?uméré'
descris in acest manual. ’
— pagube ale electromotorului O

Utilizatorul este responsabil pentru toate urmare a intretinerii neexe
pagubele aparute ca urmare a ’ )
nerespectarii instructiunilor de

sigurantd, utilizare si intretinere. Acest i de réci ‘

lucru este valabil in special pentru: aerului de racire) @ Q’

— modificari ale produsului care nu - pagut.)euqauzate (je gararca g
sunt aprobate de citre STIHL electrica incorectatensiune, cabldri

dimensionate in @ent) \
— utilizarea uneltelor si accesoriilor . :

care nu sunt aprobate, — coroziune sia es”irrlm G%, €
corespunzatoare sau sunt calitativ P

inferioare — pagube jului c e
— utilizarea necorespunzatoare a gg::tzar rio:rleese mb
utilajului Y 4
— utilizarea utilajului la evenimente Pi e uzurii A
sportive sau concursuri @
— pagube provocate de continuarea Ungte omp t&ale motoutilajului
utilizarii utilajului cu piese defecte @ supuse Zuri normale. chiar

. . a utilizar s-a facut in
Lucrari de intrefinere @onformitﬁbu instructiunile iar in
fi t

uncti si durata utilizarii acestea
Toate lucrarile prezentate in capito trebuje Lnr%' uite la timp. Printre acestea

Jnstructiuni de intretinere si Ingrijiféy se J

trebuie executate la intervalae . ealta taietoare
fi

executate de catre utilizator, se v

solicita un serviciul de asistenta tehnic@— Perii de carbune

Pentru executarea lucrarilor de

intretinere si reparatii, STIHL va

recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

Atunci cand aceste lucrari i .
Aparatoare
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Componente principale

9935BA021 KN
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Maner de operare

Blocatorul parghiei de comutatie
Parghie de comutatie

Cablu de racord

rea de tensiune

de aspiratie pentru aerul de

OB OODN -

)
Deblocare pentru manerul de
gperare

8 & Piulita fluture
% Maner cadru
N Tija

11 Carcasa motorului
12 Aparatoare

13 Buton de deblocare pentru carcasa
motorului

14 Distantator
15 Cultit de debitat
16 Cap cositor
# Seria masinii
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. Nivelul presiunii sonore L, conform
Date tehnice P P

EN 786

83 dB(A)
Motorul . N

Nivelul puterii sonore L,, conform

EN 786
Tensiunea nominala: 220 - 240 V
Frecventa: 50/60 Hz 94 dB(A)
Intensitatea curentului Valorea vibratiilor a,, conform E 6
nominal: 2,3A R R
Putere: 500 W Mrjmer stanga: 3,0
Turatia nominala cu Maner dreapta: 4
sarcina: 6000 1/min Pentru nivelul presiunii sgrenrg SHfivelul
Siguranta: min. 10 A puterii sonore valoarea

I, @ K-conform RL2006/42/EG

Clasa de protectie:

factorului K-confor
2,0m/s2.

Lungime

pentru acceleratia vibgatiilor valoa aQ
06/42

1140 mm péana la 1310 mm (in functie REACH AQ
de lungimea reglata a tijei)

REACH rgpreinta un nor, E
Greutate pentru j trarea, e area si

apr, bstant |mice.
atii cu r|V|r®\ pllnlrea
aparatoare ului (CE
FSE 521): 2,2 kg 7/2006 é w.stih I com/reach

1) Model cu cablu de conectare de @
10 m pentru Marea Britanie: 2,8

@@G

complet cu unealta taietoare si

Valori ale sunetelor gi vibratiilor

‘
Pentru determinarea valorilor stmgtelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala

maxima.

Pentru datele complete ce indeplinesc
standardul Vibratii 2002/44/CE, vezi
www.stihl.com/vib

FSE 52
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Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise in acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi

executatg,de serviciile de asistenta
tehnica
Pen cutarea lucrarilor de

int Qm e si reparatii, STIHL va
réCogfanda sa va adresati serviciului de
istenta tehnica STIHL. Serviciile de

asstenta tehnica STIHL sunt instruite la
%ervale periodice de timp si va pot

ne la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. in caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacs e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &), (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).
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Nivelul de putere sonora garantat

Colectarea deseurilor Declaratie de conformitate
UE 96 dB(A)
Se vor respecta reglementarile privind ANDREAS STIHL AG & Co. KG Pastrarea documentelor tehnice:
depozitarea deseurilor specifice fiecarei Badstr. 115 ANDREAS STIHL AG & Co. KG
tari. D-71336 Waiblingen Produktzulassung
confirma ca Anul de fabricatie si seria masinii sunt

mentio utilaj.

Model constructiv: Electro-
motoc! WaibliAgen; 20.08.2014

‘ Marca de fabricatie: ANBRBAS STIHL AG & Co. KG
Tip:

l- Qr}zentat de
Identificator de serie: 6 .
corespunde prevederilo
. implementare a
Produsele STIHL nu se arunca la directivelor 2006/42/CE, 2004/108 ' %00%5 //1/1 \r

000BA073 KN

gunoiul menajer. Produsele STIHL, 2000/14/CE si 2011
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se PSR
’ v conceput si fabric:
vor recicla conform normelor de versiugile ’valabil Thomas Elsner
protectie a mediului. urmatoarelor n& Sef Managementul grupelor de produse

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

s\livelul de putere sonora masurat

94 dB(A)
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Originalna navodila za uporabo

Tiskarske barve vsebujejo rastlinska olja in papir je reciklazen.

Natisnjeno na beljenem papirju brez klora.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014

0458-777-9821-A. VA6.L14.
0000006230_007_SLO

slovenscina

Vsebina

Dodatek k tem navodilom za Spostovani kupec,

uporabo 200 zahvaljujemo se Vam za nakup

Varnostni napotki in tehnika dela 200 visokokakovostnega izdelka

Uporaba 205 proizvajalca STIHL.

Dovoljene kombinacije rezalnega Izdeleksie bihizdelan z najsodobnejSimi

orodja in zasScite 206 proizvadnifi postopki in bil podvrzen

MontaZa za&gitnih naprav 206 Q‘ %?‘ ntroli kakovosti. Nas trud je

Montaza ro¢a 207 O predxsgm v Vase zadovoljstvo
) L. uporabi nasih izdelkov.

Nastavitev roCajev 207 s Lo o )

Nastavitev delovnega kota 208 O Vprlmeru vprasanj o naS'rJ,'Zdelk'h se

. rnite na svojega poobla3¢enega

Pred.elava naprave v obrezovalnik dajalca ali neposredno na na$

tratnih robov 208 « . Q prodajni oddelek.

Elektri¢ni priklju¢ek naprave 209 A\ Vas

VKklop naprave 209 % \

Izklop naprave 210 &

Nastavitev kosilne niti 210 Q (b Q

Zamenjava kosilne niti v vrvnem Q /

kolutu 211 Q Y 4

Shranjevanje naprave 212 @ A Dr. Nikolas Stihl

Napotki za vzdrzevanje in nego 213

ZmanjSevanje obrabe in
prepreCevanje poskodb 214 V4

Pomembni sestavni deli 21

5
Tehniéni podatki 216@
Navodila za popravilo 2
Odstranjevanje v odpad $ .
ES lIzjava o ustreznosti izdelka s

®
5 , IHL Ta navodila za uporabo so avtorsko za$¢itena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namescéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, Ki izvir;

podatkov in upodobitev v teh ga
za uporabo. k

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to napravo so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi, ker se dela
z veliko hitrostjo rezal-
nega orodja in z
elektrinim tokom.

@ Pred prvo uporab

natancno prebegiie
celotna navodi @ p
rabo in jih varn@yshednite

Upostevajte varno%redpi A
veljajo v vasi drzgw, Mpr. poklk
skupnosti, zdra@ih zava%uc,
organov za @o pri delysi gih.
Kdor prvi napravo; u
prodajalecalidruga ko tentna oseba
pokaz se var na z napravo
I pa
C

aj ude@trokovnega
Qoletnim c@im delo z napravo ni

so mladostniki nad
adzorom usposabljajo.

ujej
4

ve ne uporabljate veg, jo

, tako da nikogar ne ogroza.

ravo zavarujte pred nedovoljeno

rabo, tako da izvleCete omrezni vtic.

@ let, ki m
Otroci,& gledalci naj se ne

zadr. blizini naprave.

s,lporabnikje odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam

200

ali njihovi lastnini.

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
Z njim ni tuje — in vedno priloZite tudi
navodila za uporabo.

Osebe, ki zaradi omejenih psihicnih,

senzori¢nih in umskih sposobnosti niso
v stanju, da bi upravljale z napravo,

lahko z nj@ delajo samo pod
nadzorgyorali po navodilih odgovorne
osebet

a podlagi mednarodnih in
ih predpisov ¢asovno omejena.

Up naprav, ki oddajajo hrup, je
I
I

fed vsakim zacetkom dela preverite
zhibno stanje naprave. Pri tem bodite

za upofj ahko.
zivljenjgko nevarno. \

e posebej pozorni na priklju¢ni kabel,
omrezni vti¢ in varnostne naprave.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
vle€enje ali transport naprave.

Pred vsemi opravili na napravi, npr.
¢is€enju, vzdrzevanju, zamenjavi delov
— izvlecite omrezni vtic!

S¢itnik naprave ne more uporabnika
Scititi pred vsemi predmeti (kamni,
steklom, zico itd.), ki jih lahko rezalno
orodje dvigne s tal. Ti predmeti se lahko
kjerkoli odbijejo in Sele potem zadenejo
uporabnika.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko poSkoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Telesna primernost

Kdor dela z napravo, mora biti spodit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.
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Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.

Dodatni pribor in nadomestni deli

Dovoljena je montaza rezalnih orodij ali
dodatnega pribora, ki ga dovoljuje
STIHL za to napravo, ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostna orodja in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesre¢ ali poSkodb na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnega
orodja in dodatnega pribora. Lastnosti
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuckov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Podrocja uporabe
Napravo — odvisno od doloce efb
rezalnega orodja — uporablj le

pl ain

koSenje trave ter za rezanj
podobnega

: n
Uporaba naprave za druge namene n&

dovoljena in lahko privede do nesre€ ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku - tudi to lahko
privede do nesrec ali okvar na napravi.

FSE 52
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Obladila in oprema Nosite robustne delovne
rokavice iz trpeznega

materiala (npr. usnja).

Nosite oblacila in opremo v skladu s
predpisi.

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Nosite tesno
oprijeta oblacila — kombi-
nezon, nikakor ne

delovne halje.

Ne nosite obladil, ki bi se lah . . . -

v les, grmicevje ali vrtede Se @ Q izklopite napravo in potegnite vti¢
rezja.

naprave. Tudi ne Sala, krgwa akita.
Dolge lase spnite (z ruto @ eIa o transportu z vozilom: zavarujte
itd.). pravo pred prevrnitvijo in

Nosite uteszro pOSkodbam|
& nedrs plato

aI| nevar-

nos@ odb odi, je treba

n no prilegajoca
zascitna ocCala v

u s standardom
166. Bodite pozorni

(baa pravilno prileganje
\’ za&gitnih odal.

zagcito obraza in bodite pozorni
ino namestitev. Zas¢ita obraza
stna zascita za odi.

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

Pred uporabo naprave

Pregled naprave

Napravo preglejte glede varnega stanja
za obratovanje — upostevajte ustrezno
poglavje v navodilih za uporabo:

zapora prestavne rocice in
prestavna rocica se morata na rahlo
premikati — ko ju izpustite, se morata
zapora prestavne rocice in
prestavna rocica vrniti v izhodiscni
polozaj

— kombinacija rezalnega orodja in
S¢itnika mora biti dovoljena ter vsi
deli brezhibno montirani. Ne
uporabljajte kovinskega rezalnega
orodja — nevarnost poskodb!

te "osebno" protihrupno zascito —

r. glusnike. — preverite pravilno montaZo, trdno

prileganje in brezhibno stanje
rezalnega orodja
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— preglejte za&c¢itne naprave (npr.
S¢itnik rezalnega orodja) glede
poskodb oz. obrabe. PoSkodovane
dele zamenjajte. Naprave ne
uporabljajte s poSkodovanim
Scitnikom

— roc€aji morajo biti Cisti in suhi —
pomembno zaradi varnega vodenja
naprave

— rocaj nastavite glede na telesno
velikost

— preverite moznosti nastavitve
roCajev in njihovo brezhibno
delovanje - glej poglavje
"Nastavitev rocajev" in "Nastavitev
delovnega kota"

Napravo smete uporabljati le, ¢e je v
varnem stanju za obratovanje —
nevarnost nesrege!

Napravo uporabljajte le, ¢e so vsi
sestavni deli neposkodovani in trdno
montirani.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in varnostnih
napravah.

Pri vklopu naprave se rezalno orodje ne
sme dotikati nobenih predmetov in ne
tal.

nevarnost poskod

Ko izklopite r%

rezalno orodje Se krate
¢as vrti — uéinek nakna
~ nega delovanja!

202

Izogibajte se stiku z @ po
rezalnim orodjem — Ik|J

Elektrini prikljuCek

Zmanj$anje nevarnosti elektricnega
udara:

— napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omrezja

— preglejte prikljuéni kabel, omrezni
vti€ in podaljSek kabla glede
morebitnih poSkodb. Poskod
kablov, prikljukov, vticev ali

prikljuénih kablov, ki nis
predpisi, ni dovoljeno up @ i

— napravo prikljucite s
vtiénico, ki je instali @

predpisih

— izolacija priklju nég ablai |n
kabelskega pod ter eIe@
vtiCev mor hlbna

— omrezne prlk|jUC abla
in podal abla ter n|h
vtiéni nikoli n ajte z
mokrffej rokami /

a stroko oloziti:

|
@uéne ka @belske podaljske je

upo mmimalne premere
kablov glej "Elektricni

ek naprave
)

jucni kabel polozite in oznacite

0, da se ne more poskodovati in
grozati oseb — nevarnost
" § spotikanja!

— uporaba neprimernih kabelskih
podaljskov je lahko nevarna.
Uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so dovoljeni za ta namen,
so ustrezno oznadceni in imajo
ustrezen premer

— vti€ in prikljuCek kabelskega
podaljiSka morata biti zascitena pred
in e smeta lezati v vodi

- ejo se drgniti ob robove,
@éaste ali ostre predmete

Qe smejo se meckati pod Spranjami
rat ali oken

izvlecite

Q pri prepletenih kablih — i i
omrezni vii€ in razvozlajte kabel

obvezno se izogibajte dotiku z
vrte€im se rezalnim orodjem

kabelske bobne vedno do konca
odvijte, da boste tako preprecili
nevarnost pozara zaradi
pregrevanja

Drza in vodenje naprave

Napravo vedno drzite za ro¢aje z obema
rokama. Vedno poskrbite za varno in
stabilno stojisce.

Desnicarji

|
A

Leva roka je na ro€u in desna roka na
upravljalnem rocaju.

9935BA001 KN
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Pri grozeci nevarnosti oz. v sili takoj
izklopite napravo - izpustite zaporo
prestavne rocice in prestavno rocico.

Levicariji

Z napravo naj upravlja samo ena oseba
— v delovnem obmocju se ne smejo
zadrzevati druge osebe.

|
/

Desna roka je na rocu in leva roka na
upravljalnem roc¢aju.

~—— 15m (50ft)

V velikem krogu okoli me @ orabe
lahko obstaja nevarnost b zara

9935BA022 KN

Med uporabo

Ce je prikljugni kabel
poSkodovan, takoj izvle-

A g okoli naprave. To ra upost vajte
Slte. omrezn viic - tudi pri predmeti ilih, ok
Zivljenjsko nevarno steklih) — nevan aterlal e'

zaradi elektriénega

| e izkljug
udaral oddaljenostj ot15m
Cez prikljuéni kabel se ne vozite, ga ne leite t di pred-
stiskajte, ne vlecite itd., saj ga lahko mr:t?—e% kovn:spk:e
poskodujete. deli jpodobno lahko
Omreznega vti€a ne vlecite iz vtiCnice za odlewd naprave — tudi

t 15 m vstran —
rnost poskodb! -
altko poskodujejo
ezalno orodje ter pred-
mete (npr. parkirane
avtomobile, okenska
stekla) (materialna
Skoda).

li ne delajte brez S¢itnika, ki je
imeren za napravo in rezalno orodje —
zaradi leteCih predmetov obstaja
evarnost poskodb!

kabel, primite za vtic€.

Omreznega vti€a in elektri¢nega kabla Q
se dotikajte samo s suhimi rokami.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo —
nevarnost kratkega stika!

Nikoli ne delajte z
i

O\

napravo v dezj in@
mokrem ali v. m
okolju — elektromot®r ni

zaSc¢iten pred vlago —
nevarnost elektricnega

udara in kratkega stika! Ne reite mokre trave.

Naprave ne puscajte na dezju. Previdno na pobogjih in neravnem
terenu itd. — nevarnost zdrsa!

FSE 52

stran letecih predmetoy, zato se d
osebe ne smejo naha@/ okolici &

slovenscina

Priklju¢ni kabel naj bo vedno za napravo
— ne hodite vzvratno — nevarnost
spotikanja!

Pazite na ovire: drevesne Store,
korenine — nevarnost spotikanjal

Pri delu vedno stojte na tleh, nikoli na
nestabilnem mestu, nikoli na lestvi ali na
delovne

Prl u bi*zascite sluha je potrebna
prewdnost in pozornost, ker je

rnjena sposobnost dojemanja
rilnih znakov (klicev, signalnih
to V|pd)

vocasno naredite odmore, da bi
precili utrujenost in izErpanost —

nevarnost nesrece!

Delajte mirno in premisljeno — le ob dobri
svetlobi in vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozajte drugih.

V nepreglednem, mocno zaraS¢enem
terenu delajte Se posebej previdno.

Redno preverjajte rezalno orodje v
kratkih ¢asovnih razmikih in pri ob¢utnih
spremembah:

— izklopite napravo, jo trdno primite in
rezalno orodje za zaviranje pritisnite
ob tla ter izvlecite omrezni vti¢

— preverite stanje in trdno pritrienost —
pazite na razpoke

— poSkodovana rezalna orodja
nemudoma zamenjajte, celo pri
majhnih razpokah

— s prikljucka rezalnega orodja redno
Cistite travo in vejice — odstranite
zamasitve v obmocju rezalnega
orodja ali $¢itnika
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Za zamenjavo rezalnega orodja vedno
izklopite napravo in izvlecite omrezni
vti€. Zaradi nenamernega zagona
motorja — nevarnost poskodb!

Poskodovanih in razpokanih rezalnih
orodij ne uporabljajte in jih ne
popravljajte — na primer z varjenjem ali
naravnavanjem — sprememba oblike
(neuravnotezenost).

Sneti delci ali odlomljeni deli lahko z
veliko hitrostjo zadenejo uporabnika ali
tretje osebe — hude poskodbe!

Uporabljajte le $¢itnik, na katerem je noz
montiran v skladu s predpisi, da se bodo
kosilne nitke skrajSale na dovoljeno
dolzino.

Izogibajte se stiku z nozem — nevarnost
poskodb!

Za ponovno ro¢no nastavitev kosilne niti
obvezno izklopite napravo in izvlecite
omrezni vti¢ — nevarnost poskodb!

Nepravilna uporaba s predolgimi
rezalnimi nitkami zmanj3a Stevilo
vrtljajev motorja med delovanjem. To

privede do pregrevanja in okvar motorja.

Kosilne nitke ne zamenjajte s kovinsko
zico — nevarnost poskodb!

Ce je bila naprava izpostavljena uporabl

ki ni v skladu s predpisi (npr. sili zaradi
udarca ali padca), pred nadaljnjo &

uporabo obvezno preverite varno in
brezhibno delovanje glej ud

uporabo naprave". Se pose te
brezhibno delovanje varno n| prav
Naprav, ki niso varne za nadaljnjo
uporabo, ni dovoljeno uporabljati naprej

V primeru dvomov nemudoma pOISCIt
pomo¢ pri pooblaséenem prodajalcu.

Preden zapustite napravo: izklopite
napravo — izvlecite elektri¢ni vtic.

204

Vibracije

DaljSa uporaba naprave lahko privede
do vibracijsko pogojenih motenj
prekrvavitve rok (“Raynaud sindrom®).
Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni
mozno doloditi, saj je ta odvisen od
Stevilnih dejavnikov.

Cas uporabe se podalj$a z:

— zascito rok (tople rokavice
— odmori

Cas uporabe se skrajsa
— nagnjenju k slabi pre i (znakiz @

Pri redni i |n
ponavljajo

simptom primer mravljingenju)
svetUJ avnlskp.&led.
[°]

V. 'evanje in po

vsakl anjem v napravo
tlc iz omrezja. Zaradi

o po i Zj
ena agona motorja —
Nevar Skodb!

Mo, flapravo redno vzdrzuite.
le vzdrzevalna dela in
ila, ki so opisana v navodilih za

abo Vsa preostala dela naj opravi
oblas€en prodajalec.

TIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Pooblas¢enim STIHL-ovim prodajalcem
ponujamo redna Solanja in tehnic¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblasgpega prodajalca.

ro€a uporabo originalnih
ih delov. Lastnosti le teh so

vajajte nobenih sprememb na
Storni napravi — varnost je lahko tako
rozena — Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte prikljucne kable in
vtiCe zaradi njihove brezhibne izolacije
in staranja (lomljivosti).

Elektricne dele kot je npr. prikljuéni kabel
lahko popravi oz. zamenja izklju¢no
kvalificiran elektri¢ar.

Plasti¢ne dele odistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
zasc¢itnih napravah in rezalnem orodju
ter jih po potrebi zamenijajte.

Po potrebi odistite reze za hladen zrak.

Napravo shranite varno v suhem
prostoru.
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Uporaba

KoSenje

9935BA002 KN

@ napravo primite z obema rokama -
ena roka je na upravljalnem ro¢aju —
druga roka na rocu

® stojte pokonci — napravo drzite
spros$¢eno

® rezalno orodje se ne sme dotikatj
nobenih predmetov in ne tal

® premikajte napravo enakom

sem ter tja &

® razmak kosilne niti od travn
povrsine dolo¢a visino reza

KoSenje pod ovirami

Za udobno koSenje pod grmoviji lahko
nastavite kot med roc¢ajem in glavo za
kosnjo (glej "Nastavitev delovnega

kota").

Delo z distan¢nikom

7
G
7

Distan¢nik (1)

— omejuje de@o
niti

® razklopite dist%&(ﬂ do koi\\

bmoq@e

sha skorja)

-4 dolo razma@j terenom pri
ezovanj% robov

@ OPOZ@D

napra

®Iava za@o se lahko po izklopu

i — prestavite distan¢nik

lava za ko$njo popolnoma

® izogibajte se dotikanju ograj, zido&

kamnov itd. — to povzro€a hitrejSo
obrabo

FSE 52

Sele, \ﬁﬁ
ustayNp e prestavljajte ga z nogo.

slovenscina

Rezanje tratnih robov

h
=
9935BA004 KN /

Napravo lahko z nekaj prijemi predelate
v obrezovalnik tratnih robov (glej
"Predelava naprave v obrezovalnik
tratnih robov").

® uporabljajte napravo tako kot je to
prikazano na sliki

® vodite kosilno nit vzdolz tratnega
roba — pri tem distan¢nik dolo¢a
ustrezen razmak med terenom

Odstranjevanje v odpad

Odrezanega materiala ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odrezan
material lahko kompostirate.
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Dovoljene kombinacije
rezalnega orodja in zascite

Rezalno orodje

Naprava ima ob dobavi montirano glavo
za koSnjo AutoCut 2-2. |1z varnostnih
razlogov na napravo ni dovoljeno
montirati nobenega drugega rezalnega
orodja.

Séitnik

Napravi je prilozen ustrezen §€itnik.
Montirajte samo ta $citnik — montaza
drugega $c¢itnika ni dovoljena. Dodatni
napotki — glej "Montaza zas¢itne
naprave".

KO

Montaza zas¢itnih naprav

naoh

po ti z izv

%

94)
Y o

S

>

206

Vo
® potisnj ﬂikm)v

ju motorja )lo slona —

§¢itnik orajo

otorja

Wi v ohisju

>N

2
o4

0 4

9935BA006 KN

@ privijte vijaka (3) z izvijatem T20 in

ju zategnite

Alternativno lahko vijaka privijete in

zategnete z zareznim izvijacem.
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Nastavitev dolZine roCaja

Montaza roCa Nastavitev roCajev

Nastavitev ro¢a

9935BA013'KN

® odvijte krilno mati
® premikajte roc ( {meri puséi
da se zasko i iCne sli&
tocke *
® zategniteilN@ matico m
® pritisnite odpah (1)

@ poravnajte roc (1) tako, da bodo , .
luknijice na rocu (1) kazale v smeri : V4 ® potegnite upravljalni rocaj (2)

odpaha (2) @ vzdolzno k ro¢aju (3) in ga zataknite

—razli¢ne zaskocne toCke
@ potisnite ro€ (1) na upravljalni
rocaj (3), da se zaskoci — pri tem

Transportni polozaj
pritisnite kraka ro¢a (1) nekoliko / N
Q % Za prostorsko var€en transport naprave

9935BA009 KN

9935BA010 KN

narazen o . Ly
lahko rocaj nastavite na najkrajSo

® potisnite vijak (4) skozi izvrtino @ @ dolzino.

® privijte krilno matico (5) in jo
zategnite § N
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Nastavitev upravljalnega kota

Nastavitev delovnega kota Predelava naprave v
obrezovalnik tratnih robov

9935BA015 KN

9935BA012 KN
? /
N °F
=5
9935BA014 KN

® pritisnite odpah (1) i S{Zh )
L] rius a ® rtit ljalni ro¢a;j (1 90° k
® zavrtite upravijalni rocaj (2) za 90° k P, N zayrite upraviain roca) |( )za
roGaju (3) in ga zataknite — razli¢ne ® nagajteyocaj (2) i zataknite; rocall In ga zeraxni'e, gie]
zaskoéne tocke: 0° in 90° cne toC B,CinD Nastavitev rocajev

® nagnite ro¢ (2) za45° inga
zataknite, glej “Nastavitev
delovnega kota“

Q % ® razklopite distancnik
@ Med rezanjem robov ne pritiskajte na
\, distanénik.
>
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Elektri¢ni prikljuéek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna zasc¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehnicni
podatki”.

Naprava mora biti priklju€ena na
elektriéno napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoraci
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podaljSek

s

9935BA016 KN

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v

prikljuek (2) kabelskega po

Razbremenitev vieka kabla

Razbremenitev vieka ka@.ﬂe
prikljuéni kabel pred pgsk '..

Izvedba kebeljskega podaljSka mora
izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
prikljuéni kabel na napravi. Upostevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
priklju¢nem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla
220V -240V:
do20m

20m do 50 m

Minimalni prem

1,5 mn&
2,5 mm?

9935BA017 KN

100V -127V:
do 10 m
10mdo30m

FSE 52

napelji nko (3) preko kavlja (5)

in&ite
[ ) knite omrezni vti€ kabelskega
ljSka v vtiCnico, ki mora biti
E talirana po predpisih
AWG 14/2,0 mms

AWG 12/ 3,5 mm?

slovenscina

Vklop naprave

9935BA018 KN

avzemite stabilen in varen polozaj

napravo primite z obema rokama —
ena roka je na upravljalnem ro¢aju —
druga roka na ro€u

® stojte pokonci — napravo drzite

spros¢eno

® rezalno orodje se ne sme dotikati

nobenih predmetov in ne tal

@ pritisnite zaporo prestavne

rocice (1) in jo drzite

@ pritisnite prestavno rocico (2)
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Izklop naprave

® izpustite zaporo prestavne rocice in
prestavno rocico

AOPOZORILO

Ko izpustite zaporo prestavne rocice in
prestavno rocico se rezalno orodje Se
kratek Cas vrti — Efekt iztekanja!

Pri daljSih odmorih — izvlecite omrezni
vtic.

Ko motorne naprave ne uporabljate vec,
jo shranite tako, da nikogar ne ogroza.

Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

210

Nastavitev kosilne niti

\ /
I ~— | —\)
2
@ 4
1 ~
RY AN VAR 72 «vﬂl\,Jx )

® vrteco se glavo za kosn;j \@-

paralelno preko porag povrsine
—rahlo se dotaknite
priblizno 3 cm niti se avi Q

S pomocjo noza (1) %’miku (2).
predolge kosilne n% Sajo
optimalno dolzin 0 se izogika)
vecCkratnemu za@lnemu u
tal.

tavi le ta%u sta
it dolgi Seqnafmanf2,5 cm.

Cej nit kra'é&ﬁ cm, potem

osilno no, glej "Ro¢na

e

n tavitﬁ

nasianitev kosil
V4

Kosilna ni
obe kosil

@na nast@q osilne niti
%) -
° iz@\pravo

® igylegite omrezni vti€ iz vtiCnice

) ite napravo

2 | | 2
T . 2
® pfitignite gumb (1) na vrvnem kolutu

slona

ecite konce niti (2) iz vrvnega

oluta
&
0

v vrvnem kolutu ni ve€ kosilne niti, jo

rate zamenijati, glej poglavje "Vrvni

olut s kosilno nitjo" in poglavje

"Zamenjava kosilne niti v vrvnem

kolutu".
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Zamenjava kosilne niti v
vrvnem kolutu

STIHL AutoCut 2-2

Pred zamenjavo "kosilne niti v vrvnem
kolutu" (v nadaljevanju imenovana "nit")
obvezno preverite obrabljenost glave za
kosnjo.

A orozorio

V primeru mo¢nih sledi obrabe, morate
zamenjati kompletno glavo za koSnjo.
Obrnite se na pooblaséenega
prodajalca.

Priprava naprave

® izklopite napravo

® izvlecite prikljuCni kabel iz vti¢nice
® obrnite napravo

Odstranjevanje ostankov niti

Pri normalnem delu se zaloga niti v glavi
za kosnjo porabi skoraj do konca.

T

FSE 52

Demontaza vrvnega koluta

| e 13
2 ) 2
—_ —

® primite ohiSje (1)

@ pritisnite spone (2) in sn

pokrov (3)

9935BA019 KN

slovenscina

@ vstavite vrvni kolut (4) v ohiSje

@ pritisnite na pokrov (3), dokler se
obe spone (2) sliSno ne zaskocijo

*
® izvledite vrvni kolut @viéja Q

Montaza novega "Vrv@a koluta &

2

kosilno nitjo"

, ‘lvz
— =
=
T fs
L W AJA

9935BA020 KN

uporabite nit s premerom 1,6 mm

zaklju€ke niti potegnite skozi
odprtine (5) v ohisju (1)
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Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela daljSih od
priblizno 3 mesecev:

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

® odstranite vrvni kolut s kosilno nitko,

ga ocistite in preglejte &
Elasti¢nost in s tem Zivljenjsko dobo O
kosilne niti lahko povecate, Ce jo O 0

shranite v posodi z vodo.

® Shranite napravo na suhem in .
varnem mestu. Zavaruijte jo pred

nedovoljeno uporabo (npr. pred . Q
otroci) «
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZzenih pogojih dela (mo¢no
prasenje itd.) in dalj$ih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake ustrezno skrajsati.
N
o o
Q
s | 3
g | <
s | & g
g | g o | | 8| 3
1 Qo - 5 £ = Q
58 S| 8 | 8 | 3
x 3 I € a a
~ N |2 E | 58| 58|28
vizualni pregled (stanje) ) X
Celoten stroj —
odistite A X
preverite \
Prikljuéni kabel Rt — 7~ 4
zamenjajte s strani poobla$¢enega prodajalca 1). X
preizkus delovanja ( ‘
Prestavna rocica, zapora prestavne rocice
zamenjajte s strani poobla$ ga prodajw X X
Reza za hladen zrak ogistite @ X
Dostopni vijaki in matice pritegnite Qv X
izualni led X
vizualni pregle A o~
Rezalna orodja (glava za ko$njo) zamenjajte \ \’ X
preverit dr@ée hﬂ X
Varnostna nalepka zamen| w X

N STHL priporo¢a pooblaséenega prodajalca STIHL
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poSkodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja e posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik s
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromot %
posledica nepravocasnega
nepravilnega servisigdnjanpr. *
nezadostno CisCenje % a dovod Q
hladnega zraka)

L 4

elektriCnega prik
neustrezno dj ionirani 1

— korozija i e poskod SO
posledi i
shran naprave

-  pos na napra&ot posledica
nekako ihin
Qﬂ ednih r@westnih delov

g

@lekateri € prave se normalno

Vzdrzevalna dela obrabl% pravilni uporabi in jih je
no pfavocasno zamenjati glede

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opis

poglavju “Napotki za vzdrzevghje'i
nego* je potrebno izvajati r V

kolikor ta vzdrzevalna dela ne mote
izvesti uporabnik sam, je potrebno §

pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

214

ifi trajanje uporabe. Sem

zaScita

— karbonske S¢etke
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Pomembni sestavni deli

9935BA021 KN

y

FSE 52

s

12
13
14
15
16
#
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upravljalni rocaj

zapora prestavne rocice
prestavna rocica
priklju¢ni kabel

ro¢aj

ohisje motorja

Scitnik

odpah ohiSja motorja
distan¢nik

noz za odrezovanje
glava za ko$njo
serijska Stevilka stroja

215



slovenscina

Dovoljen trajni nivo hrupa L, po

Tehniéni podatki standardu EN 786 Navodila za popravilo
Mot 83 dB(A) Uporabniki te naprave lahko izvajajo
otor Nivo hrupa ob obremenitvi L, po samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
standardu EN 786 navedena v navodilih za uporabo.
; . Ostala popravila lahko izvajajo samo
Nazivna napetost: 220-240V e L
4 dB(A ooblas¢gni prodajalci.
Frekvenca: 50/60 Hz 94 dB(A) P pv ] ) o . )
Nazivni tok: 23A Vrednost vibracij ay,, po standard . proca 1zvajanje vzdr;evalmh
. EN 786 del ipPBRravil izklju¢no s strani
MOC.' _ . S00w enega prodajalca STIHL.
Nazivno §t§v!!o vrtljajev _ Rogaj levo: golascenim prodajalcem STIHL
z obremenitvijo: 6000 1/min Rodaj desno: amo redna $olanja in tehni¢ne
Zasgita: min. 10 A '

Za dovoljen trajni nivo h
1, [a] ) J popravilih je dovoljena samo

" . informacije.
hrupa ob obremenitvi zna faktor % X s
skladu S smernico zogiez/ES = o Q poraba nadomestnih delov, ki jih

Zascitni razred:

DolZina 2.5 dB(A); za pospes sliajev z dovquuje STIHL za tq napravo ali pa
K-faktor v skladu s tehnic¢no enakovrednih izdelkov.
: Uporabljajte le kakovostne nadomestne
1140 mm do 13v1_0 mm (glede na smernico 2006/4& 2,0 mg dele. V nasprotnem primeru lahko pride
nastavljeno dolzino rocaja) do nesre¢ ali okvar na napravi.
Tesa Q STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov.
za’&%jbo ES za I v
. o i lienje STIHL-ove originalne nadomestne dele
skupaj z glavo za kosnjo in Scitnikom @ boste prepoznali po STIHL-ovi §tevilki
FSE 52"): 2,2 kg

. : nadomestnega dela, po napisu
@ev zahtevodredbe g YAI[ *in po STIHL-ovi oznaki

Y Izvedba z 10 m priklju¢nega kabla nadomestnega dela &), (na manjsih

za Veliko Britanijo: 2,8 kg

@ stihl. delih je lahko samo oznaka).
Vrednosti hrupa in vibracij \’b
.
Za izra€un vrednosti hrupain ib@e
uposteva nominalno najviéj@ s

vrtljajev med obratovanjem?

Dodatne podatke za izpolnitev smernice
o vibracijah na delovhem mestu
2002/44/ES si oglejte na
www.stihl.com/vib
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Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

FSE 52

slovenscina

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ES lIzjava o ustreznosti Produkizulassung

izdelka Letnica izdelave in serijska Stevila stroja
ANDREAS STIHL AG & Co. KG sta navedeni na napravi.
Badstr. 115

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ki ga

@ S /g’?m J
ustreza predpisom in dir

womas Elsner
2006/42/ES, 2004/108/ESY 14/% dja menagementa skupin izdelkov

900
in 2011/65/EU ter je hi razwt in izdel
vodnje

D-71336 Waiblingen
potrjuje, da izdelek

elektricn
motor

Izvedba:

Znamka izdelovalca:
Tip:
Identifikacija serije:

v skladu z na datu
veljavnimi razliCic
EN 55014-1, E
EN 60335- 2-

61000
EN 61000-3°
Za ugotai izmerj w

zajam n|v01a ruga ob
ob, mme bilo
d tivo 2000/14/

sta

- und Zertifizierungsstelle
Lan B Forsttechnik GbR

fur

(NB 0363)

S rger Stralle 1
3 GroRR-Umstadt

@%

opano v skladu z

&rjena raven zvogne mogi

4 dB(A)
Zajamd&ena raven zvoéne modi

96 dB(A)
Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:
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